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DAPHNIS 

e.t 

ALCÎMADUREv 

P A STO-R A.LE 
LANGUEDOCIENNE ; 

Rcprifcntie devant le Roi à Fontainebleau , lé *4 
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Mufique du -..Rot. 
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ACTEURS DU PROLOGUE. 

I S A V R E. 

JARDINIERS. 

JARDINIERES. 

PEUHES 
NOBLES. 

La Scène efi à Touloufe. 



ACTOUS DE LA PASTOURALO. 

• D A P H N £ S. • 
A L C 1 M A D U R O. , 

J E A M E T. 
B E R G E" S. 

BEROEROS. ' 

P A S T R E' S. 
C A S S A I R E' 5. 
M A R' I N 1 «.'. S. 
M A R I N I E" R#S: 

La Scéno es ai Languedoc. 



Les Paroles & ta-Muiïgue font du rieur rie MjONDON- 
VIÏ.LE , Maître de Mufique de la Chapelle du Roi. 

Les Ballets 'de la compofitioa du iîcur LAVAL , Maître 
des Ballets du Roi. - 
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LES JEUX FLOREAUX; 
PROLOGUE.* 



rfy-SXÏ-MC. 



^£îHhiAort reprifinte le Jardin de CLEMENCE ISAÙRE , 
&.fon Valais dam le fonds. 



S C E N E l 

ISAURE , SA SUITE , JARDINIERS ET JARDINIERES; ' 

0a ianfe. 

ISAURE. 

1/Ans ce fëjour riant 5c fortuné, 
Phtebus , Fia» & l'Amour ont fixé leur empire 4 
Oa y voit de leurs matas le Princeais couronné , 
Les cœurs font adoucis par l'air qu'oa y refptre. 
ISAURE ET LE CHŒUR. 
On n'y craiut point la rigueur des hyvers } 
On n'y craint point l'iDcanûance des Belles 1 , 

Nos arbres y font toujours verds , 
Et nos Amans touiours fidèles. 

ISAURE. • - 

four -que l'amour fait durable & charmant, 
Il faut au fendaient 
Joindre le badinage: 
Et qu'un fidèle Amant 
Ait l'enj ou ment 
D'un cœur Volage. 



S e BN£ II. 

ISAURE , SA SUITE , JARDINIERS , JARDINIERES. 
PEUPLES. Oit àmji. 

ISAURE. 

■ICI fans art & iâns détour, 
L'eforit tient tout du cœur, & fait fe faire entendre. 
Ai) 



4- mo l o ç v je; 

Sans chercher 1 briller , il tft naïf & tendre , 
le Dieu des Vers n'eft- que le Dieu d'Amour. 
ISAURE ET LiE CHŒUR.. 
Nous ne cherchons point d'autre gtoirç, 
t Que le plaifir de bien aimer. 

0» l, quand on le fent , le don de l'exprimer, 
Et de le faire croire. 

Ah ! qu'il eft doux de bien aimer, 

^jous De' cherchons point d'autre gloire. 
On danfi.. 



S C E N& III. 

Ut 48curt précèdent. NOBLES, 

I S A U R S, 

A Euples , il faut dans ce beau iour, 
D'un fiéclc fi chéri traofmettre la mémoire.; 
pt je veux que des prix couronnent la viâoire 
De ceux qui l'auront mieux chanter le tendre amour, 
CHŒUR. 
Que ta gloire vole & s'étende , 
Sonnez trompettes, qu'on entende 
le nom d'ISAURE , éclater daos nos Jeux. 
Qu'il triomphe à jamais, & qu'il règne eo ces' lieux. 
' , On dant: 

ISAURE. 
Four çonfacrer nos Jeux par un heureux augure , 
, Pans notre langage enchanteur 

ïntéreffons l'Amour : Traçons par quel bonheur 
Daphnis fut attendrir la fière Alcimadure, 
Çç Jçur {implicite la naïve peintur* 
£11 l'image de notre chœur, 
q H.ŒU R. 
Que ta gloire yole fit s'étende-: 
_ Sonnez trompettes, qu'on entende 

Le nom rl'(SÀURE , éclater en nos jeux, 
Qu'il triomphe a jamais , & qu'il règne en ces l)ÇMt 
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DAPHNIS 

ALCIMADURO. 

* =<=*$£ » ; 

ACTE PRUMIE'. 

JLe Thèatri rifréftnto fou Hamtï d' 'AlcimaJuro ; 
entourât d'jilbre's. 

S C E N l 

DAPHNIS. 

Aire. XX E L A s ! Paurér que faré- jou 1 
Tant m'a blaffâtle Diud'Amou. 
Dtfpéy que Tel d'Alcimaduro 
A dedins mon cor amouiQus 
Alucat millo fougairous , 
Souffri la péoola pu duro. 
Hélas ! Paurét que farc-jou ? 
Tant m'a blaflat le Diu d'Auioa. 
Perfini ma uiftéBa , 
Dîu neuet ben dedins aquefté loc. 
De toufi efprit prefto me tout le fioc, 
Per pla parla de ma, téndceffo. 
Mes jou bézi bi-ni lou foulél de mous els* . 
Q.u'és belo ! qu'ey rafou de pourta fc cadéno 1 
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& "ALCIMADVKO 

Per fibé cfo qu'ayci l'améno , 
Anncnoeii l'éfpia dejoots aqués raœels. 



S C EN O I T. 

ALCIMADURa 

VJTAzouillats auieléts à l'oumbro d'él lùillatgé , 

Quand bous fiulats , mon cor es encartât. 
Entundi bé, que dins boftrtf lengatgé 
( Bous celdbràts la libçnat. 

Et' es lou plaît de m'a bido , 
Car yeu la canti coumo bousj 
Tabé fans ceff'élo me crido ,- 
- Qu'élo fouto pot reodr'hurouî, 

Gaïouitlits auieléts , G-c. 



S C B N O IIJ. 

DAPHNIS, ALCIMADURa 

ALCIMADURO, 



B 



I Ouo joua jûuioé Dapnis s 

D A P H N I S. 

Baua iouo, belol'aflouro. 
ALCIMADURO, 
Bous benêts pla mgty dios aqoéfto dciuouro ! 

DAPHNIS. 
Helas ! nou dormi pus. 

ALCIMADURO. 
Peccayré, quai malhcy! 
Et qui pot bous caufa parcillo b nguil'ou I 
DAPHNIS. 
L'Amour. 

ALCIMADURa 

Couffi , l'amour ta ralo péaoî 
DAPHNIS. 
Aué. D'un ciebot trait pus pounchut quWaIiétio> 
Lou Dit) nenét, ambéla birod'or, 
Lou jour de l'an m'a dounat per clîréno 
Mai de cent copstout à traber d'à! cor. 
Que Joun iiirpf es CQumo jwi uou foui ra.ar ! 
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P AS T0UR4LO. 

Noud podi pus , defpey qu'à la mal'houro , 
Ey rt.' iicou n t rat aquél malin énfan ; 
N'abio ptr cour qu'uno joueno PaiîourO, 
Pus belo qu'él, que tout en fadéjan, 
Quand me tirabo , ly teniolaman. ' 
D'un pichot trait, &c. 

A L C I M A DU R O. 
Bous plagni de foufFri r un ta cruel marty ro. 

D A P H N I S. 
Ma Paftouro fap pas coumbéa moun cor foufpiro. 

ALClMADURO. 
Bous la cal oublida , fe boulets elU'hurous. 
D A P H N I S. 
,. Aco n'es pas pouffiblé. 

Pot-on eftt'infenfiMé I 
Lou Cel n'a qu'un foulél , ma paftouro n'a dons. 
ALCIMADURO. 
El'és douoc pla poulido i N 
DA'PHNIS. 
De la beyr'un mou mén , on a l'agio rabido. 
A L C I M A RUR'O. 
Quai es aquél oubjettanbel , tan preciuu&l 
D A P H N I S. 
. Bous lou boulets fabé ! 

ALCIMADURO. 
Digats , digats .- 
D A P H N I S. 

Es bous. 
ALCIMADURO. 
Bous trufats , yeu nau foui pas belo. 
D A P H N I S. 
Bous fiotï de la béutat lou pas parfait moudélo. 
A i & é L'Amour nou bol , per tout charma, 
Que Tel d'Alcimaduro. 
Tout femblo per bous s'anima 

• Dins toute la- naturo. 
Bous fabets tau ben enflamma, 
Perqué uou fabets pas aima ? 
ALCIMADURO. 
Lou Dïu de la téndréflb 
Es un Dia rîgourous. •' 

Toutjoun dins la trtfteflô 
Nous plounjon fas dooçous. 
Bous penfats à meftréiïb , 
Gardais boftrés mou tous. 
D A P H N 1 S. 
Ah! que moun Ait et nulbicoas 1 
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t 'ALCïMADUROi 

ALCIMADURO. 

Anats cbuata flourét'à quaiqu'autroPaftouro. , 

DAPHN1S. 
Ah ! bous die coundatnnats à mourir à rout'houro* . 
Bout dou boulets plut m'éfcoutal 

ALCIMADURO. 
Encaro'uo cop laylfars m'éfta. 

D A P H N I S. 
Lous Pafloorelt de mnun bilatgè , 
Per bous m'an proumés de rianfe } 
Souffret) que perprutnier houmatge* 
. Dapbnis cérqu'à bous amufa. 

ALCIMADURO. 
O per aco lou boit pla. 

DAPHNïS. 
Elis foun al prouchén boufcarge 4 
Qu'ambs plazë bau lous cerqua. 



s c ■■ E ti o IV.. 

ALCIMADURO, JEANNE*, 
AI.CIMADURO. 



D 



'Aqnél amour me farîo pla paflàdo.' 
i E A N E T. 
Te trobi tout'embarrafladO , 
Souréto r qui pot t'ailarma / 

ALCIMADURO. 
Cous me b«zets pla cturrouflado^ 
r Daphnis s'abifb de m'aima. ■» 

J E A N E T. 
Daphnis 1 

ALCIMADURO. 

Rés n'es pus béritable* 
i E A N E T. 
-Aquél Paflour es riche , aimable. 
Dons coumo mèi ; perquélou rebuta ? 

ALCIMADURO. 
Bous boulets dowtc que m'en béugo counta 1 ■ 
J E A N E T. 
Nou boli que boftr'abaotatge : 
CJd partit couru "aquel diurio bous agrada. 

Bén que jouinéto , fiats d'un atg£ 
Ouo l'on pe( pla fa pwtid^ ,. ■ 

% c M ALClMAÙURO. 



PASTOUK'AhOl 

ALCIMADURO. 

Z.ou plazé de la bido , 

Acoslagayétat, 

Et quapd oo fe marido j 

On perd fa libertat. 

. 'J E A N E T. 
Souréto , tu dou fiés pas large ,' 
Pei tu Daphnis et un tréfor. 

ALCIMADURO. 
Nou boli pas douna mouncor 
A qui pot debéni boulatgë". 
- Qui fe cbunténto de foun foïj 

Nou defiro rés dabantatgé. 
J E A N E T. 
S'él t'aimabo fincéromën ? 

A L CI M AD UR O. 
Sario furprtVaiTuramcn. 

J E A N E T. 
Efproubo [ou. 

' ALCIMADURO. 

Yéu nou fin pas prou Eti»J 
Rés n'es troumpur coutno la mino ; 
Nou gauzi pas. 

JEAN.ET. 

Quan feras à l'ouflal j 
Daphnis Rendra rou'da dins noftrtî communal ; 
Se fou troubi feuler , bay , bay , layffo me fayre , 
Efproubafai pla touo fringaîré. 

On emtn un frélude; 
Qual'és a aquéTaubado î y 

ALCIMADURO. 

Ac'os Daphnis que bén; 
El nou bous cduoëy pas. 

' J E A N E T. 
Me falbi bitomén. 



• S Ç E N. O F. 

DAPHNIS, ALCIMADURO, PASTOBS, 
PASTOUKOS, PASTRES. 



Pi 



DAPHNIS. 



Er playt'à me .bêla Partout» ;■ 
JBepéts mouijantiscpumpagnous , 

H 
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AtCîMADUKOi 

L'amour acy fa-fa deinoUro , 
Danfats, faurats , trenrouflats bous., 

C H O R. 
Coutno lou ïum de la oaturo 
Forço d'efcloré millo flous, 
Tabé lous èls d'Alcimaduro 
ForçoB lous cors d'eftr'amourous. 

D A P H N I S. 
Qui+éy la bel'Alcrmaduro, 

Béy l'afrré loa pu bel , 
Per charma touto la oaturo , 

Mou l'y cal qu'un cop d'èl. 
Pér aquùlo Benus poubèlo, 
On béy lous Amours eofaotéts 
Boultiia faos ceff'altour d'elo 
Coum'uuo troupo d'auzelets. 
Qui béy , &>e. Un danfo, 

DAPHNiS. * 

Bezéts l'ourmel jouts las flourétos 
Bouléga fous iounés ramels, 
Efcoutats d'as pîchots ausels 
Las amouroufos canfounetos. 
Per tout charma, lou Diu neaêt 
Tiro fan ceflb de l'arquét , 
'N'oubliiio rés dins la naturo , . . 

Hormis lou cor d'Alcimaduro. Dan/on, 

DAPHNIS. 
Poulido Pafiourelo , 
Pertéto d'as amous , 
De la rofo ooubelo 
Esfaçats las coulous } 
Pèrqué fiats-bous tan belo , 
Et j'oit tant amoutous î 
Poulido Pafiourelo , 
Perléto d'as amous , 
Bén que me fiats cruelo , 
Yen n'aimât» que bous» 

On itufi, 
D A P H N I S $ t O. U C H O R. 
Al Diu d'amour rés nou pot réfifta. 

' A L C I M A D U R O. 
Bous célébrais trop laténdréflo , 
Perqué tan fouben 1a canta i 
DAPHNIS. 
Quand on la cant'à fa Meftréflô, 
On nou pot trop la repéta. 
Daphois non cerquo qu'à bous pfctyicv 
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P A S TO VU 4L o: .& 

Aco's tout loua counteotomén , 

Non troubaréts jamay fringaire ' 

Que bous aimé pu téndroméo. 

i. A^CIM AD U R O. 
M'en cal aoa trouba mouo frayre , 
Excufats moun enurctTonea. 

Et» fort. 
D A P H N ï S. 
EIo s'en ba coum'un efclaire ; 
Amour béa fini moua tourméa. 

Fi d'il prumié AGti. 



ACTE II. 

Lott Théâtre riprifentQ Ions entuurs d'il hamêl i'AlcimadiiTO i 

das oujtals d'an ccujtat , & d'albrès de l'autre , & dits 

ton foun un bofe. 



S C E N O P R U M I E R O. 

J E A N E T habillât en SBUeien , P A S T O U S. 
JÊANET É LOUCH OR. 

1ER trioumpha d'él i*up falbatgc 
Que défolo uoftré cautou , 
Amies , aoén , prenguan eouratgé, 
Fazaa brilla oomro balou. 
JEANET. 
Per l'y donna dedios la panfo , 
Anats toutis bous prépara; 
Quan caldra counwnça la daiifo, 
Ua de bous aus m'abertita. 



Bij 
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S C E N O II 

J E A N E T. 

X Er Daphnis , l'habit de miltço 
Es un dtguifomén noubèl ; 
Boly ly rendr'un boun ouffiço 
Se foun autour es pla fidèl. 
Mes approcha d'acy. 
Dît» îo« wmi jue Dapkriis arribo , Jm/m( ,/> m« 4 ff/caf 

S C É N O I II. 

DAFHNI S'>, J E A N E T à ttfcsr. 

D A P H N I S. 
Air*. TT 

XI Elas ! qui me raméno 
Dédias aquefté loc ? 
Nou béni que cerqua de peno , 
Seule ponde calma moun fioc. 
J E A N E T, 
Per que fios-tu foule t acy daban ma porto ? 

P A P H N 1 S. 
Mouflû , nou fabi pas. 

J E A N E T. 
Per parla de la forto , 
Sabets-bous qui jou foiiî ? 

D A P H N I S. 

Perqué me menaça ? 
¥éu nou bous dili tés que bous pofc'ouffenfa. 
J E A NET. 
Bous fazets pla : car Jeanet n'es pas tendre. 
D A P H N I S. 
Puléu que de bous courrouça , 
M'en bau parti fans pus attendre. 
JEANET. 
* Noua pas > aco me fera doux 

De fabé-ço que bous améno. 
D A P H N I S. 
Bezets un Paftouret que pott'uoo cadéao, 
Que lou fora mouri. 
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P A S T U R A L O. 

J E A N E T. 
Ah bous liets amourous j 
Et de qui fè bous play f Parlais : 

D A P H N I S. 

D'uno CtUtlo , 
Que Venus troubario trop belo. 
Accablât de millo tigous, 
Nou podi biuré que per é!o. 
J E A N E T. 
On pot , quand on es malhurous , 
Se difpenfa d'eftré fidclo , 
Anats , benêts , paflejats bons ; / 
Arpentât» coulinos , moumagnos, 
Per dtr'encaro pus humus , 
Fazets très ou quatre campagnes. - 

D A P H N i S. 
A que tout aco fetbira ? 
Per tout l'Amour me feguîra. 

J E A N E T. 
N'abets jamai bill.de bataillos* 
De battions, ni de mutaillos ? '■ 
D'Houfars , de fietgé, de canou 1 
De boumbos, de carcaflbs f 
D A P H N I S. 

Nou. 
t Ni lous clarins , ni las troumpétos 

Non troublon pas noftrés haméls; 
L'écho n'es rebeillat que pér noftros mufetOS , 
Et lou ramargé dés auzels. 
. Lous els fouis de las Paftourétos 
Blaflbun lou cor dés Paftourels. 
J E A N E T. 
Résnés tan bel ni tan gran qu'un'armado, 
Quan per LOUIS es coumandado. 
D'abor on entén lous tambours 
Que fan brut à bous randré fours. 
En s'aptouchan pif, paf , on fe chatnaillo ; 
On y ba d'eiloc & de laillo, 
Anen ; cuuratge* , contnpagnops , 
A drét , à gauche , daban bous. 
Lou iâbr'én ma , l'on ba dins la bagarro , 

On entén rounfla lou canou . 

Poun , poun , courao la ba (Ta coontinuo. 

L'ennemie efpaurit d'uno talo batou , 

Nou cerquo qu'à fugi, attrapo, tuo, tuo, tuo. 

On crid'aprés que tout es féy , 

Bibo lou Réy, bibo lou Réy. 
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U A LCl M A VU KO 

Rés nés tan- bel , G-c. 

D A P H N I S. 
MoulTu , pot-oo bous demanda , 
Coumen , é per qual'abentura 
Habitats l»u pays ! 

J E A N B T, 
Béni me manda. 
DAPHNIS. 
Qui preûéta-bous ayci ï 

JEA.NET. 
La bél'Alciroaduro. 
D A P H N I S à part. 
Akimaduro ! ô fort trop rigourous ! 
J E A N E T. 
M'an après qu'un Berge li faaio lous êh dteus ; 

Que rnoua amo faiio rabido , 
De poudé lou trouba. 

DAPHNIS. 
Lou bezets daban bous. 
Daphois perdra pitléu la bido. 
Que de céda l'oubjet douar él es amourous. 



SCENE IV. 

DAPHNIS, JEAN ET, ALCIMADURO* 

ALCIMADURO Uns 'la coulijo. 

xjl L fecours , al fecnurs. — > - . 
J E A N E T. 

Quoiqu'un de poau s'ésplaur». 
ALCIMADURO. 
Qui pouira me ûlba ? "" 

'DAPHNIS. 
Qu'abets bélo Paflouro ï 
ALCIMADURO. 
Un gros loup enratgeat que me bol débours. 
Bezêtî T 

DAPHNIS. 
Np.u grengats rés, per Daphnis périra! 
Daphnis pren lou fabri de Jtanct , &■ Jeanet s'enfugitl. 
ALCIMADURO. 
Que fazéts-bous ï & couratj»é îoi.répido ! 
£1 ba oiouri. Akimaduro toumbo éibanomdo. 
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PAS t O UK'A t O; 

D APHNIS aptes abi douirtptat lou Itup. 
Lou Cél m'a préftatfoua leçons. 



S C £ N o r. 

DAPHNIS, ALCIMADURO itlamuili. 
D A 7 H N 1 S. 
■Aire' 



IX 



/'AL loup cruel bous oeu fiés pus feguîdo , 
Kebezcts li clartat, oubjet de mas amours. 
Aco's DapfJnis , que dounario la bido , 
Per falba dé tant bsîis jours. 

ALCIMADURO. 
Aire' Per leu prêts de ma délibréoço , 
Que doh podl-jou- bous aima ï 
Mes- fe moQQ cor n»u fé pot enflamma , 
Aura toutjoun de la léceuae'tSkâqo. 
DAPHNIS. 
Non poudets pas m'aima t quai dèplourablé' fart ! 
ALCIMADURO. - 
Per bîur'atal fens'efpérenço , 
Cal puléu défifa la mort. 

ALCIMADURO. 
Nou la défirëts pas , jcerijyats l'indifféreacoi 
Per la trouba pou cal pas grand éfoit. 



S C E N O F L 

DAPHNIS, ALCIMADURO; 
JEAN'ET, PAStOU'S. 

: i.B.ÂNsTiT. 



(X 



' Untês aquét motinfiié tarribW S 
Amies , acy m'es efeapat. 

ALCIMADURO. 
Daphuïs l 'À- qui 'tour es poufltUé* , ' 
L'a combatwt , & l'a doumptat.- 
JEA-N E.T. 
Çourno Jeauct é^év<4èai¥ inbcnetUéî . 
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il "A L C I M A D V R O; 

ALCIMADURO, JEANEt 
Célébrais toutis fa balou, 
Caatats uo ta brabé Paftou. 

C H O R, 
Cekbrén tautis fa balou , k 
Cantén un ta brabé Paftou. O* danfa. 

ALCIMADURO. 
Airs' ' Lous plates dins lou bilatgé- , 
Ban toutis "recoumença. 
A l'ôumbréto d'al fuillatgé,. 
Lous Paftous bendcan danfa. 
Daphnis foui , per foen'couratge, 
Nous proucur'un fort tan dous. 
Et tnerita noftr'houroatge' , 
Es él que nous rend'hurous. , On ianjb. 

. ALCIMADURO. 
Aire'- Bous fazets lou plazé de ma bido, 
Agoels, nou crengats plus d'al loup la cruautat. 
Anats boundi fans poau fur l'herbèt© flourido , 
A Daphnis , coumo jou débets la libertat. 
Lous Paftou* ban coupa qualcos braocos d'slbres, per faire vno 
■'. euirlando i Daphnis. 
J,E AN ET É LOU C H O R. 
Aire. • Ltfu -méchan loup , per fouu rabatge 
Trop long tems nous â'féyt trambla i 
Daphnis a prebengut fa ratge, 
Soulét n'a fppiot trioumpha. 
Frapérrd'al pé , batén la ma ; 
El es i'Herculét d'él bilatge : 
Frapén d'al pé, . bateB la ma , 
c-.., .. Quipourrip nou lou pas aima! Oa danjo. 

' Per fayiWriche marîatge, 
Daphnis. n'aura qu'à-.defira ; 
Se jamai fe met en menatge, 
.HuroustaquélaqueJ'aura. .. 
* Frapen d'al pé , "baten lama , ; ... 

El isl'Heçculét d'al bilatge; ; 
FrapeVd'al pé , bate'nla ma,' 
Qui pourrionoulovCpâsaUnaï . Vndanje. 

JEANET. j . 

Aéétt,' fans que réinotB^tépp» \J 
Préfenta Daphnis al Segnou. ..„■. 
. - T> A P H Ji J S. : 
Aco's bous douuatnjp faféao, , . ■;[ 
Nou meriti pas tant d*aupo»K -.:.-: ... , î 

JEUNET. 
Bous méritas regaïdaduio. J L „^j 

De 
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P AS J OURAL ai ai 

De tout Ion bilatge aflèmblat. 
■ D A P H N I S. 

Datte falbat Aleimaduro , 
Nou ibui-jepoun récoumpéDiàt/' 
ALCIMAD08O. 
Nou poudets pus bons «n défendre'; 
• ■ Ahàts, partets , brabéPaiïou, 
Tandis que recebréts Jou 'prêts de l'a baJrm , 
A mas coumpaguos baoc apreudre 
Ço que bous abets feyt per joui 

D A P H N I S. 
Aleimaduro me l'ourdouoo } 
Faré ço que ly play ; d'ua Kcy bal la Couroono. 

Fi d'ilfegoun A&k, 



ACTE III. 

Z-ou Téatre repréfento uno Plaça tntoujaio d'olbréi, i uno riiiera 
■. dm lou fond. N 

ES II ' ' -^— — — ■— — ■ 

S C E N Q P RE M 2 E R 0< 

ALCIMADURO. 
Airs. T \' 

JL-i Aissonbe mono indifférence». 

Crue! Amour , lailTo m'eila ; ' ■ „. : 

Quante boly fa réfifteuço, 

Perque countro jou t'irrita ■ 

Un cor que te bol éfeouta , 

N'éfprobo que péVé fouffrénço. 

Layflb me moun indifférence» - t 

Cruel Amour, layflb m'ella. 



C 
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iî ALC1MA&UR0 

S C E N II 

al'cimadueo, je an et. 

1EANET, 

O OurÉto , à qnan ton mariage 1 
Morid'enbéjo dy daoia. 

ALCIMADURO 
TMtaco n'es qu'un fcadinatge, - 
Bous cerquats à bous amufa. 
J E A NET. 
Que bol dir'aquélo boutado ï 
Dç faffloar âe Dai>fiais tu nou p$3$s Jsnjïa J 
Àwèts ço que t"f y dit , pérqu» douac iiéfita ï 
f^ Ai- CIU.A.DUJ&Û. 

Bous me bezets détermioado 
A nou boulé pus l'efcauta. 

/ E A "N ET. 
Ah ma fouréto ! qu'ai do u marge 
De perdr'un ta brabé Partou ! 
Tu iâbés quai es fouu couratge I 
Tu iâbés qual'és foun-amoq. 
Qjjan î'adoro fanfé partagé . 
Tu t'armos countr'él de rigou. 
Ah ma « 6-e. 

AXC IM A DITRO. 
L'Amour es un Diu trop tarriblé. 

J E A N S T. 
Tu cerquos trop à l'irrita. 

AlC I M A D U R O. 
Se jamai rend mon cor feuiiblé , 
Ma rafou faura refilta. 

JEANET. 
'Ben Daphnis, adiu iburéto, 
Ye'u te ccunfeilli de l'aima. 

ALCIMADURO. 
Ab non me lauTêts pas fouléto. . 
JEANET. 
La rafou te fuffis, rés nou pot t'allarma. , 
ALCIMADURO. 
- Jeauét, perqus bous en anaî 
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P ASTOVR A Lo: 



V S C EN I I I. 

DAPHNIS, A'LCIMADURQ. 
D A P H H I 3. 

AH! demonrafs, bérinhnrfléflo. 
ALCIMADtfRO. 
Jeauet s'en ba , boit fc'gui fous pas. 
DAPHNIS. 
Boulets fegui Jeauet? >Ah ma mort es certéaoï 
Aco's l'arrefi de moun trépas. 

ALCIMADURO. 
Abéts la tefî embalauzido. 
Daphuis y penfats-bous ? 
Que bous pot reb;ni d'aquélo fantezido ? 
D A P UNIS. 
Mon Toit fera rhêns mal'bufMis. 
A i r a*. Qui pago le tribut que di.u à la naturo, 
Nou fouffris pas un grand todrn/éu j 
Mais aima fans retour la bul'Alcimaduro , 
Aco's mouri cado moumén. 

ALClMADDlio» pact. 
Entatjî qu'él fio tant fidélo. 

DAPHNIS. 
Hélas! fan boulé m'eTcouta, 
Boas nou fbuajats qu'à me quitta, 
Adiu Partouro trop cruello. 

ALCIMADURO. 
Daphuis benêts ayci. 
Que bol dir'aquélo febléflô I 
Boas nou m'aimats dooc pus? 
DAPHNIS. 

Couffi , 
Boas m'accufatsde manqua de téndréfloï 
A I k. e*. Pcr bous prouba que mon cor es à bous , 

Bous éy fayt ddo de tout mon pafluratgej 
De moun troupe) , é de mon gous , 
£ tout ço qu'ey per heritatge. 
Mon payr'aoréts ma mort.... 

ALCIMADURO. 

Que diféts-bouts ? Grari Dïu 1 
DAPHNIS. 
Bous douoaja tout ço qu'es iniu. 
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£<* # LCIMA D U Ko, 

A L C 1 M A D VROipan.' 

■ Ah que moun am'és agita dp ! 

■ N'y teni pas bibets, trop, genérous Paftoa. 

Bibets...' Jeaoet , perquem'abetsquittado! 

P A P »N I S. 
, Jeanet ? Qu'enteadi-iou ! 

Bous cerquafs moun ribal per counabla raoua majhou, 
Per me dcfefpsra , per aùmenta ma péno. 
Senie pictat bezets moun deplourable fort.' 

A L C I M A D U. R.O. 
Dapbnis... 

D A P H N I S. 
Acq n'es irop , adiutiats inhuroéno, 
Daphnis nou bol pus que la mort. E'Ifort. 
Al CtMADURp, 
Bous nou m'eotendets pas l 



[S C E N O IF. 
ALÇIMADVRO. 

J_j Op cmél m'a.baodouno ï 

£1 fugits , éls'cnba; que fa, que debe'ni! 

Aie i m ad*u t'hélas ! nou pot fou réténi ! 

Afoun éiprît es troublât , é tout mon cor friflbimo. 

Mon frayt* ouate fias bous ? arribats promproou'u > 

Alcimaduro vous appèlo. 

Qu'aquel rétardoméo 

A nia doulou cruèlo' 

Ajouta de tourmén. 



es 



S C g N O F. 

ALCIMADURO, JEANET. 

ALCIMADURO. 

xX H ! Jeanet defpachats , béléu Daphnis treTpaâo , 
Anats courëujuès ifél. 

' JEANET. 

O fecours fuperflits.' 
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P'A S T O VR'A h 0: ai 

ALCIMADURO. 

. Bous nou m'éfcoutas pas i bous demourats eo plaço r 
Ah que bous m'alannats t 

JEANET. 
Helas Daphnîs n'es pas. 
ALCIMADURO. 
Daphnis n'es pus grand Dlu ! Ah ! tout moun fang le 

filaÇo- . . 

Aire'. Daphnis, moun cher Daphnîs ptr termina^ 
toun Toit 

"Qualoratjo te guido? 
Ma rigou te douno la mort , 
É moun amour nou pot te redonna la bido. 

JEANET. 
Calmo te ma fouréto. 

ALCIMADURO. 
É couffi me calma l 
Ye'ui foui defêTperado : 

-JEANET. 
Aco's trop t'anima. 
Tous regrets font perduts. 

ALCIMADURO. 

Al noum de Diu ; mon iVayré , 
Aoen trouba Daphnis , boli lou béir'encor. 

JEANET. 
Tu n'y penfos dounc pas , prés d'él que bos-tu uyréi 
ALCIMADURCf. 
De foun coutel boli perça raoun cor. 
JEANET. 
Grand'Diu ! 

ALCIMADURQ. 

Per fini moun martyro 
Se*gui la ratjo que m'iofpiro. 



s c b n o VI. 

DAPHNIS, ALCIMADURO, JEANET. 

ALCIMADURO. 



Ah 



1 Daphnis u'és pas mor. 

DAPHNIS. 



Paftouro mas affloni i 



) m; 
ALCIMADURO, 

Ah! bous m'abets.rroumpado. 
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*_ 'ALCIMAD UK O; 

J E A N E T. 

Oublido ts rriftefiô» 
Per efjJrouba toun cor éy boulgut t'allarma. 
PerddOno ma tinetîb. 
ALCIMADURO, à Dapknis. 
Ey fait trop bkyté ma fébJéflo, 
Per la boulé diflunuU. 
DAPHNIS, 
Ah ! DM félicitât paffo fnoun tfperénço, 
taftouro , bous m'aimais , dégnats Iou repéta. 
ALGIMADURO. ' 
Yéo non podi pus rélîtfa 
A tan d'amour ê de couDtiéaço. 
DAPHNIS É ALCiMADURO. 
Duo, N'auray jamay trop de leae 

P«r célébra ta benbçillenço , 
Amour , ah ! qualo récoumpénço , 
Moun cor oatjo dins Iou plaeé. 
J E A N E T. 
Jantys Paftooreléts , aicy , ioots la berduro , 
Benêts toutis canta l'amour d'Aicicnaduro. 



S C E N O FIL 

DAPHNIS, ALCIMADURO, JEANET, 
PASTOURG5.PASTRES. 

On ianfo. y 

JEANËTÉLOUCHQR. 



J_jO11DiBDcoet.es un erobelinayré; 

,.. Degtr. non s'en p« garanti. 

.. Lou trét qu'él bol nous fa fenti , 
Part <Je fa -ma cousr'un el-layri. 

On àanfij 
A t C . M A D V & Cv 
Aintf. Quand l'amour bol nous enflama., 

Que iâp pta coirmo cal s'y prendre J - 
Es tant finét per nous furp rendre » 
Qu'en fa de j an fan nous charma. 
Que fert cootr'ét de fe* dterendré ? 
Qto fert oontr'él de s'anima î , 
Mou cal qu'an mcfument per ayuia» 
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PAS TDURALO; 

Nou cal •• qu'un moumen per fe rendre. 

On ianfo. 
•DAPHNIS. 
Ah ! que l'amour abîo rafoa 
De blafl"a ma Paftouréléio , 
El n'a iamay fayt de counquéto 
Que pofco fi fa pas d'aunou. 
Se dins lou féjour de Cythéro, . 
. Se mouftrabo mono foulleilét s 
Jufqu'al pus pichot amourét , 
Bouldrîo la prene per fa méro. 



VAUDEVILLE. 

A L C I M A D U R O. 

Ix Jats perlos , rubis , ducats , 
Mas bélos Damos de Touloufo , 
De bijuus non m'en chauti pas , 
N'en cal pas tant per eftr'huroufo î 
Mes , jouts l'Ourmél rir'é c'anta 
Ambé Daphnis defTus l'herbéto, , 
Beyre noltrés agucls brouta , 
Acos touto moue embejéto. 

D À P H N I S. 
De la Cour & de Tous appas • 

Cerqué qui bouldra la fourruoo ; 
Degrandou non m'en chauti pas, 
El' es fbuben trop importuno. 

A McimaàuTO. 
Mes , à tout' moumen bous charma ; 
Ne bous parla que d'amouréto , 
Toutjouu bous pJayr'ë , bous aima , 
Aco's touto moun embejéto. 

J E A N E T. 
Ben qoe la forço de moun bras 
Nou trobé rés que o'exécuto ; 
De guerro nou na>n chauti pas , 
Jeanet n'aymo pw 1a difputo. 

Al Putlic. 
Mes an jour , poudé me flata 
Dabé qualque cop de manétoj 
Boftr'indulgenço mérita , 
Aco's touto moun embejéc» 
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DÉFAUTS SUPPOSÉS, 

C O M É D I E 
EN VERS ET EN UN ACTE, 

P A R M. S E D A I N E y fD E S A R C Y. 

Représentée , pour la première fois , à Paris , sur le 

Théâtre DU P A L A i s-R o Y A L , le 18 

Janvier 1788. 



A PARIS, 

Chez CAILLEAU, Imprimeur - Libraire , rue 
Galande , N°. 64. 



788. 
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PERSONNAGES. ACTEURS. 

D U M O N T. M. Beanlieu. 

L I S E , sa fille. Mde. Roubault de Vermilly. 

Mie. D O R V A L. Mlle. Prieur. 

D O R V A L , son fils. M. Saint-Claïr. 

M A R T O N. Mlle. Fiat. 

F R O N T I N. M. Midiot. 



La. icèEe H pawe daili la maison de DnnoM. 
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LES 

DÉFAUTS SUPPOSÉS 

COMÉDIE 
' EN UN ACTE ET EN VERS, 

SCÈNE PREMIÈRE. 
DUMO-N-T^ISE. 



. ; DUMONT, ; : 

v/ui , ma fille, Dotval arrive ce soir même, 
Et dès ce .soir , jfcprétends vous unir. 

!■„ PISE, 
Et , dès ce soir ," vous voulez que je l'aime ? 
j DU- M ONT. 
Non ; je veux qu'il t'épouse , et l'amour peut v«ûr 
Quand bon lui semblera.' 

. , l * S E. ■ '■■* 

-,., - .... ■ Si Lise vous est chère, . 

Àh ! daignez rétarder. . ... "' 

D'UWOKT. . ■■ 

' Une excellente affaire ï 
Non pas ; la retarder , c'est risquer son succès. 
Dorval est jeune et riche , il est fait pour te plaire , 
Et cet hymen , d'ailleurs , termine deux procès 
Qui , depuis quarante ans , tant à' moi qu'à mon pète , 
A}- 
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4 LES DÉFAUTS SUPPOSÉS, 

Nous ont coûté , seulement en faux frais , 
Plus de cent mille francs avec leurs intérêts. 
A mes ordres en vain tu veux être rebelle ; 
Pour te persuader , voilà ce qu'on m'écrit. 

( Il tire une lettre de sa poche , et ht, ) 
« Dorval est doux et sage , il a beaucoup d'esprit , 
» A ses moindres devoirs il fut toujours fidèle , 
» Aux ordres de sa mère il fut toujours soumis ; 

» Des jeunes gens il étoit le modèle , 
» Et deviendra bientôt ^exemple des maris. » . 
D'après cela , que peux-tu dire ï 
LISE. 
Que ce portrait est beau , s'il est bien ressemblant ; 
Mais , par malheur , le peintre y prodigue souvent 

Des qualités que , d'avance , on admire ; 
Et cette illusion cause notre tourment , 
Lorsque l'original est fait pour la détruire. 

D U-M ONT. 
Cest fort bien raisonner , d'honneur ; mais c'est en vain. 
Je prétends que ce sojr mon projet s'exécute. 
Tu diras , si tu veux , que je te persécute ; 
Je n'en irai pas moins mott : tratn. 
J'ai soixante ans , deux procès, iune fille ; 

C'est beaucoup trop î en vérité. 
En unissant Dorval à ma famille , , ,_,;• 
Je mets fin aux soucis dont i'étou agité. 
L'occasion est belle , et j'en ai profité, , -, , 

LISE. . ,■ , ■ ,,.,.' 

Mon père ... 

DUMOBT. 
Vaîns discours ! cet hymen est sortable. 
LISE. ' ~ : 

Sortable ? 

DUMOST, 
Hé bien? 

LISE... 
Peut-on calculer le bonheur ï-. 
Il est d'un-prix inestimable. 
Ah ! ce n'est pas de l'or que demande le cœur. 
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COMÉDIE. 

DUMONT, 
Ma pauvre enfant , tu n'es pas raisonnable , 
Et ton aveuglement , d'honneur , me fait pitié. 
Va, va , le mariage est toujours agréable 

Quand la richesse est de moitié. 
Mais ceux que , sans fortune , un fol amour engage , 
Se repentent bientôt d'une sotte union. 
On voit alors l'amour plier bagage , 
Et l'ennui , pour jamais , habiter leur maison. 

Ce tableau de comparaison 
N'est pas mal fait , et doit te convaincre , j'espère. 
LISE. 



Moi , je n'exige rien ; mais tu dois m'obéir. 
Dorval , je le répète , aujourd'hui doit venir , 
Entends-tu bien ? Tandis qu'avec sa mère , . 

Mon procureur et mon notaire , 

Nous réglerons vos intérêts , 

Dorval tachera de te plaire. 
Pour signer le contrat , nous reviendrons après ; 
Et c'est ainsi , je crois y que doit finir l'affaire. 
Adieu , ma .chère enfant. (Il sort, Martçn entre auw^rtt.) 



'S CÈNE ï ï. 

. LIS E , MARTON. 

., LISE. 



R, 



CtENriepeut le fléchir. . 
MARTON. 
Ah île père cruel ! voilà pour eh mourir.' 
C'est une barbarie atroce , épouvantable. 
Nous forcer d'épouser un homme jeune , aimable. '..:', 

.', . . .LISE, avec deçit. 

Aimable ! Ils ont tout dit , quand ils ont dit ce mot. 
Un homme à vingt-cinq ans , lorsqu'il n'est pas un sot , 
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6 LES DÉFAUTS SUPPOSÉS, 

De la société peut faire le délice , 
Et souvent de sa femme il n'est que le tyran : 
N'ai-je pas , sous les yeux , l'exemple de Clarice ? 
On l'unit à Saint-Phar ; sa fortune , son rang , 
Et l'esprit qu'il joignoit aux grâces de son âge , 
Promettoîent à Clarice un bonheur sans nuage. 
Jusqu'au jour de l'hymen il en parut épris , 
Bientôt elle devint l'objet de ses mépris. 

Elle se plaint , sa plainte est vaine ; 
Elle a perdu ses droits sur cette ame inhumaine. 
Tandis que des plaisirs Saint-Phar suit le torrent , 
Qu'on excuse ses torts en faveur de son rang , 
Sa femme de l'envie est encor la victime , 
La retraite ne peut la soustraire à ses coups. 
On l'accuse , tout bas , des torts de son époux » • 
A ceux qu'on lui suppose , on ajoute le crime : 
Voilà ce que j'ai vu , j'en crains autant pour moi. 
M A R T O N. 

Un exemple ne fait pas loi. 
D'ailleurs , le mariage est une loterie, 

Les bons billets nous viennent au hasard. 
On les obtient , sans peine , étant jeune et jolie ; 
On n'a que les mauvais quand on y'met trop tard. 

• LISE. 

Je dois être soumise aux ordres de mon père. 

Mais il ne veut que mori bonheur. 

C'est par bonté qu'il est sévère ; 
Et sans peine , Marron , je toucherai son eœur , 
Si je puis lui prouver que cet homme estimable 
De son épouse , un jour , peut faire le malheur. 

M A R T O H. 
Eh l comment lui prouver une chose incroyable f 
LISE. 
Dans ce projet tu pourras me servir j , 
Depuis qu'il est formé, mon ame est plus tranquille : 
Bannirons un, chagrin qui devient inutile; 
J'éprouverai Dorval ; allons , 51 peut venir , 

Je connoîtr ai ' son cœur , son caractère .; ; . 
Mais je ne veux pas suivre une route ordinaire , 
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COMÉDIE. 

Je ne veux pas cacher d'avance à mon époux 
Jusqu'au moindre défaut que je puis me connoître : 

Non , non , je veux les avoir tous ; 
Je suis vive , par fois , et je veux lui paroltre 
Emportée à l'excès. 

MARTON. 
Eh ! mais y pensez-vous ? 
Il dira que , déjà , vous vous croyez sa femme. 

. . LISE. 

La jalousie aussi peut entrer dans mon ame ; 
Elle pourra marcher avec la vanité. 
J'unis encor l'envie à la méchanceté , 
Je veux être à-la-fois médisante et coquette ; 

Ce n'est point une nouveauté ; 
Le tableau terminé , mon épreuve est parfaite. 
MARTON. 
Et cette épreuve est folle , en vérité. 
Ne pas se réserver même une qualité ? 
LISE. 
Pardonnez-moi. 

MARTON. 

Laquelle r 

LISE. 

La franchise. 
MARTON. 
Cest encore un défaut quand on a tous ceux-là : 
L'art de les bien cachet seroit plus à ma guise. 
LISE. 
Précisément voilà le tort qu'on a. 

A se tromper. tous deux d'avance on s'étudie ; 
Mais de sa propre ruse une femme est punie. 
Elle a cru d'un amant s'assurer mieux le cœur : 
Devenu son époux , le voile se déchire ; 
il ne reconnoît plus cet objet enchanteur , 
Qui sur son ame entière avoir jadis l'empire. 
Avec la fin de son délire , 

son bonheur. 

>n de le séduire. 

Ydr la froideur, 

fatale erreur ; 

U a droit de lui dire : 



,,„;■ Google 



8 LES DÉFAUTS SUPPOSÉS, 

Quand je vous adressai mes vœux, 
De mille qualités vous paroissiez pourvue ; 
Pas un défaut ne s'offrit à ma vue. 

Montrez-vous encore à mes yeux 
Telle que vous étiez avant notre hyménée ; 
Vous ne serez jamais abandonnée , 

Et moi je serai plus heureux. 
MARTON. 
Moi , je crains les effets de cette humeur chagrine ; 
Pour vouloir Fadoiicir , n'augmentez pas le mal ; 
A ne vous point flatter , si votre ame s'obstine , 
Avec vos seuls défauts montrez-vous à Dorval. 
LISE. 

Eh ! veux-tu que je les devine > 

Lorsque soi-même on s'examine , 
L'amour-propre a grand soin de ternir le miroir ; 

Mais il en éclaircit la glace , 
Pour montrer les défauts qu'un autre peut avoir. 
De cet autre aujourd'hui je veux prendre ta place ; 
Dorval pardonnera peut-être à tant d'audace ; 
L'amant excuse tout , l'époux n'excuse rien. 
S'il peut se rebuter , après notre lien , 
Aux plus légers défauts il ne feroit pas grâce , 
Et je regarderai sa perte comme un bien. 
Quand Dorval paroîtra , tu viendras m'en instruire ; 
S'il te parle de moi, dis-en beaucoup de mal. (Elle ton.) 



SCENE III. 

MARTON, .eule. 



Do 



/ois-JE , d'un tel projet , ou m'affliger ou rire ? 
Le moyen est original. 
Pour ne rien hasarder, il ne faut en rien dire. 
En connoisseur prudent , si l'effet est fatal , 
A haute voix on le déchire ; 
Mais s'il est heureux , on l'admire. 

SCÈNE IV. 
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..SCÈNE IV. • 
M A R T O N , F R O N T I N.< 

FRONT IN. 

X? AigiLEU ! tous ces valets sont de grands tainéans t 

Est-ce ainsi qu'on reçoit les gens î 
Faut-il qu'en ce logis je m'annonce moi-même î 

MARTON.. 
Quel est cet homme - là ? 
x F R O N T I N. 

Je sus ambassadeur: 
M A R T O N. 
Et de ouï r 

F R O N T I N. 

DeDorral. . . 

M A R T O N , à pïrr. 

Ah ! ma joie est extrême* 
Je vus savoir , » . ( haut. ) Approchez donc , Monsieur? 
Vous hû servet .... - ■ 

FRONTON. ■ 

D'ami. 

. - MARTON. 

Depuis long-tenu ) 
F R O H T I N, 

Sansdoutèï 
MARTOM. 
Et vous le connaissez 1 

FRÛNfl», 

Au mieux. 
M A R f O N, 

Charmant t Ecoute £ 
le veux quelques instans avec! toi m'explique*. 

F R O N T î N , U considérait. 
La situation devient embarrassante; 
Sut quel ton , s'il vous plaît , Jois-je *ous répliquer \ 
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m LES DÉFAUTS SUPPOSÉS,* 

Etes-vous femme , ou fille , ou maîtresse , ou suivante ? 

M ART ON. 
Ni femme , ni maîtresse , à cela près . . . 
F R O K T I N. 

Charmante 1 
Embrasse ton époux , et jjarlons sans façon. 
M A R T Ô N. 



Sans doute. Hé , pourquoi non i 
Mon maître épouse ta maîtresse ; 
Nous servirons tons deux dans ta même maison; 
Tu n'es pas mariée , et -mot 'je suis garçon , 
Nous devons l'un pour l'autre avoir de la tendresse* 
Tu dis oui ? 

- M ART OH. 

Pas encore ■ 

F R O N T I H. 

<Hë, laissons la finesse. 
Les si , les mais , les car , les pourquoi ,' Jes icommenf i 
N'entrent pour rien , chez noirs , damun engagement. 
Je te-Vyfc , 'tOThejplàis ; je te le dis sans feinte ; 
îii partages ma flamme , hé bien, 'marions-nous. 
J'ai des rivaux ? . . . . tant mieux : je -fêtai des jaloux. 
De l'amour , de la joie , et fi de la contrainte. 
M A R T O N. 
Laissons cela : nous, y reviendrons bien. 
^ FRÔMtflN. 
Je l'espère, .-. i . 

'■, ■ F '■ M A R T O N. 

Et parlons :tmifistarit de ton maître. 
FR O N TIN.èjMt, 
Nous y voil^.^ba^. j Je n en dis jamais rien. 
Je suis valet d'honneur , et je veux toujours l'être. 
M A R t O N. 
, Dé» nigaud , n'en dis pas de mal. 

F RONTJ N, «yec %m bonne -fti inj tftnt e . 
Je ne veux pas mentir. 

MARTON. 



C'est un semn^e sj «aje. 
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COMÉDIE. u 

f RONTIH, conftfciaineat jusqu'à la fin du portrait. 
Cestunftra. 

MARTONi wee ua« lurprise qui va toujoawai mmutÔS 
jusqu'à l»fin flç 1% toafidence. 

Dis -tu vrai? ■ l 

F.R.QN.TIN. 

C'est un originale 
MARTO-N. 
D'honneur ? 

Bon ! ce n'est rien. 

!4 A R T Q H- 

Quoi doncî 
F R Q Çï T 1 N- 

Il est brutal; 
Querelleur et quînteux , jalon* jusqu'à la rage. 

M A R T O M. 
'Ah, Dieux! 

F R Ô N T I N. 
De votre sexe il fronde; tous les goûts 1 : 
Quant aux vices du sien , je crois qu'il les a tous: 
M A R T O H. 
TJ les a tous ? 

F R Q If T I V. 
Tous. 

H( A R-TO N. 

Ah ! je perds courage,' 
F R O N T I N. 
A cela près , e'est o» garçon charmant: 
Je dois sur son sujet agir discrètement, .. 
Et je n'en dis pas davantage. 
M ART ON. 
Mais qui nous écrit donc ? .... 

PROHTIN. 

C'est sa chère Dr 

De son fils elle est folle , et le croit un' prodige, 

M AUTO N. 

Tous ces défauts . ... " - 

j a fe B db y Google 



-ta. LES DÉFAUTS SUPPOSÉS,' 

FROHTIN. 

Aucun ne la frappe , te dis-je ; 
Et Dorval ne les doit qu'à son aveuglement. 
M ART ON. 
Ah! pauvre Lise! 

FRONTIK 

Mais j'espère 
Que bientôt le désir de plaire. .: 
Lise a de la douceur. 

MÂRTON, vivement. 
Non. . 
F R N T î N. 

Non? 
MARTON. 

Non.' 
F R O N T I N. 

On le dit? 
MARTON. 
On le croît ; .mais moi , moi , je connois son esprit ; 
Elle en impose au bon homme de père ; 
H la croit un prodige aussi ; 
Mais c'est un vrai démon : voilà son caractère. 
F R O N T I N. 
H est en honneur fort joli , 
Et l'aventure est singulière, 
MARTON. 
Elle n'est pas heureuse ; on croit dans un mari 
Rencontrer un homme docile. 
Sans les. chercher , on en eût trouvé mille ; 
Pour en être plus sûr , exprès on l'a choisi , 
Et l'on est à ce . point trompé dans son attente ! 
' II est affreux de s'abuser ainsi. 
F R O N T I N. 
Et nous donc , pleins d'ardeur , nous arrivons de Nante J 
Charmés de la beauté , moins que de la douceur 

De l'épouse qu'on nous destine ; 
Et plus que nous encor cette femme est lutine ! 
En vérité c'est une horreur. 
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COMÉDIE. - ii 

r MARTON, cherchant à pénétrer Frontal. 

Tu n'as donc plus rien à me dire Î 
FRONTIN.de thame. 
Ton portrait est tracé d'après la vérité î 

MARTON. ^ 

S'il a quelque défaut , c'est d'être un peu flatté.' 
FRONTIN. 

Cest tout comme le mien. 

MARTON. f 

Adieu, je me retire ; 
Et je vais t'annonce r .... 

FRONT1N. 

, De la discrétion. 
MARTON. 
Je suis muette. Et toi ? - 

F R O N T I N. 

Je t'aime , il suffît. 1 

MARTON,. 1 !» allant. 

Bon.' 



SCÈNE V. 

FRONT IN, «ni. 



Bo 



JONlbon ! pas trop. Mon maître étoit loin de s'attendre 
A pareille réception : 
L'en préviendrai-] e ? ma foi , non. 

Cest un piège peut-être ou l'on voudrait nous prendre; 

Peut-être qu en faveur de quelqu'amant secret , 

On veut nous dégoûter d'un hymen qui déplaît. 

Mon cher ami Frontin , ayez de la prudence , 

Connoissez une fois tout le prix du silence : 

Un adroit courtisan doit parler à propos i 

Dire tout ce qu'on sait , est te talent des sots. 

Chut ! taisons-nous , on vient ; c'est Dorvar et sa mère. '■ 
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SCÈNE VI 
FRONTIN,Mde. DORVAL, DORVAE.' 



Mde. DORVAL. 

Ht BIEN? 

FROHTIN, 
On est allé vous annoncer au père ,' 
Si voos voulez entrer .... 

* Mde. DORVAL, 

Puisqu'il est averti , 
Te crois que nous pouvons nous arrêter ici. 

Dans ce sallon , sans doute , il va se rendre.' 
FRONT1N. 
Te crois que je Fentends. 



SCÈNE VII. 

FRONTIN , DORVAL , Mde. DORVAL, d'un cfiti ; 
M. DUMONT , USE , MARTÔN , de hum. 

DOMONT. 

V OUS daignez excuser 
Si quelque temps , ici , j'ai pu vous taire attendre. 
Mais cen'est qu'àl'instant que l'on vient de m'apprendre..; 

Mde. DORVAL. 
Nous sommes loin , Monsieur , de vouloir abuser .... 

DUMOKT. 
Laissons cela, Madame, et parlons de mon gendre: 
Je crois sur son sujet que l'on m'a bien instruit. (Ui'exaaùne.) 
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C O M É O l E : .- a 

DORVAL.qwoe s'eit occupé que de Jwie , dît i Frontwp 
On n'est pas plus folie. 

FRONT IN. 
Oui. (à pm. ) Mais c'est bien dommage!.^ 

C'est on joli garçon : il a l'air douxetîatt. 

DORVAL 
Par un premier. coup-d'tcil craig nez d'être séduit; 
Monsieur ; si les dehors sont a mon avantage , 
Je ne prétends jamais en tirer vanité. 
Mae. DQR V AL. 
Mon Dieu ! son seul défaut , c'est trop.de jnodettie.l 
Cette vertu, chez vous, dégénère en msuÀe , 
Mon fils ; on ne doit point outrer la vérité ; 
Mais on doit .convenir de son propre -mérite. 

dor Va L 
Duand on en a , Madame. ' ' 

M A K T O N, Ipuf. 

H est dé bonne fbï.'' 
eu MONT. v 
C'est de nos deux enfâns la vertu favorite.' 
lise prétend aussi me contredire , moi , 
Quand je fais sain dlog* ; etpouwîint; jeyousjure 

Qu'à la flatter je ne pense jamais . . . 
Je hais les complimens autant que les procès ; 
Et c'est toujours d'après nature , 
Que je trace tous mes portraits. 
Mde. pORVAL. 

Cest comme mol , Monsieur. 

M A&T 0H,1 iart. 

Voilà le père He voilà! 

Ah ! daignez ménager ... 

» U M N T. 

J'entends : laissons celai. . - 
Noos avons bien d'autres an&iues. ■ ; 

( Aderni-voii, à madame 'BorVi!. ) 

Ne retardons pas leur bonheur. ■ - ■ - -^ L 

Vous voyez leur impatience $ 
Tenez , nous les gênons ; il eut aller d'avance 
Terminer iw nroçfcs avec mon Procureur. 
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ftff LES DÉFAUTS SUPPOSÉSJ 
Mes enfiins , un instant suffit pour se connoître. 
Dorval est jeune, aimable, et lise a des attraits: 

L'un pour l'autre vous êtes faits , 
Et l'amour de vos cœurs va se rendre le maître. 
D'avance on ne doit pas se voit par trop long-tems ; 
Les amoureux n'ont qu'un langage ; 
, Ils répètent , pendant dix ans , 
Ce qu'ils ont dit dès les premiers instans ; 
Et l'amour est usé le jour du mariage; 
Allons, Madame-, allons, ne perdons point de temps : 
Meréconcilier avec une ennemie , 
Terminet deux procès , rendre heureux mes enfàus ; 
Et donner à ma fille , une mère, une amie. 
Ce jour est , à mon gré , le plus beau de ma vie. 

( Madame Dorval embrasse Lise , tandis que Dumont fait signe aux 
valets de se retirer. ) 
MAftTON.basà Frontin , en sortant. 
L'orage pourra bien succéder au bon temps. 

•- SCÈNE VII I. 
. DORVAL, LISE. 



Vo 



D OR VAL. 



OIIA l'heureux instant de vous ouvrir moname , J 
Je le saisis avec empressement. 
Je ne vous tiendrai pas les discours d'un amant ; 
Je ne veux pas vous peindre une subite flamme : 

vos yeux sont faits pour l'inspirer ; 
Je résiste avec peine au pouvoir de vos charmes ; 
Mais je crains de causer d'éternelles alarmes 
A celle que toujours iô voudrois adorer. 
. L I S E . à part 
Quels discours ! 

- - PORVAL 

Je dois vous aorpremJfie. J 

Daignes 
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. C M Ë D î Ë i? 

Daignez quelques instans t daignez encor m**ttiendre. 
Des amans je devrais être le plus heureux : 

A la beauté vous unissez les grâces ; 
Je devrois m'empressér de vous offrir mes vœux > 
Vous jurer de fixer les plaisirs sur vos traces ; 
Mais , peu d'accord avec rriori cœur , 
Mon esprit , en ce jour , s'oppose à mon bonheur ; 
Je suis un homme étraoge , il faut que je l'avoue. 

' L I S Ë , » feirt 
Sauroit-il mort projet ? Voudroit-il se venger,? 

t» R V À L , à part. 
11 m'en coûte de l'affliger. 

L I S E , iê remettant. , 

Votite franchise' » au moins , Mérite qu*ôfi la loue J 
Elle excite îà mienne , et vous ferrez bientôt:.. 

D O R V À L 
tîtt^èùt instant encore : après t je ne dis mot. 
Vous avez , m'a-t-on dit , beaucoup de patience ', 
Tant mieux î j'en ai fort peu -, vous en aurez pour moi. 1 
N'attendez . de ma part , aucune complaisance; 
Ma volonté toujours fut mon unique loi. 

L 1 S E , à paru 

Quel homme 1 , 

v UoftV AL, 

A de défaut (joignez là défiance*' . 
î! faut s'expliquer net , ou j'interprète mal. 
Er jugez à quel point je suis original ( 
J'explique en ce moment jusqu'à votre silence |n ■ " 
Vous traitez cet aveu de pure extravagance .j , 
Vous me regatde2 comme un sot. 

LISE. 
Monsieur ! . . . 

0k VAL . 

- Il faut trancher le mot j 
j'en suis sûr. Pour la tête , elle.n est pas meilleures ; 
Je m'emporte pour rien , je m'emporte à toute heure" j 
Cela ne dure pas , j'ai le cœur assez bon , 
Je «connais mes torts et dénude pardon, 
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Mais il faut souffrir la tempête; 
Vous jugez si ma femme a besoin de douceur, ; 
H faut qu'à m'excuser son ame toujours prête , 
De quelques bons momens fasse tout sdn bonheur» 
A ce prodige ai-je droit de prétendre ? 
LlSE.hpm. 
Comme je suis trompée ! Aurois-je du m'attendre?'. . . 

DORVAL.lpjrt. 
Elle frémit 

L I S E , à pan. avec un dépit marqué. 
Je veux à mon tour le punir. 
fiORVAt 
Daignez me pardonner un aveu nécessaire : 
De mes défauts j'ai dû vous prévetùr ; 
Mais la douceur de votre caractère 
Peut corriger le mien , peut le rendre parfait.' 
Assez souvent l'amour a fait 
.Ce que la raison n'a pu faire. 
LISE. 
L'amour ! l'amour peut-il entrer dans votre cœur ? 
Tien droit- il un pareil langage ï 
Ne me croyez pas dans l'erreur : 
Vous connoissez , Monsieur , mes défauts , mon humeur ; 

Et par un cruel persifflage , 
iVous tous en accusez pour m'enmontrer l'horreur.. 
Eh bien , terminez votre ouvrage , 
Achevez cet affreux portrait , 
Deux ou. trots traits encore afin qu'il soit parfait ; 
A vous les indiquer faut-il que je m'engage i 

:D.ORVAL. 
Jamais étonnementnefuté^alaumien. 
L I S E , à put. 

I! est. saisi, (haut, ) La feinte à présent vous sied bien. 

b à V A L. 

Ah ! de grâce , cessez nne plaisanterie . . . 

L ï S E. 

Cessez 1 vous-même , je vous prie ,' 

Cejséz , Monsieur , de ni'ôiitrâger. 
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COMÉDIE. 19 

Sacs espoir de me corriger , 
Avec tous mes défauts vous voudrez bien me prendre : 
Sans doute on vous a dit ce que j'ose prétendre ; 
Je crois que mon époux doit se faire un devoir 
De prévenir ma moindre fantaisie. 
: Je. suis jeune , je suis jolie. 
Je dois donner des loin , et n'en point recevoir; 

DORVAU 
Avec autant d'attraits , avoir ce caractère ! 

LISE. 
Conservez-vous l'espoir de le rendre parfait ? 
■ Assez souvent l'amour a fait 
Ce que la raison n'a pu faire. 
DORVAL 
Ah 1 de grâce , parlons sans dépit , sans humeur; 

LISE. 
le dépit est l'effet de l'amour qu'on outrage. 
Vous seriez-vous flatté , Monsieur , 
"D'avoir" acquisqnelque drohsur mon coratr ■ 
Je devais vous croire. plus sage. 
DÛRVÀU 
C'est un jeu . . . 

LISE. 
Non , Monsieur , non ; c'est la vérité* " 
Je h'y mets point d'humeur , je n'ai rien affecté : 
Oui, j'ai tous ces défauts, beaucoup d'autres encore. 
Et , malgré tout cela , je prétends qu'on m'adore. 

DORVAL, ipm. 
J'ignore par quel charme elle sait embellir 
Ce qui semble devoir forcer à la haïr. 

LISE, kpxrt. 

JJ le désavouera , cet affreux caraaère. 
D OR V A L, à pm. 
Point de faiblesse, il faut finir. 
{ H«ut. ) 
La surprise un instant m'a forcé de me tajre. .' 
Daignez me pardonner , si j'ai puvous déplaire ; 
Faire votre bonheur étoit mon seul désir. 
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Vous étiez le choix de ma mère , 

Et j'aîmois à m'en applaudir. 

Vous parûtes ; votre présence 
Sembloit me confirmer cette douce espérance : 
J'admirois vos attraits , sur-tout votre douceur ; 
Je me disois , sans cesse , et du fond- de mon ame : 
Elle aura le talent de me rendre meilleur : 
Ah ! que ne peut sur nous la douceur 'd'une femme ! 

( Lise , qui a écouté avec une joie concentrée lo cofcunsucemenfc de 
la tirade , est «cca^lçt par ce qui suit ; ) 
DOUV.Ai continue. . . 
Le prestige est détruit , il n'y faut plus songer. 

En vous quittant j'emporte votre image ; 
Mais je sens que jamais je n'aurois le courage 
De souffrir des défauts qu'on ne peut corriger : 
J'usèrois de mes droits avec trop d'avantage , 
Et j'aime mieux vous fuir que de vous afflicer. 



S C È N' E I' X. 
LISE, seule. 



J.L est parti ! . . . Tant mieux, ma joie en est extrême. 
Oh ! le monstre ! à ma main il peut bien renoncer. 
A tant de faussetés peut-il donc s'abaisser f * 

Il a tous les défauts , il en convient lui-même ; 
Hé bien , avec quel art il sait les effacer ! . 
Comme il saisit le ton de l'amour le plus, tendre ! 
Si j'avois voulu l'écouter , 
Mort cœur n'auroit pu s'en défendre. 
Mais .... mais j'ai vu le piège , et-j'ai su l'éviter. 
De quel effet cruel cette épreuve est suivie ! 
Je prétends à l'hymen renoncer pour la vie.' 
Plus méchants que Dorval , et peut-être plus faux ,' . 
D'autres avec plus d'art cacheroient leurs défauts. 

Ces nœuds fatals ne m'offrent que des peines : 
Mon sexe porte seul tout le poids de leurs ebaînet. 
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■" * -'i'îSV, M ^r9t "e ». '\ "* 

V ous avez vu Çorval : eb'rMr^^r'Stes-.vôdBÎ. 

Je ne le verrai de laVîe. 
Je vais trouver morrpèrey éiiftrasser ses genoux ; 
Il n'exigera pâs'qUe^je me sacrifie , 

En faisant* choix tf un 4el époux, 
i "■■-. : " (Elle va poui sortir.) 

.A MAIt'flttraT, ■ ' 
L'épreuve?.:: « .'■; :'. 5 :.:- -.. ;.. .::.%! 

.KO ttSK 
A.tout l'effet que j'en devois attendre^ 
M.iA.TtT.»?*. 
EtDorval? 

' ; ■■: •'^..•LtaiE, ■' .*,,: ; .-/:*. 

-*- AwB àiaî«.ne:doirl;jafti3ti--p*é*eiidre.î ■ 

Il a tous les dëâniiS:0^'utii<hotTtBiMcp«diî.'avoir. 

. M A R-T O rt'ji^.-.b :..: ':j îuof 
C'est beaucoup. - 1 * - fl . 

, ./_ i f /. J'eÉ sfcrs-enchantée , 
Tes suis ravîe... Oh ! oui, je suis... au désespoir. 

Je n'en dis pag.autant, Je suis 4ffiW9m\ 

i '."OH'i ,":'. ; .. . .JOI;I «Pptei'J. ■ ■ ïll! II 
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f ji les d£ï40T9 supposés; 



M A .ft^-paN, ;F RO N^T J N. 

F R N tyt fit T Keo#ttot A'vin ùt: rftoè. 
;',Hfbien>.. .- - 

.-, ^-i^ïK^ntin. : ;. r ■ ., .. 

. ■-h:r. . Tout, est perdu.' , ,.' 
-r:.-... .MÂ%TQN. ' ;/;.. 
(.-...... l- .::":) Pourquoi? 

Nos amans sont brouillés. '• . . . " * ■ v ■': 

NT A R T O N. 
.'.'.'-.:::■ '■■:■■' r-.^rr. Je le sais. - 
-TA D-N-lTl N. 
, Moi ( Venr3gs- 

Aujourd'hui les enfant "&âx* pères font la loi. 
.- Tottfiie^^;sMKi^o«r'pOHrt^l)«Miftjariage. 
'• y&)iim.immtrtïépimi:t* , txm. ■.< 
Tout est au diable: o V il • . , . 

; MART.QjSt, ; ; ,, . , 
'UttïBKfc/ 

t ... ' ^ ï-S"" aaja ' j; < 'OnteriTïmoîtFafraireV f 
^pVbcqreiu-sprtpit, ^'annonçois le Notaire. 
Dorvai entre,. ..!<&' a" jr exprime l'embarras. 

n^HïH'S^tfeVÎlsoVtaveesâ tnere.- - - 
H lui dit quelques mots , je ne les entends pas ; 
Mais elle , sur le champ , répond avec colère : 
Non , mon Bis , non f j— is tu ne l'épouseras. 
J'en fus pétrifié. Sans toi , sans toi , nipponne , 
Je me riroîs de leur malheur j 
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COMÉDIE:' ■ -ï »F 

Maïs s'il faut que je t'abandonne, 
Je ne pourrai du sort supporter la rigueur. 
MARtON, ' 
Tu m'aimes donc ? ■ ■ - i 

FRONtirV 

Jusqu'8 tarage '■ 
Et tiens , si tu voulois répondre à bien ardeur y 
Je quitterais, pour toi, Dorval , et dé beh cftUc' -'■•'■ î 
MARTOR- ' 

Des amans voilà le langage. ' - - ' 

Peux-tu m'aimer beaucoup ? Tu ne aie connois pas; 

FEOHT1A '■ 
On doit tout enflammer quand on a dés appas. 
N'y cherchons pas tant de finesse j 
Tous ces raffinemeçs «Kette délicatesse , 
Ne nous conviennent peint ; }e tiens pour le présent. 4 
Lorsqu'au lieu d'en jouir , on veut en voir la suas ,. , 
Pendant tout le calcul le bonheur prend la fuite. 
Pour moi , lorsque je puis être heureux un moment î 
Je ne vais pas chercher si j'ai raison de l'être. 
Je ne suis pas aussi sot que mon maître , 
Et de tous ces débats j'aurois peu de souci . . . 
MARTON, 
Je ne t'en tiens pas quitte ainsi ; 
Tu n'as pas de valet qui puisse ici m'instruira 
De tes défauts. , 

FIONTI»: 
Bon ! je vais te- les dire.' 
Je fais , par fois , le mal ; par fois aussi , le bien; 
Le plus souvent je ne fais rien..' 
Mon humeur est assee traîtable , 
L'avis des autres est le mien. 
J'aime famèur , j'aime la table. 
Cest tout : prends ce portrait , et donne-moi le tien. 4 

M A R f O N. , . \ 

Il est un peu plus long. Je suis capricieuse. 

FRONTIN, 
Mpi , je suis complaisant. Passons, 
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M; LES DÉFAUTS SUPPOSÉS; 

v . M ART ON. ■ 

Fort caxieuse.' 
F R, O N T I N. 
Tu ne peux trouver mieux. Je suis grand babillard, 
M4RTOK. ■ 
Je suis encor très-envieuse. 
. FRONTIN- 

ïlé bien, nous méditons et du tiers et du quart; 

M ART ON. 
Coquette. 

FRONTIN. 
C'est charmant t Une femme coquette 
Est un trésor pour un époux. 
L'amour ne dort jamais quand l'ame est inquiète. 
Ses soins en sont plus vifs , et ses^feiârs plus doux; 

M A R T O^ 
Je, suis encore ... 

FRONTIN, . 
i Et moi , je suis trop sage 

Pour en écouter davantage. 
Tant de perfections ont droit de m'étonner. 

Ecoute : en uri mot , comme en trente , 
J'ai des défauts, tu n'en es pas exempte: 
Hé bien , chacun dé nous doit se les pardonner. 

8uand on veut recevoir., il faut savoir donner ; 
'est ma maxime , à moi , je la crois excellente. 

marton; - 

Je ne manquerai pas de te la. rappeler. 

:. ; FRONTIN. 
Le plutôt vaut le mieux. Ta main ? 
- MARTON. 

Je te l'accorde.' 
FRONTIN. 
Mon"Donheur est certain , et jamais !a discorde 
Ne trouvera moyen de venir fe troubler. 



SCÈNE Xtt 
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,- ■ ; . C O-Mfi-DI ë: ■ »< 

SCÈNE. XII. 
LES PRÉCÉDENS, Mde. DOAVAL; 

Md*. dorVaI 

X* rontin t sortez. Manon , allez ? je voiis supplié,, ' , 

Dire à Monsieur Dumont que je le prie 
Devenir en ces lieux , que je veux lui parler , " ' 
Que je l'attends ici. 

(Mutait tort-)- 

s;*c È N Ê. X I t L " , 

..' ■ Mde. DDitV AL.wbI*. " 



J E retient; ma Colère 
Afin de pé^ettex cet étonnant mystère. -'"_■"! 

Dorval , de cet hymen vêtit retarder le jour ;. , . 
Lui ! lui] -qui paroissoit l'accepter avec joie »..;-- 
D'un chagrin qu!il me cachs -, ah ! son ame est ;û protêt 
Mais vainement il use de détour. 



S C ÈNE X IV. *' 
Mde. D O R V A L, D U M KT; 



Ah 



Me. DORV.A1- ,:..-. 

I VOui Voilà , Monsieur ï . 

DU.MO** 
1 Je vous clierchois , Madanw 1 
D 
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4fi LES DÉFAITS SUPPOSÉS, 

Mde.-D_.OR VAL, 
l'ai besoin , avec vous , d'une explication. 
BUMbii*. 
Moi , j'ai besoin de tous ouvrir mon ame ; 
■' ' ■ Ecooteï-moi , sans passion. 
Quand j'acceptai DorvaLpoujr époux de ma fille , 
Je croyois de tous deux assurer le bonheur : 
Ce que je viens apprendre a détroit mon erreur ; 
Cet hymen porteroit le trouble en ma famille ; 
On^m'avoït abusé par imp^rtraït Barreur. 
Et vous me 'petiriettrez , s'il voos plaît ... 
- Mit. DOUVAt. 
. ÇneHaflgkge» 

Monsieur Dûmoiit , me connoissez-vous bien ! 
R-, -pour voos excuser , vees-prenee c e moy en-» 
Je le regarde „ moi , .comme uu nouvel outrage. 
C'est vous'qui prétendiez pMohsiénr , -m'en imposer ; 
Cette union était tout £ votre avantage ; 
Mais Dorval ,'plûs 'sensé , plus pruderit'et plus sage., 
A découvert qu'on voulok l'abuser , 
Et s'oppose à cemariage. 
D V M O N T. 
Ce Dorval est un fou qu'on ne peut excuser J 
Et ma fitïa en conçoit de très-justes damnes. 
J'ai méprisé longtemps des prières , des larmes 
Q»^ï»yois1îe1iètdefe t pt*wnoon^ ■- .. 
Mais je me vois forcé de 4etn-'J»tiyi>e'jnsàcè. . 

_ _ Mde. D_0_R VAL. 

Ces pleurs sont l'effet du, caprice , 
Et norifceluKle lilraKoiu Z 2. 
DUMONT. 
Non ;7c** Ia>pauvtfe ejfWnkvoJt pu et défendre 
D'éprouver , pour Dorval , un sentiment fort tendre : 

Lorsqu'elle a refusé "sa main , 
Je lisois dans ses yemAqVït avait sujw plaire. 

Oh ! je connois.le coeur .humain. 

Rien n'échappe d'ailleurs àT-tefl ffun éeritke-père ; 

Lise aime votre fils ; éon'ctëur-, Jj'en suis certain , 

, Sonftrepn secret. ; mais son esprit , plus sain , 

Lui fait vojf les dangers d'un pareil caractère. 
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COMÉDIE. T :*7 

' Mde. DORVAL. 
Ehï de quj paflez-vpus ? 

PUMOIÎT. 

De Dorval , s'il vou,s plaît: 

Mde. DORVAL. 

De mon fib 1 Apprenez , Monsieur , qu'il en earfait,} 

PUMQKT. 
Cette perfection , Madame , est assez mince. 

Mde. EÛRVAL 
Il n'a pas son égal dans toute la province , 
Pour l'esprit , et pour les venus. 
DUKONT. 
Je lfeï cru trop long-temps , mais je ne le crois phw.' 
Mde. DORVAL. 

Monsieur ! ■ 

D U M O N T. 

Madame ! 

Mde. DQRVAL. 

Apprenez , je ?qusprie ; 
A ménager Dorval , à me respecter , moit 

DU M ONT. 
Madame , d'être franc je me suis fait la loi ; 
Je n'ai jamais su feindre , et n'en ai nulle envie. 
Dorval , sur cet article , ' est plu's'sensë que vous ; 
'D est qùinteux, brutal , querelleur et jaloux ; 
Mais de-tous ees défauts* &it l'aveu sineère ; - 
Et , pour ne l'en pas croire.^ il faut être sa mère. 
' Mde. D O RV AL. 

Oijel odieu* portrait ! . . .' Jtcdpu.tez.roon courrpçie. 
Plus d'amitié , Monsieur , plus de paix entre nous. 
Je vous déclare ici la plus cruelle guerre. 
D V M O H T; 

J'y consens. A 

Mde. PQ.RV.AL. . u 

Le contrat n-'est josjencor signé. 
D U M O H T. 
Grace.au ciel ! v* - . - î 

" -D* ■ 
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as LES DÉFAUTS SUPPOSÉS; 

Mde. DORVAL # 

Je pars ce soir même. 
Je vais plaider encor ! ma joie en est extrême ! 
Dans trois jours, au plut tard, vous serez assigné 
En réparations , intérêts et dommages. 
Oh ! je serai vengé , Monsieur , de tant d'outrages," 

D U M O N T. 
Hé bien , Madame , hé bien , plaidons suc nouveaux trais 1 
J'aime mieux , avec vous , avo"ir trente procès , 
Que d'en avoir un seul au sein de ma famille : 

Toujours mes propres intérêts 
Seront sacrifiés au bonheur de ma fille : 
Mais.pour mettre en défaut votre esprit chicaneur,' 
Avant trois jours je veux marier Lise ..." 
Mde. DORVAL.; 
A qui donc ? 

D U M O N T. 

A mon Procureur : 
* : Il est par-tout des gens d'honneur. 
Mde. DORVAL. 
D'un pareil choix , Monsieur , je ne suis pas surprise J 
JJ est digne de vous, ( Elle appelle. ) Frontin ! Frontin ! 
D U M O N T appelle au.fi. 

Marton ! 



SCÈNE XV. 
LESPRÉCÉDENS, MARTON, FRONTIN. 

Mde. DORVAL, àFromin. 

.A.IXEZ dire à mon fils ... . 

• ; - : DU MO NT. 

Allez dire à ma fille 
Que Doryal s'entrera jamais dans ma famille*. 
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Qiit 
Ali. 



C O M Ê D ï E.' af 

ISfde. DO'EVAL 
ie je veux sur le champ quitter cette maison.' . . ■ j 
lez. ■„ „ 

FRONTIN.àpwt.en sortant. 

Vous partirez sans moi , je vous. le jure. 



SCÈNE X VI. 

Mde. D O R V A L, D U M ONT; Ï 

~" ' . , r 

Mde. DORVAL. \ 

V OUS me ferez raison , Monsieur, de cette Injure! * 

Je vous poursuivrai sans pitié. 
'Avant de voir la fin de notre inimitié , " ". 

On verra renverser l'ordre de la nature. ', 

Je prétends vous plaider jusqu'à mon dernier jour: 
Aux vôtres mes enfàns ne feront point de grâce ; 

Us les plaideront à leur tour 

Jusqu'au dernier de notre race ; "* 

Et par mon testament je les y contraindrai. 

D u M O N T. 
Ob ! je nevous crains pas, Madame, et je saurai .. . 

SCÈNE XVII. 
LES PRÉCÉDENS, LISE, DORVAL.. 



LISE alarmée. 

%Jtjoi ! mon père ! . . . 

{ Elle ipperçoit Dorval et chinée de ton. ) 

Souffrez que je vous remercie; 
DORVAL. 

pn m'apprend à fins tant que vous voulez^ partir*- ) 
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■ ^ LES Vit XtfTS SUPPOSÉS* 

Mdp. DORVAL, 
Qui , mon fils , sot le- champ. 

DORVAL. 

Daignez , je Vous supplie.... 
' Mde. DORVAL. 
Saignez , Monsieur ', ne pas me ' répartir. 
On vous jnsulte , on tous outrage ; 
Et nous pourrions rester en ces lieux davantage ï 
Kon ,Hioirfilï , au plutôt je prétends en sortir. 

DUMONT. 
Permettez. Avant tout . il faut aller reprendre 
Chez notre Procureur l'abandon de nos droits : 
Monsieur Doryal , ici , voudra bien nous attendre: 

Mde. DORVAL. , 

Ici ?... j'y rentrerai pour la dernière fois. 
'Allons , Monsieur. 

DUMONT. 
i Allons ; serviteur , feu mon gendre". 1 

SCÈNE- XVIII. 
DORVAL, LISE. 

( Lis* v» pour sortir . Dôr vrf l'arrêti. ) 
DORVAL. 
J £ vais , dès aujourd'hui , voue quitter pour jamais. 

LISE. 
B le faut tien , Monsieur. 

DORVAL. 

Ah ! votre une est tranqilffle : 

Ries ne peut en troubler la paix. 
LISE. 
Cette i*3exit>n.èat assexinurile. 
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Que 

Une 



COMÉDIE. . & 

D R V AI.. *..',- 

Kte votre esprit encor n'en soit point offensé" : ' 
One franchise outrée à vos yeux fut mon crime ; • 
Le ciel me punit bien d'un projet insensé ; 
Mais je prétends du moins obtenir votre estime, 
Si j'ai perdu ['espoir de toucher votre coeur. 

LISE. 
Cet espoir, àvos yeux, a paru peu fla$««r » 
Et vous avez tout fait , Monsieur » pour le détruire.' 
Le succès est certain ; 4e quoi vous joignez-vous i 

Vous devez n'accabler duplus juste courroux :• ., . i 
Je l'airbien màitC , mais je dois vous instruire . ..„ 
LISE, voulnut sortir. 

Tfon , non , il n'en est pas besoin ; *t 

Epargnez-vous , Monsieur , un inutile jsoin. . 

' ■"■■ ■ '■ DO« VA h. - 

Avàntdesne juger /dumoins daignez rn'ènrenlW » 

LISE. . 
De viras jOstrfîèrconservez^TOus 'Pfespoir } t 

Quels sont donc les desseins quevous pouvez avoir? v 
En vérité , Monsieur , je n'y puis rien 'comprendrai 
LorsqUetout parbissdrC'd'accord pour nous aaii- ,' 
Vous avez tout tenté pour votisfaire haïr ; 
Et quand tottt est Idrnpu , wih diahgett de larigegert . I 
Vous n'exflnserez 'pas «ette wtfaiitéë V A *.-■ .[ 
D'un nead qui vans déplaît rv*«>6o»f -se-dégage^-; :-i 
Maitccn'eet point assezpoun narj^nmité-j- -;„.:, 

. Va«B voulez ipartk MgB*tté>: ' . ,,--.. J, 
Voilà le vrai motif de ce JKiwvjeX'ttociBïflgS. 

■«■O-BJV-AIk -.::- :.',' ' 
Ah ! je dois dissiper*ettè*u«Bi«Heflréttè. ; . -j hr.zi : '. 
Connoissez mieux DôïY&l,.«(pla%ne7. son malheur: 
l'ai redouté long-temps Je joug -dtj-*nariage ; 
Du sort de -tant d'époux exac» eteerrtitéecJ, - 1 
Je vovois chaque jour-teux quéTOymen engage ,' 
Courir à l'infoCrune, 'en ch«chani:iWtto«iieur ; 
Et des ntoids qui , pour rvame t wnsaihûàefcœ<i t '. 
Formés par l'intéiét, iot ^atnrépat: Jejatuc, - ; ,.," 
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%s les défauts supposés; 

Sur ces tableaux cruels mon ame appesantie , 

Redoutoit un pareil malheur. 
Et c'est pour l'éviter que j'ai voulu paraître , 
Non pas tel que je suis , mais tel que je puis être ; 
Je me fâisois d'abord un plaisir enchanteur 
D'effacer ce tableau par un plus agréable , 
D'obtenir d'une épouse et l'estime et le cœur ; 
En faisant au tyran succéder l'homme aimable. 
■" LISE, «put. 

Ah! de quel poids mon cœur est soulagé ! 
DO R V AL. 
Je ne m*àttendoïs pas a rencontrer mon maître.' 
L'amotfr, de cette feinte , est sans doute outragé ; - 

Mais le cruel est bien vengé. 
L'aveu de vos défauts dans mon ame a fait naître 
1* dépit le plus vif et la plus vive ardeur. 
J'ai cru pouvoir la vaincre , et j'étois dans l'erreur. 
L'orgueû condamne en vain ce que l'amour excuse i. 
Bientôt je me flattai que ce fatal aveu , 
Pour me punir du mien , pouvoir n'être qu'un jeu. 
Ne rfte* détrompez pas ,. mon ame s'y refuse : 
Hé , pourquoi de vos- yeux démentir la douceur ? 
Malgré yous , tous vos traits expriment la candeur. 

LIS,E. - 
Je ne^deàspas souffrirqué votre ame s'abuse. 

D R V A: h , «prêt un tasunt de silence. 
Hé bien ; .je m'abandonne au pouvoir de l'amour ; 
Mon cœur de vos défauts ne conçoit plus d'alarmes ; 
Ils sont tous effacés ,- je ne vois que vos charmes ; 
Et-si mes soins peuvent un joui . 
M' obtenir un tendre retour , 
Je serai trop payé d'un â do ux -sacrifice. 
;t, .,"-.- LISE.lpwt. 

. (H*ut.) : 

Dieux ! Dorvat , rendez-moi justice: 
t -, ■ DOR VAL. 

: Non , vous résisteriez en vain ; 
r A*nésyeux-raaJn»enant tous paraissez parfaite s 
Jesupponeiai-toutiJe-n'Cijgerair^eii. 
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C O M.É DIE.:.:: 3> 
Si vous daignez m'accqrder votre main J 
Vous me ferez chérir l'instant de ma défaite. 
Oubliez ce Dorval , (fui vous fut odieux ; . . -, ." > ! 
Voyez son repentir , pardonnez-lui sa feinte ; 
Ne craignez de sa pan ni reproche , ni plainte : , y 
S'il peut vous obtenir , il sera trop heureux. - 
Je le jure à vos pieds , cessez de vous défendre....' 

LISE. --j 

Cest trop long* temps , Dorval , prolonger votre erreur f - 
Mon atnc au sentiment a besoin de se rendre s . - < 

Ah ! vous aviez déjà mon cœur. . . . 

DOR'VÀL 
Dieux ! puis-je croire à mon bonheur ? 
LISE. 
Vous venez pour jamais d'obtenir mon estime ; 
Mais de bien des défauts je dois me corriger. . 

DORVAL. 
'Ah .' n'en parlons jamais ; je me ferois un crîme.^T 

LISE. 
Je n'aurai pas , Dorval , tant de peine à changer. 

Je suis bien loin d'être parfaite ; 
Mais je ne suis pas vive , emportée et coquette ," 
Autant que j'ai voulu le paraître à vos yeux. 

DORVAL. 
Mon cœur me le disoit : ah ! je suis trop heureux. 

LISE. ' 

Mon triomphe est passé , Dorval , voici le vôtre ; 
C'est à vous maintenant à reprendre vos droits. 
Votre sexe toujours doit commander au nôtre : 
Je me fais un devoir de souscrire à vos loix. 

DORVAL. 
Moi î.vous donner des loix ( non , j'en fais la promesse ; 
Régnez toujours sur moi , vous comblerez mes vœux. 

LISE. ; 

Puisque vous l'exigez , nous régnerons tous deux ; ' ' * 
Dorval , par la raison ; Lise , par la tendresse. 

DORVAL. 
Je n'y résiste plus , je cède à mon ivresse , 
Et je jure a vos pieds ... 

( 11 se jette mie geaom de Use. }. . : - 
E 
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V* LESDEFAUTS SUPPOSÉS, 

SCÈNE XIX ET DSHHliXE. 
T : U S LES ACTEURS.- 



( Matton et Frontin entrent les vrtnder* , ensuite Madame Dorvd 
ft Dnnittnt; tous quatr* ffittut as situation, « Dorai psilB nu 
genoux ,d e lise. ) [ 

Mde. D OR VAL» « entrant. 



J: artoks , mon fils ... O ciel l 
J5UMONT. - 

Quefâit-illà? 

D ORVAL, toujours aux pieds de Lise. 

Je juré un amour éternel 
f Au cœur le plus parfait , à Famé la plus pure 
Qui soient jamais sortis des mains de la nature. 

Mde. DORVAL 
Quel étrange discours ! Mon fils , y pensez-vous? 

D U M O N T. 
Vous paroissez , ma fille , approuver ce langage , 
Ces séntimens. 

. L l S E. 
Mon père... 

D U M O N T. 

Eh bien? 
LISE. 

Je les partage. 
D U M O N T. 
Sans doute en notre absence ris sont devenus fous. 

DORVAL 
Au contraire , Monsieur, je suis devenu sage. 
Daignez nous écouter et calmer ce courroux. 
D'une feinte , tous deux , nous fumes la victime ; 
3ït torts deux abusés .r«r des dehors trompeurs , 
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' £ D M t titBi : fy 

Nous voulions r ésister à la voix .de nos cœurs. ( 

Fardonnez-âeus » pardonnezr-nous ce crime ; 
De notre repentir daignez avok pitié. ■ - - ■ r 

Il est si doux d'aimer [ juger-en par voys-mêmej 
Vous avez àt sentir une douleur extrême , „ . r 

En faisant succéder la naine à l'amitié. 
En nous réunissant , terminez votre peine % £ 

L'amitié pour jamais va remplacer la haine. 
M A R T O N , a part. 
Amour ! amour ! voilà bien de tes coups. 4 
DU MON?. 
Hé bien , Madame ? 

Mde. D O R V A L. 
Hé bien > 
D U M O N T. 

Adieu notre courroux." 
Mdc. D O R V À L , regardant tendrement ton fils , qui a l'ait 
suppliant. 

J-es ru * dus . les cnrans \ - ■-■ ~-.-_v^ 

D U M O H T , de même regardant sa fille. 

Puisqu'ils sont raisonnables , 
II faut bien , d'un moment , leur pardonner l'erreur. 
Eh ! que gagnerions-nous à paroître intraitables ? 
Cela s'appefleroit bouder contre son cœur. 
Votre fils a raison , la haine est un supplice. 
Allons , mes chers enfans , que l'hymen vous unisse : 
En vous aimant toujours , faites notre bonheur. 
DORVAL 
Comment vous témoigner . . V 

L I S E , à Madame Dorval. 

Madame, 
Sans votre aveu , je croirois abuser . . . 
Mde. DORVAL. 
Ma fille , embrassez-moi ; puis-je vous refuser ? 
Dorval vous aime , et nous n'avons qu'une ame. 

D U M O H T , ramenant tout les acteurs en grouppe. 
De notre vieille haine oublions les excès : 
Four assurer la paix que le ciel nous envoie t 
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'fc LES DÊFÀUÏS SUPPOSÉS, etc? 
De tous les titres du procès 
î "Je prétends faire un feu de joie. 
Ecoutez , mes enfàns : pour un instant d'erreur , 
De miU'e maux cruels votre ame fut atteinte. 
Ne démentes donc plus la voix de votre cœur. 
Jamais le vrai plaisir n'est le prix de la feinte , 
Et la seule franchise a des droits au bonheur. 



F I N. 



Lu et approuvé le 6 Janvier 1788 ; signéSuAKD. 

Vu l'approbation , permis de représenter et d'imprimer. 
A Paris , ce 7 Janvier 1788 ; signé DE CROSNE. 
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JL E DEPIT 

AMOUREUX > 

C O 3* Â. X> X JS .. 
EN CINQ A C T ES ; 

Retouchée , Se mife en deux Aûes" , par Mr.' .- 
Valvil^ï j Comédien Français. 



5e v<W A MARSEILLE; 

Chez Jean Mossy , Imprimeur du Roi , Si de U 
Marine , Se Libraire , au Parc. 



M. DCC. L.XXI1I. 
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ACTE URS. 

ERASTE , Amant de Lucile. 
GROS-RENÉ, Valet d'Erafte. 
VALERE , Amoureux de Lucile. 
MASCARÏLLE , Valet de Valwe. 
LUOLE » Amante d'Erafe. 
MARINETTE, Suivante de Lucife. 
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LE DÉPIT 

AMOUREUX, 

C O 3VC JE X) X JE. 
ACTE PREMIER. 



M, 



SCENE PREMIERE. 

VALEKE , MASCARILLE. 

M AiCAJlUÎ. 



Non , mon cbcr Mafcaritte î 
Je n'y puis con&mîr. Ta feint eft inutile , 
Car leur amour venu au point où le voilà 
N'eft pas aflure'ment pour en demeurer là : 
Erafte ra bientôt vok couronner fa flammé 
Et Lucile confent à devenir là femme. 
Eloignons un hymen qui- ferait mon malheur 
Tendons leur quelque piège , Se troublons kiir bonbetir. 
Je veux que mon rirai,.... 

MASCARItlE. 

Efa / que voulez- vous faiïei 
V A 1 E R B. 
L'adion d'un jaloux qui veut fe fatisfaire, 

MASCARILLE. 

Vous voyez que Lucile entière en tes refut .... 

V A L E H. E. 
Ne me fais point ici des contes fuperflus. 
Quand Lucile pour moi deviendrait plus cruelle ; 
Je fens de leur bonheur une peine mortelle , 
Et je veux le troubler ou terminer mon fort. 
C'tft un poibt réfolitt 

• Ai* 
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V lE^DÉPlT AMO&REVXj: 

HAiCAKILlE. 

J'approuve ce tranfport : 
Mais le mal eft , Monficui , qu'Érafte cil intraitable ; 
Sur le premier fqupcon il va taire te diable : 
Si je vais me mêler dans tout cet embaras , 
Je jae verrai du moins rompre jambes & bras : * * 

A table comptez-moi , fi vous voulez pour quatre , 
Mais comptez-moi pour rien quand il s'agit do batte, " 
Quand je viens à fonger , moi qui me fuis fi cher. 
Qu'il ne faut que deui doigts d'un nuférable fer 
Dans le corps , pour vous mettre un humain dans (3 bitra, 
Je fais fcamklifé d'une étrange 'manière. 

V A L E R ï. 
Ha le poltron I 

masc'arille. 
Monlieur , dans un fcmblable. cas 
£11 brave qui le peut , moi je crains le fracas. 
Laiflez-là le projet que vous voulez pourfuivre , 

Je ne puis m'en mêler ; Il cil fi doux de vivre : 

On ne meurt qu'une fois , & c'eft pour fi long-temps. 

V A L E R E tnfurtur. 

Je m'en vais, r'alïbramer de coups , fi je t'entends. 

MASCARILLE 

Ah Moniteur ! point du tout , votre ennui m' cil fenfible , 

Et pour vous en tirer je ferai l'imporfible. 

Mais que puis-je , aptes tout ? En troublant leurs amours , 

J'en retarde l'effet tout au plus de deux jours ; 

Car ils s'expliqueront, Moniteur , ja vqas protefte , 

Et l'eiplkatiqn me deviendra f'uneltc, 

V A L E R E. 
Non , Krafle cft jaloux , foupeonneux ; c'eft un fait. 
Tu verras , le dépit produira ">n effet ; 
Malgré tout fon amour il doute de Lucilç. 
J' ai toujours affeâé de voir d'un œil tranquile 
Son bonheut ; quand il vient je fais rindiftérent , 
Je le laide avec elle Se fors d'un air connut ; 
Cette façem d'agir lui trouble lai cervelle , 
Peu s'en faut qu'il ne croie fbn amante infidelle 1 
pour le perfuader , portons le dernier coup. 

MASCARILLE. 
En cette occafion je rifqae coût pour vous. 
Puifqueyous le voulez, feignezque ["hyménée, 
Avec cl|e en feerer, t joint votre deftinée ; 
Ou plutôt lailTcZ-moi conduire ce projet , 
S'il vous parle , tâchez, en faifant lediicret, 
D'eicirer fes fbupçôns j puis , fur quelque prétexte , 
Je viendrai fur Je champ pont lui donner ton telle. 
Qu'en dius-vous ï 
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COMEDIE. } 

VAL-ERE. <: 

Fort bien ! le tout eft excellent ; 
Et de l'exécuter je fuis impatient : ■ r 

11 n'aura pas de peine à la croire infldelle ; -'• 

Car il eft l'oupçonneux ; je veux me venger d'elle^ ' ' 

Et les punir des maux qu'ils m'ont fait endurer. 
Quelqu'un vient .• c'eft lui-même: allons nous préparer. 

i " ' " ils foftml 

&!'* -j i ■tlijffl^ i n ■ i"Wn ' 

S C E N E 1 1. 
EB.ASTE .GROS-RENÉ. 

V- E R A S T E. 
Eux-ta ejue je te dife , une atteinte fecrette ' 

Ne laine point mon amc en une bonne altlette. 
Oui , quoiqu'à mon amour tu puifle répartir , 
J 1 craint d'être la dupe , à ne point te mentir : 
Qu'en faveur d'un rival ta foi nefe corrompe. 
Ou du moins ,. qu'avec moi , toi-même on ne te trompe. 

G R O S-R E N É. 

pour moi , me (bupeonner de quelque mauvais tout ; ; 

Je dirai , n'en déplaife à monfieur votte amour , 

Que c'eft injustement blcflcrma ptud'homie , 

Et fe connoître mal en phtfîonomie. 

tes gens de mon, minois ne font point accules 

D'être , grâces à Dieu , ni fourbes, ni rufés. 

Cet honneur qu'on nous fait , je ne le démens gueres. 

Et luis homme fort rond de toutes les manières. 

Pour que l'on me tr 

Le doute eft mieux I i. 

Je ne vois point enc 

Sur quoi vous avez 

tucile à mon avis, 

Elle vous voit, von 

Et Valete après tout 

Semble n'être à pré! 

Souvent d'un faux e 

Le mieux reçu loujouis n'eft pas le plut chéri. 

Et tout ce que d'ardeur font paroître les femmes, 

Par fois n'eft qu'un beau voile à couvrir d'autres Gammes, 

Valere enfin, pour être un amant rebuté , 

Montre depuis un temps trop de tranquillité ; 

Et ce qu'à fes faveurs, dont tu crois l'apparence, 

Il témoigne de joie ou bien d'indifférence , 

M'empoifounc à tout coup leurs plus charraans appas t 
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% LE DÉPIT AMOUREUX, 

Me donne ce chagrin que ta ne comprends pas 

Tient mon bonheur en doute , Se. me rend difficile 

Une entière croyance aux propos deLucile : 

Je voudrois pour trouTer un tel deftin bien doux, 

Y voir encrer un peu de fou tranfporr jaloux ; 

Et fur fes déplaibis& Cou impatience 

Mon ame prendrait lois une pleine afiurance. 

Toi mime , penfés-tu , qu'on puifle , comme il fait , 

Toir chérir va rival d'un efprit iàtistaic ; 

£t fi tu n'en crois rien . dis-moi , je t'en conjure , 

Si j'ai lien de rêver ddïïis cette aventure. 

GROS-RENl. 
Peut-être que Ton cceur a changé de defirs , 
ConnoitTanc qu'il pouûoh d'inutiles foupirs. 

E R. A S T E. 

Lorfque par les rebuts une ame eft détachée , 
Elle veut fuir l'objet dont elle fut touchée , 
Et ne rompt point fa chaîne avec fi peu d'éclat. 
Qu'elle puîné relier en uu paifïblc état : 
Enfin , crois-moi , fi bien qu'on éteigne une flâme , 
Vu peu de Jaloufic occupe encore une ame ; 
Et l'on ne fauroit voir , fans en être piqué , 
Pofledcrpar un autre un cœur qu'on a manqué. 

g ros-RE N É. 
Pour moi , je ne fais point tant de philofophîe : 
Ce que votent mes yeux , franchement je m'y fie , 
Et ne fnts point de moi fi mortel ennemi , 
Que je m'aille affliger fans fujer ni demi : 
Pourquoi fubtilifçc , & faite le capable 
A chercher des talions pour être miferable ? I 

Sur des foupçonseu l'air je m'irois alarmer ; 
Laîflbns venir la fête avant de la chômer. 
Le chagrin me patott une incommode choie : 
Je n'en prends point pour moi fans bonne St jufte caufe' i 
Et même devant moi cent fujets d'en avoir' , 
S'offrent te plus foitvcnt que je ne Veux pas Voir. 
Avec vous en amour je cours même fortiifie ; 
Celle que vous aurez me don être commune ; 
La maitrclTe ne peut abufer votre foi , 
A moins que la fçivaote en faflë autant pour mot ; 
Mais j'en- Fais la penfée avec un foin extrême. 
Je veux croire les gens , quand on me dit , je t'aime : 
Et ne vais point chercher , pour nieftimcr heureux , 
Si Mafcariîle , ou non , s'attache les cheveux. 
Que tantôt Marinetre endure , qu'à fon aile 
Gros-rcué , par plaifir fa carclîc & la baife , 
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CÔMÉDIfl. § 

Et que « beau rirai en rie ainff qa'im fou j 

À fon exemple ittfi jeu rirai tont nron fôq t ■ 

Et l'on verra qui rit avec meilleure grâce. " -: 

I R A I U 
Voila de tes difeonts. 

R OI.Rl NÉ. 
Mail je U vois qui poflè. 



MARINETTE , ERASTE , GROS-RENÉ. 
T , Marincttc. 



Ç_ u.ouni 

MAMNirn. - 
Ho J ho I que fais-ni ri ( ." - i-s. ■ ■ 

OR Q S-R IHl. 

Ma foi, ;.' 
Demande , nous étions tow-à-rheute Cm loi.' -~:z :...'. 

MARINETTE. 

Vous ercsaaSli, Monfienr J . depuis uinhcBos " 

Vous m'avez fait noter coitmc mi fnafqiu , os je ment*. ;■■'■: . 

- IRAS-TE. 
Comment.' 

. M*.* ruiTXL 
Pour vovrçhacbet, J'airiitdU mille ea»; 
Et vous promets , ma foi.». 

t R * S T E. . 
Quoi ï 
MARJ NETTE. 

Que Vous n'Êtes, pa* 
An temple » an cours , chez vous , ni dans la grande place, 

6S.6s.REHl' 1 

U falloir en jurer. 

IRA6TE. : v. 

Apprends-Moi dooo , do grâce 
Qui te fait ma cWdMr > 

M ABlNETTBi 
Quelqu'un, enveW, 
Qui pour tous n'a ■M,ttO#B|a«npM YolonteH 
Ma maîtreiTe , eu un mot, 

SUA « H. 

: Ha, cjtere Marinent 
Tondifcoursdefonsonirtlfc'ilbJtni'interpiéttti; 
Ne me déguife point uumyûe». tarai 
le ne t'en voudrai -pal petu cela pins de mal: , . . r 

Aanom de» Dieu», dw-naoijfi ta belle mttmâct ■ . ■ - - 

yabufe jyinf nm-yonq à'iu &SmffttjnfaafH , . .. . ± 
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« LE DEPIT AMOU-REU5C, 

; MARINE. TH.- 

Hil hé ! d'où vous vionc donc ce plaiiànt mouvementé 
Elle ne fait pas voir aflëz foo fentiment ; 4 
Quel gâtant eft-ce encor que votre amour demande ; 
Que lui fauc-il i 

CROS.RENÎ. 

A moins que V-alew-ft pende , 
Bagatelle fon ccçnt ne s'aifiirera point. 

MARINITIÉ. 
Comment I . , 

(iHÔS-KENÉ. 

■ II eft jaloux jufqucs ca un tel point. . . 
Marine tte. x- 

De Valere î Ha vraiment ! la penKe eft bien belle 1 
Elle peut feulement naître en votre cervelle î ■--■ 

Je vous eroyois du fens , & juftjua ce moment 
J'avois de votre efprjt quelque bon fentînient : 
Mais à ce giSe-jevois , je m'étois fort trompée. 
Ta tète de ce mal eft-clle auflï frappée. ! 

GROS-RÎNL 

Moi jaloux ! Dix» m'en garde , & d'être aûez badin , 
Pour mlaller amaigrir avec un tel chagrin: 
Outre que de ton eccur ta foi roc cautionne , 
L'opinion que j'ai de moi-même eft trop bonne , 
Pour croire auprès de moi que quelqu'aùtrt te plût. 
Où diantre pùartois-tti trouver qui me- valut î, 

M'A R IN ET T E. 
En effet, tu dis bien ,- Voilà comme il faut être ; 
Jamais de ces (oupçons qu'un jaloux fait paroitre : 

goût le fruît,qn'on en cueille , eft de fe mettre niai ,' 
d'avancer j>âr-là les dépeins d'un rival : 
Au mérite fouvenr de qui l'éclat Vous blefle, 
Vos chagrins font ouvrir les yeux d'une maîrreuc j 
Et j'en lais tel qui doit Ton deftin le plut doux 
Aux foins trop inquiéta de for» rival jaloux. 
Enfin, quoiqu'il en foie, témoigner de l'ombrage,.' 
C'clt jouer en amour un mauvais per Tonnage , 
Et fc rendre après tout miférable a crédit ; 
Cela * Seigneur Érafte , en panant vous fuit dit. , 

E R A S T B. 
Hé bien 1 n'en parlons plus , que Venois-tu m'apprendre i 

MAkINETTE. 
Vous mériteriez bien que l'on vous fit attendre ; 
Qu'afin de vous punir je vous dnfc caché 
Le grand fecret pourquoi je vous ai tant cherché ; 
Tenez , voyez ce mot , St fortez dors de doute ,. 
Lifez-ls donc tout iiant ; pet faune, ici o'écg^tc.. 



'ÉRAStB 




SB.ASTÊ lir. 

Poiis nn'BV*l 4** S"* votTt . osnout 

Etait capable défont fitirt : ■ - - 
4 1 ft couronnera Ixù-mime dans t'tjour t 

S Uptttt avoir t aveu ttidt/tr». 
ëaitaparttr.lettirewtpmaekffrimmtikh 

h vous en donne la liitrtiu 

Et Jic-tjltn votre favtitr, 
Je vous réponds de-mort -obéyfdrtee. ^ 

Ha» ouél bonheur ! ôtoîqui me l'as ««forte. 
Je te dois regarde! comaW une déité. 

G R O S-R E NÉ. 

Je vous le diTois bien contre voire croyance ; • 
Je ne me trompe gufte aux choies cjoe je jmoIV 

i R ASTJ nLt. 
faites parler les droits qu'on a deffkstnou smur , 
Te vous en donne la litettte , 
Ecjî c eft cmvotre favenr t 
Ji vous réponds de non ébtiffatKè. 

MA.-R.lNET Tfc 
S je lui rappartoîs vos FoîMiiits d'efprh , 
Elle dcïavoueroit bientôt un tel ieiix. 

ERASTE-. 

Ha ! cache-fui , de grâce , une peur paflSgere ,' 
Où mon ame a cru Voir ^«hpie peu de him ierc : * 
Ou fi tn la lui dis , ajoure que fh.l mort 
£fr prête d'expier l'erreur dé ceiranfpoït : 
Que je vais à Tes pieds , û j'*i pu lui déplaire. 
Sacrifice raa Tic à uj jultc colère. 

M A R I N F. T T E. 

Ne parlons point de mort , een'tnelt pas le temps, 

^ iRASTE5 * 

Au relie , je ce dois beaucoup , Se je prétend* . . 

Reconnaître dans peu de la bonne manière 
Les foins d'une u noble & & belle courierr, . . 

M.A^l^SÎTJi. 
A propos , uvez-vouï où je vous ai cherché 
Tançât cacot t 

£ & a s ri. 

Ht bien. 

' H À'R'l NETTE.,., . 

ToHtf r^efie^u maxehi . 
Où vo« iàr ei. 

Où donc t -'" ", ; 

M Atl-N BTT.Ei- ' 

■ Là.daasceiw^Htioae; 

Od dès tennis pau~é votre cgnuroagnifiauc 

S 
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« LE DÉPIT AMOUREUX; 

« promu de fa grâce ane bague. 

t. R A S T E. 

Ha ! j'entends, 
c R o S-R £ n fi. 
Lamatojfel 

A R A I T S. 
Il eft vrai , j'ai tardé trop long-temps 
A m' acquitter Teti toi d'une telle promeHe. 
Mais...? r • 

MARINETTE. 



Ho , que non .' 

É R A S T E lui Jomtfa bapit. 
Celle-ci peut- être aura de quoi 
Te plaire ; aeeepte-U pour celle que je doi. 

MARINETTE. 

Moniteur, tous vous moquée, j'aurais honte à la prendre. 

CROS-RENÈ. 
pauvre homeufe , prends fans davantage attendre ; 
Refuiér ce qu'on dorme, eft bon à faire aux four. 

MARINETTE. 

Ce fera pour garder quelque chofe de nous. 

£ R A S T E. 
Quand puis- je tendre grâce à cet ange adorable ! 

MARINETTE. 

Travaillez à tous rendre un père favorable. 

£ R A S T E. 
Hais s'il me rebutoit , dois- je.... 

MARINETTE. 

Alors , comme alors i 
Pour vous on employé» toutes fortes d'efforts .' 
D'une façon ou d'autre il faut qu'elle foit vôtre : 
laites votre pouvoir, 8c nous ferons le nôtre. 

"A R. A S T E. 
Adieu , nous en fautons le fuccès dans ce jour. 

Emjlc rtlit la Itttrt roui bas, 

MARINETTE. 
Et nous , que dirons-nous auffi de notre amour î 
Tu ne m'en parles point. 

GROS-RENÉ. 

Un hymen qu'on fouhaite 
Entre gens comme nous , eft chofe bientôt faite. 
Je te veux. Me veux- tu de même ? 

* NA1JNETTL 

Avec ptaibr* 
C-ROS>R-£N t., 
Touche , il fuAk. 

MARINETTE. 

■ ■ : Adieu , G rot- rené" , mon defir. 
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COMÉDIE. u 

GRCS-KENL 

A4icu , mon aftre. 

M A R I N E T T E. 
Adieu- , beau tifon de ma flâmc. . 

GROS-RENÉ. 
Adieu, chère comète, aie-en ciel de mon anw > 
Le bon Dieu foit ïoaé , nos affaires vont bien : 
Albert n'eft pas un homme à vous refufer tien. 

UASTt. 
Valere vient à nous. 

. GROS-REN t. 

Je plains le pauvre ocre ; 
Sachant ce qui Te pale. 

e w" 1 "gg" 1 ""ff 3 

SCENE IV. 

EZÂSTE , YALERE , GROS-RENÉ. 

(IASTE. 



H É 



M.É bien î Seigneur Vatcic. 
VAtERE. 
Hé bien l Seigneur Erafte. 

■ R A S T E. 

Et) qud état l'amour ! 
-VALERE. 
En quel état vos m ? 

É R A S T E. 
Plus forts de jour en jour.. 

V A LE RE,. 

fit mon amour plus fort, 

...A R A S T'ï. 

Pour Luciie y > 

V A L E R E. 

Pour eHfi. 
*RASTB. 
Certes, je ravoûtai, tous êtes le modelle 
D'une rare confiance. . 

VALBRt. 
Et votre fermeté' 
" Doit être un rare exemple à la poftériié. -'■ 

E R A S X E. 

Pour moi, je fuis peu fait à cet amour auftece ; 
Qui dan» les fedls regards trouve à fe fatisfaire , 
£t je ne forme point d'alfez beaux fentimens , 
Pour fourrrirconltamméntleimauTaistraitemens.- 
iaSa quand j'aime bien, j'aime fert que l'on m'aime. 
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is le dépit amoureux;, 

ÏI eft très-naturel , & j'enfuis -bien dsPincme :. 
te plus parfait objet dqnt je ferojs c{)arm,4 , 
N'auroit pu mes tributs , d'.cji itant w ai*4, 

Lucilc cependant,, , 

V A L E R t. 
Lu cil c dans ton a trie 
Rend tout ce que je veux quelle rende à ma ffôme. 

* t\ A S T 1. 

Vous Ceci donc facile à, cont^cer. 

vjllU;, 

Pas tau! 

Due tous rouiriez penfer. 

*RAS TE. ; ^ 

Je puis croire pourtant 
Sans trop de vanité , que je fais en fa grâce. 

VAtfRf. ■ 
Moi , je fais eue j'y tiens une aftez bonne place. 

■ UAÎTJ. ■■ 
Ne tous abaftz point , cToyez^raoi. ' 

..vAUïl- 

Çtfyea-moi^ 
Ne laiiTet point duper vos vint » n*g de foi. 

Sij'ofois vous montrer une preuve allbr^j 

Que fou cceur.... Non , votreamf çf f-roit altérée. 

VAfcïRE. 
Si je vousoreis , moi , d^u^t^t un (ecret.... 
Ms>S te vous ftcherois . Se yeux eue diftrçfc ' 

1 ** A&T E. 
Vraiment vous tnçp9,uilii, & K»sti aspu envia 
Votre préfomptiôn vue q»e, je l'humilie ! 
li&t. '"■'.■' '.■.*". 

Ces mots font «oux. 

■ UitTI. 

Vous conàoiûes la magj, J 
9 il L S * t. ' 
Çvi r ,4eî,nàip, i" ". 

t R A s r E. 
. He> bien. ? cii c&aiï A certain.... 

YAIIK1 imi & Aa.ilUm. 
♦dieu . Seigneur Éwfte. 



e.tjpB8>»: 
«wtp 



©à Tjent- ft donc gqgfi fejj fffljth *W pwr W»' 

*" -, r ' , ■ !***?£ 

Cènes il me ÇnpKflft, & j ignore «que. « 
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COMÉÛIE. " T J3 

. B R. Q W E N É. 
Soi» valet vient , •« perde. 

^ f JUiTt ... ■ 

Oui, je le vois paraître i . 

Teignons, pour le je tter fur l'amour de (on maître. 

fjny^a., m-, i-i-n.ji.il. un.»n»l«M h ii ■ fjpwwMMP 

. S C E N E V. 

HASC^RIHF. , ÉR.ASTE,,GROS*ft£MÉU . 

NM ASC A MU £. j ; 

On, je nettouvtprwtd'drBtuIus truuMuitui , 
Que d'avoir un MCWo jeune & fort amoureux. 
Q HflH E M*. 

Bonjour. , ■ 

Bon jour, 
■ - ■' G R OS-R'l ¥ 1 „' " „" . 

• Ou tend M'afcajiHe à cette heure'} 
Que fait-il i Revkot-ir! Va-r-H I pu s'A demeure 1 ' 

""M A S C A -R IL L E. 
Non , je ne reviens pat ,j«r ie. n'ai ras iftv ' •' 

Je ne vais pas aulC , ca* Je ïù[s *.rt*t| ; 
Et ne demeure ppim t car tc-ut de « pas mtat- ■ 
Je prétends m'en aller. .■,,., 

È R AS T I., 
ta rigueur eft «trême / 
Doucement , Maffcarille. 

M A» C'* R II L t. , 

' Ha ! .Mon.fic.qi , fmlteur. 
1 R A * X l. 
Vous nous fuyez bien vire : hé quoi ! vous fais-ie peur» 

MASCARHII, 

Je ne crois pas cela de votre cpurtpifie, . 
IMITE, 
Touche : nous n'avons plus, fn jet dcjaloufiei 
Noua devenons amif , Ù mes feux cjuej'éteini 
{.aiûcnt la place libre a vos heure*» defièins- 

M A S C A R I 1 t l. 
Plût à Die» I 

Ê B, A I T ». ' 
Gros-rsne fait qu'ailleurs je me jette 
g & a s-R I né. 
(ans doute , & je te cède àûflï la Marinette. 

« A S C 4 H I l l É. 
Partons foui ce point-U , cotre rivalité 
N'elt pas pour envcnU à grande extrémité: 
Mais eft-il bien certain, que votre Seigneurie 
Suit 4e5.-éiiamou.rée , ou li c'eft raillerie l , 
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Y 4 tfi DÉPITA AMOUREUX ; 

Ê R A S T E. 
J'ai fa qu'en fes amours ton maître étolt trop bien : 
Et je ferais un fou de prétendre plus rien 
Aux feexetes faveurs que lui fait cette belle. 

M A S C A R I L E. 

Certes vous me ptaifez avec cette nouvelle : 

Outre qu'en nos projets je vous craîgnois un peu : 

Vous tirer Crgeinent votre épingle du jeu : 

Oui > tous avez bien fah de quitter une place. 

Où l'on vous careflbit pour la feule grimace ; 

Et mille fois, fâchant tout ce qui fe parlait. 

J'ai plaint le faux efpoir dont ou vous repiirToit. 

On oriente un brave homme alors que l'on l'abufe: 

Mais d'où diantre , après tout , avez-vous fa la rutê ! 

Car cet engagement mutuel de leur foi , 

N'eut pour témoins , la nuit , que deux autres te moi : 

Et l'on croit jufqu'ici Iachainc fonfecretee , 

Qui rend de nos amans la flâme farisfaîw. 

'£ R A S T I. 
Hél que dis-tu ! ' 

MAS C A R I L I. E. 
Je dis que je fuis interdit , 
Et ne fais pas, Monfieur, qui peut yous avoir dit. 
Que fous ce faux femblan: qui trompe tout le monde. 
En vous trompant auitî , leur ardeur fans féconde 
D'unfccrct mariage a ferré le lien. 

4 R A S T E. 



Vous en avez menti. 
Vous êtes un coquin. 



MASGARILLE. 

Monûeur, je le veux bien. 
t R A S T E. 



MAÏCARÏLLE. 

D'accord. 

ÉRÀ ST E. 

Et cette audace 
Mériterait cent coups de bâton fur la place. 

■■ - M ASC A R I L LE. 

Vous avez tout pouvoir- 

ÉRASTE. 

Ha ! Gros-rené. 
gr.o$rcn£- 

Montreur. 
£ R A S T E. 
7e démens un difeou» dont je n'ai que trop peur. 
Tu pentes fuir ï ( h NlafcariUt ). 

MA. SC A R I LL E. 
Ncnni. ■ 
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COMÉDIE. Si 

iJAlIE. 

Quoi ! Lurile cilla femme.."."; 
m'a s car il l I, . 
Non , Monfieur , je railloîs. 

UAST1, 
Ha'l vous raillez î infime; 

M A S C A R ï'L L H. 

Non , je ne railloîs point. 

. A R A.ST E. 
Ucftdonc vraiï 

MASCAR1LLE. 

Non pas. 
le ne d>s pas cela. 

fi R A S T E. 

Que dis-tu donc f 
MASCARILLE. - 

Hclas ! 
Je ne dis rien , de peur de mal parler. 

llAITI. 

Allure; 
On û c'ell chofe vraie , ou fi e'efl impofture. 

M A S C A R. I I. ' I. E. , 

C'ell ce qu'il vous plaira : je ne fui* pas ici 
Pour vous rien coutelier. 

• l lHAiTE. 

Vcui-ru dire S voici 
Sans marchander , de quoi te délier la langue. 
.MASCARILLE. 
Elle ira faire encoi quelque Coût harangue. 
Hé ! de grâce plutôt , fi vous le trouvez bon, 
Donnez-moi virement quelques coups de bâton , ' 
Et me biffez tirer mes chauffes fans murmure. 

fi R A S T E. 
Tu mourras, on je veux que la vérité pure 
S" «prime par ta bouche. 

MASCARILLE. 
Hélas ! je la dirai •■ 
Hais , peut-être , Monfieur , que je vous ficherai. 

fi R A s T E. 
fîttle : mais prends bien garie à ce que tu vas faire, 
A m» jufte ffrreur rien ne peut te fouftratre , 
Si tu mens d'un feu! mot en ce que ru diras. • , 

M A S CA H I L LE. , .. . 

J'y conlèns ; rompez -mot les jambes St les bras , 
faites-moi pis encor ; tucx-moi , lï j'impofe , 
En tout ce que j'ai dit ici la moindre choie. 

fi R A S TE. 
Ce mariage eft «ait 

MASCARILLE.'. ■ :::....■ 
Malanfuçn'cttandroiE . .. . , .. 
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te LE DÉPIT AMOUttÉUki 

A fait un pas de clerc dont elle «'«pptrfoit : 

Mail enfiti cette affaire eft comme tau* la dicei : 

Et c'en après cinq jours de nocturnes vifitês , 

Tandis que vous (étiriez à mieux £ouv rit leur jeu ( 

Que <tepuif.#MM-htcr ils font joint» de ce non : 

Et Lucile depuis fait encor moins pasûfcre 

La violente araout qu'elle pane à mon maître* ' 

Et veut abrolumenc que tout ce qu'il verra : 

Et qu'en voire faveur Ton caeat témoignera t 

Il l'impute à ,l' effet d'une haute prudence , 

Qui veut de leurs fecrets ôter la connoiflance. 

Si malgré mes fermens vous doutez de ma fou 

Gros rené peut venir une nuit avec moi : 

Et je lui ferai voir , étant en Sentinelle , 

Que nous avons dans l'ombre 'un libre accès chez elle» 
6 R A i T S. ' 

Ote-toi de mes yeux , marast. 

MASCARItLS. 

Et de grand cœur. - - 

C'en ce que je demande (apan). Il en tient, leMonfieur: 
Comme ils vous ont togr rku* avait «*« fable. ■ . JUfort. 

tRASTL , 
Quel coup il m'a porté, le bourreau détcfhble I 
Je vois trop d'apparence à tout ce qu'il a dit : 
Et ce qu'a fait Valete en voyant «et éttit » 
Marque bien leur concert , & que c'eil une baie , 
Qui ïért fans doute aux fêtai dont l' ingrate le paie. 



SCENE VI. 

MARINETTE * tlRO^RËN* , ÉRA3TE. 

J MARI NETTE. 

E viens vous avertir que tantôt far le foir , 
Ma maîiieiTe au jardin vous permet de la vois* - 

É R A S T t 
Ofcs-ra me parler, ame double Je trattreue f 
Vas , fors de ma préfence , Se dis a ta maitreûe, 
Qu'avecquc fes écrits elle me laùfc en pair, , 
Et que voilà l'état , infâme » que j'en fais. 

il dickirt la trurt, 
MARINETTE. 
Oros-rené , dis-moi donc quelle mouche le pique. 

G H. O S- S. E N L 
M'ofes-tu bien encor parler , femelle inique.' 
Crocodile trompeur , de qui le coeur iclen' 
Eu pire qu'un Satrape-, o» ukfc qu'un Leitrigon ! 



v. 
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■■ COWiDII, t'y 

Va , va rendre ré'pon& à tabsbW t»a*taûc: f 
Et lui dis bien* beau,auoa»a*^i*foupiaiî*, , 
Nous ne femmes pins fets , ni mon maître , ni moi ^ 
Et déformais qu'elle tilfcaud*»fel«ai««qa*wt. 

.»*»H»if T£ JMft, 

Ma panrre Mariaette es-tu bien étcilUt 1 

De quel démon eft-^donc leur atae tra*»iHeaî 

Quoi 1 faire un tel accueil, à nos feins •bUgeinsï 

Ol qttecedeksfcMUWâÉfMMlKlBVg^Wi Oliflri. 

g Hf »" ! ">s5 i '""" ■ .' M » tf j& 

. S G E N E V 1 L 

: "ttASÊAA.ÏLXB. 
N eft par fois puni d'an pofotoroéf w et. 
Et l 'on fort comme on .peut d'une méchant» affiidt. 
J'ai £y t une fettife , jç puis n'en Kpentie : 

Le remède plu| prompt- ou je dois- «cootaûi v ■ • 

Eft d'aller chez Erafte „ te dira m d&gcacc 

A notre Gros-rené toute la mantgantfc. 

Mon maître eepeo*UKrffsa*é?»foïé' j 

Qui,s'ilfaitaujourdWqu*j'ai*WefcBsnreV 

Va faire irruption Mnatrtt KMfM ; 

Éraftc d'autre part m'arrachera. J*tf**: : 

Il eft le plus a craindVf: aUfttMil SJféfeP, ■ 

Ce que , fans trop rttytHP, jB on fut» pltW ceW. 

, tin et pramer A8t* . 

A C T Ë SBC ON 0, 

rf'i ' i i ' "Tr • iw q 

SCENE PREMIÈRE. 

t r ts' " . ' 

Quoi! S* «tare ï 

Lorsqu'à le fré . .* 

C'en eft fai :j 

Et fi cette â 

C'eft toute ; 

Le dépit Cai ■* 

Je «eux ché 

Et mes To» 

C ' 
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ïS. LE DÉPIT AMOUREUX; 

MAKIN1TTÊ. 

La rcToIation , Madame , eft afTex prompte. 

LUCltl, 
Un cœur ne pefe rien alors que l'on l'affronte : 
II coon à fa vengeance , Se faiût promptemenc 
Tout ce qu'il croit fervir a fon relTcntiment. I 

Le traître ! faire voir cette infolencc extrême ! - ' 

MA RINITII, 
Vous m'en voyez encor toute hors de moi-même t 
Et quoique la-deftus je rumine fans fin , 
liiaventute me palTe ; te j'y perds mon latin. 
Car enfin, aux cranfports d'une bonne nouvelle , 
jamais cœur ne s'ouvrît d'une façon pins belle ; 
De l'écrit obligeant le lîcn tout transporté , ' 

Ne me donnoit pas moins que de la déité : '" 

Et cependant, jamais à cei autre meflage;, ' ■■ ■' ■ 

Fille ne fut traitée avecque tant d'outrage l . ■ 
Je ne fais , pour eau lit de ii grands changement *' ■'•*••' 
Ce qui s' eft pu pa&cc entre ces courts momens, - j--i-: 

L.U CIIE. ;-..::: 

P.ic.n ce s'eft pu pafler dont il faille être en peine , ...» ïï:..-*. ■ 
Puifqnc rien ne le dok .défendre de ma haine. 
Quoi ! tu voudrois chercher hors de la lâcheté 
La fecrette rai fou de cette indignité I 
Cet écrit malheureux dont mon ame s'aceufe , ■"'.<(' ■' 
Peut-il à fon iranien fouffrir la moindre exeufe î ... ' , . 

M À R. I N E T T E.| 

En effet , je comprends que vous tvez raifort , 
Et que cett» querelle eft pure trahifon. .."-'.„ 
(Jonj en tenons jffSAjmtt !. Et puis., prïtous L'orciltj ', ,' 
Aux bons chiens de pendards qui nous chantent merveille I 
Qui ponr noiuf a cofe^hér peigne notant dç langueuO 
Lai (Tons à leurs beaux mots fondre notre rigueur i 
Çendons-nous à Itnrs voeux , trop foibles que nourfifflmKS ! 
loin de notre fortife : te pefte foir des hommes. 

LUCILÏ. 
Hé ! bien , bien 1 qu'il s'en Vante , Se rie à nos dépens i 
Il n'aura pas fujet d'en triomphée longtemps :~ 
F.t je luiferai voir qu'en un ame bien faiwt. - .«:î : i ' 
Le mépris fuit de près la faveur que l'on rejette. • 

MARIN ET't t 
Au moins en pareil cas, eft- ce un bonheur bien dont", 
Quand on fait qu'on n'a poitic d'avantage fur nous .' 
Mari nette eut bon-nu , quoiqu'on en pulffc dire , 
De ne permettre rien un foir qu'on vouloir îïrei ' ' 
Qnelqu' autre fous J'efpoir de matiimonium^ " 
Aurait ouvcr l'ercthVa fci notation ; ' 
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„. .. :.■ comédie.' ' a 

Mais moi , ne/do vw ( - i 

tucin, 

\ ' ....... Qgç m Jjj Jç J^jj^ , | - j 

Et choifis mal ton temps pour de telles faillies ! 

Enfin je fuis touchée iv'can fcnfîblement : 

Et fi jamais celai île ce perfide amant , V 

Paiiu coup de bonheur , dont j'anrois tort , je penfc , 

De voulojr à pïéfem concevoir l'efoérance , , 

( Car le Ciel a trop pris plaiiïr de m 'affliger, 

Ponr me donner celui de me pouvoir venger ) : 

Quand , dis-jç , .pat uri forr à mes défi ta propice , 

Ilreviendrokm'ofFrirlàTJeeaGierifice, ' 

Dcteftcr à mes, pieds l'action e ['aujourd'hui , 

Je te défends fur-toùr de me parler pour lui. 

An contraire je veui que ton zèle s'exprime 

A me bien mettre aui yem la grandeur de fort crime : 

Er même û mon cirur étoir pour lui tenté ... 

D,c dcfçendrc jamais à quelque lâcheté' , 

Que ton affection rhé foit alors févere * 

Et tienne comme H faut la main à ma colère.' 

MAKINEtTL 
Vraiment n'ayez point peut , & laiflcz, faire à nous : ■ ■ ■ ■ - 
3 "ai pour le moins autant de côlere que vous ; 
Et je (crois plutôt fille toute rua vie , : 

Que mon gros traître auflï me redonnât envie i . ', 

11 vient , retirons-nous .laiiToas-lc, croyez-moi» . . 
Sans chercher des. raifous de leur mauvaile foi. .- . , 

Elit s vont pQurfarur^ 

' fflMa m <J km ^-^ * **«& 

SCENE II. 

LUCJLE , MÀRINETTE , GHOS-RENÉ. 

A G ROS-R.EN.1 ttiuai un* Itun. 

H ! Madame .'arrêtez, écoutez-moi de grâce : 
Mon maître fc dcTole , Se ce n'eft point grimace y 
Le billet que voici va vous dire pourquoi.... 

1UCHE,- ■ ' 

Vas , vas , je fais état, de lui comme de roi. :■ 
Qu'il me larde rtanquilk. , Elit fort. 

o r a s - a É n É. . ; . 

Et toi donc , inaorirlceflë : 
AConexempIc aufïï refRSrtu la «greffe T 

M AKIN ET TE. . 
Allons, laille-nous là , b:au valet <k carreau; ' -'," 
Pcnlês-tu que l'on roit-bien tenté de ta peau.' Ellefbrt'., 

( ..OR O'S-R- E N É.. 

fart bien,, poux coœplctxr tzfa'ùhnfccitabiifMs?^ y 
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m ET BÉn-T AMOUREUX ; 

ïlnemc manque plusqu'un peu dcbaflooaA:, -■-.' . <' •'— 
O" » mmgft , «Q 

S CENE.uj. ,'.';,/ 

ERASTE , GROS.RÏWÉ, 

'À ' « R O «-R £' W t. ■ ■■ 

XV H ! vous voilà , Manficocj vous <rt>n«ptt«c« ■ ■ 
Pooi avoir I» répooft. 

* * A S T * 

Allons wkttm-itmx itjfltt-t 

Asm trouvé Lncile > As-m tenus m fatcM r 

Dis , quel fuccès hcurcu* (*iw->r. œ,S« aie» «f M t Mwt f 

, SBfiS-RïN*. .-...:. 

La , la , tout doucement ., «oins de *jy»eàé » ■ 
Conviendrait un peu «leux # Umw».nwfaft< i -.: 
Le vôtre eft dans, ce eu , jAw&vf ( 

«liHU 

«««, que vous auriez pu vous di&cnfçr d'écrire'; 

Car voilà votre, lettre, 

* R Mf> '. 
Ertcoretebliré? 
Q R O S-* *■#$. 

Jamais ambafladeui ne fat maies écouté ; 

A peine ai-je voulu lui porter U nouvefle ■ * 

Du moment d'entretien qaç vous fouhafric? d 'dfc , 

Qu'elle m'a répondu , ; tenant feu quant-à-rnoi, : 

Vas., viis .jefajïirat.jle.iutjauiiajeKjcjBai. 

Dis-lui qu'il fe promese : & fut. ce beau langage j 

Pour fuivre Ton chejnjn ," m'a tourné Je vtfagç ; 

£e Marinette auffi tfun dédaigneta mufeau, * 

Lâchant un , laiflc-noas beau valet de carreau , 

M"a planté là comme elle ; 6r mon fou Se te vôtre 
N'ont rien à fe pouvoir «epi ocher l'un à l'autre, 

* RAJTlfc 

L ingrate J recevoir avec tant de fierté 

le prompt retour d'un éceui juftement emporté ! 

Quoi.'le premier tranfton a'un amour qu'on «bitte - ■ - - 

Sous tant de vrajûmblancç , eir indjnne ïexouft î 

£t ma plus vive ardeur eu ce «orn^, fat^. 

Devoir étrç iufenfible au feanteurd un rival î 

Tout autre n'eût pas fais ««ne coati «o ma plate t, 

ft te fût moins lahlé furpreudre à caot d'audace ; 

De mes juftes foupeons fWfcjfl fonioopJaid ï 

|çn'ajppwta(reri444e.fea(eiui4e4ifaBi... 
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.;■:■-': COMÊ'oït * . « 

Et lorfque tout le monde eneor ne fait qu'en croire „ ! 

Ce ctrur impatient lut rend toirc ft gloftc : 

II cherche à s'clClrfn , # lf iïep voit II Dell 

Dans ce profond rcîpeft la gfaudcnr Je mon feu : 

Loin d'affûter une ame le lui. fournir des armes 

Contre ce qu'an rival veut lot donner d'alarme* , 

l'ingrate m'abandonne à mon jaloux transport , 

Ec rejette de mol moffàge , écrit , abord f 

Ha ! Guis doute an amour a peu de violence , ' 

Qu'eft capable d'éteindre une fi foible offenfe , 

Et ce dépit fi prompt à s'vmer & rigueur . 

Découvre allez pour moi iront le fijnddtloo fcttttj 

Et de quel prix doit être * jr cfent ï mon ame 

Tout ce dont fbn caprice a pu flatter ma fljms: 

Non , je ne prétends plus demeurer engagé 

Pour un cœur olijefoisle peu de part que j'ai:'/ 

Et puifquç l'on témoigné une froideur extrême/ ' ; " ■ ' 

AconferVcrlcVgctiS, je veux faire dcmçfne. ' ' 

'■ G jL OJ-Kf H|. '"".'' 
Et moi de même mŒ'; Saf90ttoaiÂân%éhSf* 
Et menons notre junoaraj) raàj des viei» fiâm ''• ". 
Il faut apprendre à vivre à ce &e volage, ...-■' 

Etlui faire ftqwquej'o»» d« epuraje': " 
QnifcHtftere*n^xis"y*ûttî^Jcsicceyn)^ 
Si nous avions l'eiprit de noiis faire yàJpir, 
Les femmes n'auroieotoaïjapacoje fi haute: '..'."", 
O I qtf elles nous font tncnjîcres. par notre fngt ï 
Je veux être pendu /fi noua fu&s verrions 
Sotrer à notre cou plus que no»* ne voudrions , . 
Sans mn) ces vils devoirs dont fa yjupar[d« tarâmes,. 
Les g£teut tous les Jours 4ans le ieele ou nous femmes. ■■ , 

t HA S T'I. ' " ■; 
Pour moi, for toute ebofc no rpépefs inefutprénds 
Et pour punir le fienpr on atitre anflî grand, 
Je veux mettre en «ion cœur une nouvelle Urne. ■--'■■■■ 

GBOS-RTNÉ. - - 

Et moi , je ne veux plus m 'emba trader de femme,' ? 

A toutes je renonce, jfc'wois entonne (pi, ' 

Que vous feriez fflit bje» dB faire coiotniifl)|ji. . 

Car voyez-vous J la femme , t(t Comme ou dit, iw«jtoi ; 

Un certain animal difficile jtcsnaotftf , 

Et de qui la çman ift £»e «ftciine «u mal ; 

Et comme un animal elttanjoiti animal. 

Et nefeta jamais-sM'aaimat,.qwuidCivk ;■■."■■ - 

Durerait cent mille ans : auffi Tans répartie , 
lit femme cft toujours femme , St jamais ne fera 
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*i LE DÉPIT AMOVREUX, 

Que femme, tint qu'entier le monde dotera » , ■ -.-_-; 
D'où Tient qu'un certain grec dû , que fa tête palTe „ 
Pour un fable mourant i car goûta bien; je grâce -'_'."" 
Ce raifbnnemcqt-ci , lequel eÇ des plus forts ; 
Ainfi que la tête eft comme le erief ducorpe, .','■' 

Et que le corps tans chcfcft pire qu'une bête.- -.,'■., 
Si le chef n'eu* pas bien d'accord avec la tête., 
Que tout ne foit pas bien teglé par lès compas ,' , .., 
Nous voyons arriver de certains embarras : .,,.,. 
Car la partie brutale alors veut prendre empire .',-- 

DerTui la fcniîiive ; & l'on voit que l'un tire 
A dia , l'autre, à hurbaut : l'un demande du mou; 
L'autre du dut '; enfin tout va fans lavoir, oii'j 
Pour montrer qu'ici bas , ainfi qu'on l'interprète , . _ 
La tête d'une femme eft comme une girouette . ... 
Au haut d'une maiton , qui tourne au premier vent. 
C'eft pourquoi le cbufin Ariftotc fouvent •■ 

La compare à la mer ; d'où .vient qu'un dît qu'au monde 
On ne peut rien trouver de il" mouvant que l'onde. 
Or, par compara ifon ; cat lacomparaifon- __ _ .. . ■ 
Nous fait diltmâemcW comprendre une raifoh : 
Et nous aimons 'rhie m ( nous autres gens d'étude , 
Une comparaifon qu'une iîmititnde. ' 
Par comparaifon donc, mon maître, «'il voni ptik > " 
Comme on voit que la mer , quand l' orage s'accroît; 
Vient à fe courroucer ; le Vent foufflé Se ravage , ; 
Les flots contre Jes flots font un temu-menage 
Horrible , & le'vaîueau malgré le nauronnicr 
Va tantôt à la cave Se tantôt au grenier ; 
V Ainfi quand une femme a fa tête fantafque ; J 

On voit une terabece en forme de bourafque , 

Qui veut compéncet par de certains propos } 

Et lors un.... certain vent , qui par..., de certains flotsr 
De.... certaine façon; ainfi qu'Un banc de table.... 
Quand.... les femmes enfin ne valent pas le diable. 

ER.ASTE. 
C'eft fort bien rajfonner. . ■ . . . 

*' GROS-RENÉ. 

■ Aflèi bien , Dîeumerei ï '" 
Mais je les vois , Monfcur , qui parlent par ici : 
Tenez vous ferme au moins. 

VA l t'i t. - 



J'ai bien peut que fes vous refletrent. voue chaîne. 
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iï: * " caMflDTt '-""a ::i *j 

Btr" t i ". ' ' " M«SMa n i M iii J i 'Ma 

SCENE . ; I V,--/-^-'- '- : "C 

ÊRASTE « LUCILE , MARINETTE ,-: GROS*R£Nl U 

JMAX I NET.TL 
E l'tppertois cocor , mai s ne Vous rendez point. . 

L V CI IM. " ."-■ ■"'■"C" ™ 

Ne me fotipconne pas d'être foibleà ce point. — i! scev £ 

11 vient à nooi. ,.. v s;i ; 

N , iïa&aie^: ' <■ 

Que je revienne epcor _ | . , j 

C'en cil fait ; je hie vi en 

Ce t]«c de votre &cot i 

Un courroux (î conrta'n aie','"'" 

M'a trop bien ëclairci ■ 

Et je dois vous montrer que les trihsîdu mépris 

Sont fenfikjleiâiriœiit aux çeoettett efpiitt ; ■.•r—i™. '■■„■ 

Jel'avoilrai, mcsfeoï obiervoientd*«sl«s.vflttet .. . 

Des charmes qn'ils n'ont poinetrbnvc darls tous les autres, 

Et le ravidement où j'^tois de mes fers , *' : - ; - -- - 

Les aurait préfères i des feeptres offerts : 

Mais enfin, il n'importe' ; $ jjùiitjuc Vôtre naine 

Charte on ecegr que l'amour tant de fois vous ramené j_ ,;... -j 

C'eft la dernière ici des impominitjïs., J 

Que vous aurez jamais-de mes vcenx retfute's. '';•.: i.C S 

; ; IV, CI M--./; .; •. -.'tj C -. v--.1 
Vous pouveï faire aux miens la grâce t ustc entière ■» ; ■.,._ 
Monfieur, Se m' épargner en coc cette ieïnicrç.. . ■". ■ 

St AI T jB. ■ '" - '' 

Hé bien , Madame") aé bleui i> &iont ratisfaîts. ^ ._;., , „ ., _y 
Oui, je romps avec vous, & j'y romps pour jamairj. -, ;J -, 

Puifque vous le voulez .que je perde, la vie , 
Lorfaue de vous parULJe/eprendiaî l'-cnviv. -\ .*■.,...". 

L-U c tu. - 
Tut mieux ; c'eft m' obliger. , ". 

' IRASTÎ.':' Y" * 

Non, ntiii , n'ayez" pas peur* 
Je tiendrai nu parole : eonaî-je un foible cœur • - 7 

Jufques à n'en pouvoir ertàcer votre image _, ^ -; 

Croyez que vous n'avez jamais cet avantage , 
De rac voit revmir. 

t C-CU'l 
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H LE DÉPIT AMOUREUX; 

£ B. A STB. 

Si j'aTois jamais fait cène baÛciîc infime , 
DcTOusrcYoUaprèi"^ fraiteijtntuiffigQ*, : 

LVCUE, 
5oittont,ife*pitlpDipIa«. . * , •"■' 

. . ML Ail T S.. 

Oui^ oui, n'oa-aufMUspIuf'; 
le pour trancher ici' tons pnopoi fmporflus , 
£i vous donner , ingnaw, nat çwtaweotnt$3am- 
Que je veux fans retour fâttir de ¥c**cataâfc. 
Je ne Yeux tien garder qui puuTe retracer .*■-.: 

Ce que de mcmcfpritilme'feifteft&cCf. 
Voict •va&è pottuit ," if ftefeiitë à h' vue" 
Cent charmes écliraM- dont tftiiï et* #«iir*aïf' 
Mais il cache fofa euïceWdViatafc ifflB graicïf , ' ' ' 
Etc'eftnuimpofteiucnfiaifacievcflfirthrfs. 

Boa. 

i. .-: il****!.* 
Et moi pour venu Sortît a» Mtta ffetaotrWÉtlni » 
Voilà lediaina i*)^ wd»at-*aTia^à*fhtnatOi 

■HAR.JXrSTTfc' 
fort bien. -V. 

. £ lt> M.rfc , 
Il eft 1 TOIS. encor ce- tiràffelét. 

tvSt aï. ; 

Et cette a**fieV* to*i," *f àtt Ht mettre en 1 rtoWti 
iKaVVTl (fc '■ 

fo« m'aàBfdf'M timmraa*»me r ■ 
Èrvftt : & 4c mon caur-toéle^ ttre-idairà : 

Si jtlt'émt XrdfiH drmtmv\ ' ' " ' 
jicc moinj ainwjtfitr ^Èr^ttviyàm abtfL - 

. h . 11 A.I t jl ïopBlnM. 

VoQSin'afliiriezjïf-litfagriferrMinferrice'î " 
Ceft une famteW digm: da ca fuvpliie- 

■ lirCOtlb' .■..■... 
TigaortU deftin de ™*t ■**•*« to-atarov - 
Et jiifqiï à quand j*fi>àffrifai ■.' 

Malt je fait , âoetfjUe cktfi tfîmiti ,'" * « ■ ' 

QuejpiiiogrfUvaûfatni/rM. ' 
----- ■ ■ tB'crtr Miutaxc 
Voilà qui m'afluroir i jsntrfs de 1 *ri» fin* ; ;i 
Et la main je la lettre oneniem^ toute» éetai. •'•-■ ■'■• 

■■ M-. ♦■****fi*'**«*' ■'•"■ ■" 
Pouffer. 



Ï.HA-ST* 
Elle eft de T»n*i fua*«*nwfeta»e. 



MARINETTE 
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' COMÉDIE. 

ttX&INETTE. 

SFrtiûc ' , ■ ■ • . 

■H El l ï. 
J'aurois regret d'en épargne! aucune. 
GtOHIK I. ■ 
N'ayapaslc dernier. ■ ; .. 

' M AR'IS.IITL 

Tene* bon jufqu'au bout. » 
L.Û.Ç IL.I, 



t nfin voilà le telle. 



«ras't'eV :■ 
, Et;, grâce au ciel, e'elr tpWÎ. .. ; : 

Je fois ««tetaiiné , fi le nfôen* parolei ' 

. t»xn ë; ■ '-'■■- "■■*• ■ 

Me confonde le ciel , fi la wienne.eft. frivole. 

IRAfTE. ' 
Adic» donc. . ï j ï 3 'J I 

■ LU C.1H, r -...j 

Adîelidoitc:. .■ . ■ 

MA*t'rfi£T T K" '' 

- Voilà' qui Ta de* «sieui. 
eROS-REN^ T 
Yow's triomphez. ,'"*.'.' '.-...,: n 

— M AR t'BÏTTÏ." ' 

Allons, oiez votis de Ces veob I 

C ft OS-R.I NE*. l " 

Retire! -vous après cet effort dé Courage. "* - ■ - - . . j 

M A_K._1N.EXT s. 
Q •' attende/.- vous enec* *■- - u " ' .... . -, 

6ro uiiiri 

bue 1 fluS-fl davantage ! 

i'..S. ''-■''• '■'«■'i'iTl ..-...,.- - « 

Ha ! locik» Ltitâi :ie nsiefi " 

j Se fera regretter , 2 ênT, , ". ;- 1 '• 

■- .*.'"■'' 

Érafte , Était* , on eft fïk le «ôtre ; , 

I Se peut facilement: e. ' __" " 

Non , non » erterci _ _ s n'-ea ànreie jamais 

de u paflkroaé pour tous f je'ïôu*. promet j.: ■.■ ; i 

\ Je ne dis pas cela pour vous rendre attendrie î 

î'aurois tort d'en former encore quelque envie j ; 

Mes plus ardens tetpeers n'ont pu vans obligaC 5 
i Vous aVCT. voulu rompre f H n'y faut plus (onger ; 

Mais perfonne «prit moi , quoiqu'on tous fade entendre _. 
N'aura, jamais pour, vous de palGoh fi tendre. 

i/o -C ILE. . ... 

I Quand on aime les gens on lest rairc an trèmeiK ; 

i On fait de leur penoruM un meilleur jugement. ' - i 

.SrastÏ. - ■ 

I Quand on aime les gbis, en peut de jalonne 

O Google 



*6* LE DÉPIT amoureux; 

Sur beaucoup d'apparence avoir Famé ûific î, 
Mxm rival fàtisfaît die qu'il eft votre époux ; ' " 
Et vous ne voulez pas que j'en fois, en, courroux î 
IVCIll, , ., 
Non , & fi votre atnoiH eût été véritable , " 
II n' aurait pas donné créance à cette table j 
Mais votre cœur , Érafte , était mal enflamme". 

, ÉR A S TE. 

Ah , Lucilc ! jamais vous ne m'avez aimé. 

t fi I LÎ. 
Eb ! je crois que cela faiblement vous foueie : 
Peutitrc en feroit -il beaucoup mieux pour ma vie , 
Si je..,. Maïs laiflôns-li ces difeours tuperflitt i. 
Je ne dis pas quels font mes penfenlà-defTos. 

.. iRA S T E.' ; 
Pourquoi î 

tOCIl. I. 
Par la railon qne nous rompons entembfe' t 
Et que cela n'efl. plus de.taifon cerne Icmblç. 

Nous rompons T 

l'VCILL 
Oui vraiment ! Quoi , n'en cft-ce pas fait ) 
ÊRAlTE. 
Et Tous voyez cela d'un eforit (âtisfair { 
L U G IL E, 
Comme tous. 

£ HAST U. :■-.. 
Comme moi î $ 

LQCILt 
' ■' Sans Joute c'eft fo&îcffit 

Ikfaire voir aui gens queleut pçite nous Wcjfc. "..''■ 

ÉRAS.T1. 
Mais , cruelle , c'eft vous'qui l'ave* bien voulu. 

. L y C 1 L I, 
Moi ! point dti tout : c'eft vous qui l'avez réiè-lu. 

B R A' S T E, " ' 
Moi t je vous ai cru là faire un plaint extrême... , ' 

IBC1U',' . 
Point , vous avez voulu vous contenter vous-même, 

i R 1 S T E. 
Mais fi mon ctrur voulait rentrer dans faprifonï 
Si tout fâché qu'il cA. il demandoit pardon î 

. LU CILS., 
Non, non, n'en faites, rien ; m*£oiblcfle,oft trop grande. 
J'aurais peur d'accordé* trop tôt votre demande. 

t R A. S T X. 

Ha! vous ne pouvez pat trop rôt roc l'accorder , ■' 
Ni moi fur cette peur trop tôt le demander s . . . 
Contentez-y , Madame ! une flamme £ belle , 

D a ,ta B dby CiOOgle 



- COMÉDIE. ; 

Doit ponr votre intérêt demeurer immortelle, 
le le demande enfin : me l'ac corder ez-YOit* ' 
Ce pardon obligeant I 



0» i mm mm ■ i iiinÉWQ 

.. • SC E NE V. '." 

MARINETTE , GROS-RENÉ. ; ' ... 

O MARINETTE. 

! la lâche perfbauc! ■-..-- 

G R O S-RE Ni. 

■ ^a!lefoibIeeaq|mJ . : - 

ïlAHiNITTE. , " . t .. .. ".' 

J'en rouzis de dépit. - _—/,.. ' ' ' ' * ' 

J'en fuis gonflé de rage j 
Ne t'imagine pas que je me rende ainfi. . . * 

MA RlN'tTTJ, 
Et w penfe pas , toi ; trouver ta dupe auifi. 

.. Ç R OS-RE N É. 
Viens , vient frotter ton nei auprès de ma colère. 

MARINETTE. 
Ta nous prends pour une autre ", Se tu n'as pas affaire 
A ma lotte maîteefle. Afdei le beau mufcau ! 
Pont nom donnes envie' encore de U peau > 
Moi ', j'auroîs de l'amour pour. ta chienne -de face 1 
Moï, Je te chercherai* inu foi l'on feu JEtieafie ,.:r::-,-, ' " 
Des fiUés comme nous. '- 

G R O S-R E N-'*.' ■"■- < I-* :■■ ; -'.; : - 
.'"; Oui! tu le prends parla ï 
Tien) t tiens , fias f chercher tant, dc-facom , voilà 
Ton beau galand de neige avec ta nonpareille f — '■'" 

II n'aura plus l'honneur rf^tie-inrriron oreille, .. 

M ; A R I NE T TE. - : '• • 

Et roi .pour te montrer -que tu in^ft à mépris: 
Voilà ton demi cent d'aiguilles de Paris 
Que tu me donnai hier avec tant de fanfare,' 
G R-O s-R ? N .$. 
Tiens encor ton cquttan : la pièce eft riche fc tare,*. ; — -~ ■.-_ .-■ 
Il te coûta Ci blancs lorfque tu m'en fis don. 

M iH-N-lTtE.""' *""' 
Tiens tes cit~eaO£ avec ta ebaînede letonl 

C ï, OS.RÏ.N I 
JNiublioisdavant-hier.ron morceau 9c fiarnage : - ; l; ; 
Tiens je voudtois pouvoir rejetter Le potage , 
Que m me fit manger, pour n' avoir rien de toi- 

MARINETTE' 

Je n'ai point maintenant de tet lettrtsfurmeiï 

Matsj'cnft(aidufcQJui^ijesàUdcrrii«& ... '..::. t ; 
\ - . Dij 
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. :.. G»OU E Ni. 

It des tiennes n lait eeque.j'co&naâiàire.l '■ 

MARINtlIt, 

Prends garde a lie venir jamais»™ reptiet. 
.: .,.tî. '.ÇI'O*^»:*. 

lyv-couoertout chemin à nous. . rapatrier ^,_ _ t 

IMaik rompre l'a" paille ; wk paille' ronijmç' 
Rend entre gens d'honneur'unc affaire conclue t _ 
Ne fais point les doux yeux : je veux être fâché. - - 

M A : KPSlTTJ. : .* 

Ne me lorgne point toi, j'ai l'efprittroo tàuchéï 1 - \ 

Rompt; <rwtîti'im'o/ehdene«-en plut dédire : 

Romps ,-w ns .bonne bête V 

MARIHtTTE. 

Ouï , car tu me fais rire, 

« ' . fO R O'S-R,' e' Ni ..... 

La perte foit ton ris; voilà tout (non çonrroujî" ' '.'•■'—'■■ -' 

Bejadulcifie; qu'en dis-tu! tomptôns-Obuit -, ... - .„_.. 

Ou se tomprons-noui pas I* " ' * "-'" 

. «AU iNÉ'flS. 

Voi. ., , ■■ 

."«fc'Oï-ltï N\E. , ,,., 

■ Voij toii . 

' WAilNITTK: ' 

, ■' Vttf » toî-iaéme; . 

-.:.: C-ft O S-tt'EM ft ' - ' , 

Efl-ce que m confens^ice jamaU'te Det'sûtne ï 

M A B. I N ETTEi 
Moî 1 ce que. tu voudras.: : 7, r. - * r. r. o 

? : ■- . e rjOiMen fi. 



Dis.,.. 

. ■MA'B.JME-TTi; 
Je nie dirai r'îen«- .. . , , 

.G-* Mi&i Mi'; .... ,.,......, 

-Ni moi non plus* , . 

¥«ririrï£": 

■ - . -'■;.:. ::;.--:J-"-MfitfM;- :i -" 

■O.'R O-S-B-l fa"*, 

Ma foi non) Ferinithiettx dç ijtdrter là gitmate ; . 
Touche , jeté pardonne. ; 

■M'À'lft.'HE TTI! 

■ fftmoïjrw fîiswÀft, "- ■ 

Mon Dieu ! qu'a wi" appas je fuîi acoquine 1 I 

m a r r Ni't ffc ; 

Que Marinettc cft forte aptes fon Grtw-Kdé» ., 

OR'DS-'liEMi. 

Allons chex le Notaire , de qu'an bon nurtafie/ï " 

S'il en cft, {oit le fruit de ce rapatmge. 4 : 

. - FIH.' 
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LES DETTES, 

C o m jè jo x je 

EN DEUX ACTES ET EN PROSE 
MÊLÉE ET ARIETTES ; 

MUS1QU1 SB M. CllHrEIK; 

Répréfentéëy pour la première fois , à Paris , 
par Us Comédiens Italiens ordinaires du 
Roi, le 8 Janvier 1787 ; & à Verfailks , devant 
Leurs Majestés , le 23 Février fuivant. 

PAR M. FORGEOT,*W*« J«.\.'< 



P«* , rfoirçe yô« 



A P A R I S, 

De l'Imprimerie de Ph.au lt, Imprimeur du Roi, 
Quai des Auguftins. 

1787. 
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rJÊJBt.ào3frxr<A&3Êà. 



LUCI ND E , jeune veuve. 

MARTON. 

J) A M I S , oncle du Chevalier. 

LE CHEVALIER. 

DUBOIS, valet du Chevalier. 

MATHIEU, Bijoutier. 

DUMAS, Horloger. 

Un Notaire. 

Un E.xemft. 

Un Valet. 



Mlle. Renaud. 
Mlle. Adeïine. 
M. Narbonne. 
M. Micktt: 
M. Me'nicr, 
M. Trials 
M. Thomajfîn. 
M. Favaru 
M. Dufrefnoy. 
M. Corali. 



La Scène efl à Paris, , dans un Hôtel. 
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LES DETTES, 

Ô O M É JB X JE, 

ACTE PREMIER. 

SCENE ; PRE MIE RE. 

LE-CHEVALIER, feaU 

XJ U fl O I S , Dubois, II n'eft point rentré. Depuis une 
heure qu'il eft abfent ! quel lenteur ! ..?..:;.,.. Attendons. 
Si'i'ofois du moins me préTenter chcï Lucinde ; mais 
il eft encore trop matin. Hélas ! je voudrois la voie 
à chaque inflant, & ce n'eft qu*en tremblant que i« 
patois devant elle.' 

ARIETTE. 

Si tant de fois , (ans le penfer , 
J'ai pu prononcer, je vous aime, 
Pourquoi , quand ir.a flamme eft extrême ,' 
Ne puîs-je plus le prononcer ? 

A 
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LES DETTES, 

De Lucinde un doux fourire 

Suffirait pour enflammer. 

C'di un devoir de l'aimer , 

Eit-ce un crime de le dire ï 
Si tant de fois , fans le penfer , 
J'ai pu prononcer , je tous aime , 
Pourquoi , quand ma^damme eft extrême , 
Ne puis-jc plus le prononcer ? 



■ S C E N E I h 
LE CHEVALTER, DUBOIS. 
LE CHEVAIIB.R. 



Ep 



i H bien ! Dubois , tu reviens de la pofte > 

, . "VDuboi s. 
Ouï, Mbnfîeûr"; & il n'y a rien pour vous. 

'Il Chevalier. 
Ni lettre , ni argent ? 

D 0.1 I S. 
Ni lettre , ni argent. 

,L e Chevalier. 

Oncle cruel ! 

Du B-0 I s. 

Ou raifonnable. 

Le Ch EY A l I E R." 
II rie de mes peines. ' r " 

D U B..O/.S. 
11 eft vrai qu'elles font grandes. Depuis trois mois 
nue vous êtes à Paris , vous courez de plaifïr en 
plaifir ; vous êtes entouré d'amis qui vous ruinent le 
plus joliment du monde.- les uns' vous gagnent votre 
argent, les autres vous l'empruntent, & tout iroît à 
merveille, fans Meflieurs vos créanciers qui ne favent 
pas vivre, & 'qui vous pourfuivent malhonnêtement. 
Le Chevalier. 
Mais que penfes-tu de mon oncje?<... 
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COMÉDIE. % 

, DlIB'OIS. 
Il eft pique contre vous , depuis fix femaihes qu'il 
vous prefle de revenir, que vous le lui promettez) ot 
que tous n'en faîtes rien. » - 

Le C H E-V4A LIER. 
C'eft malgré" moi. . . ■' ' 

Dubois. 
, Je le ftns bien. On ne part pas comme on veut , 
quand on. a des créanciers. 

Le Chevalier, à part. 
Et un cœur fenfîble. * - 

Dubois. 
Ce font les adieux qui nous retiennent. 
Le Che v*a lier. 
Mais ma lettre aurait dû le toucher ; ma; maladie 
fuppofée. ..... ■ -i - ( 

Du soi s. 
Etoit faîte pour tout raccommoder ; vmfemblance > 
fiyle pathétique, écriture tremblante, rien n'y man- 
quoît. . . ■ • mais notre onde eft fin. 

L e c hé val irt;; ,:i 

Mes torts envers lui t m'affligent plus ktiçoft que 
ma ntuation. ,„ , 

Du b o i s. V; ' 

C'çft julle. 'Quand l'argent s'en va, les remords 
arrivent. i w .'.r :.—- .-■:■";:■' 

Lï C HE.* "AL I B IL "■ -i 
Mais que faire à préfsnt î '■ ■> • 
D D'B.dtS. 
Je n'en fais rien JVous'ne. voulez point.qpîtter Paris; 
& il ett dangereux pour vous d'y refter ; vous aimez 
la dépenfe, & vous n'avez pas le fou : roue cela! s'ar- 
range mal. Encore, iî. vbitt étiez homme à fuivre mes 
confeils , je vous en donnerais bien un excellent , pour 
fortir d'embarras. •' rr " 

•L, E C H E V A L I E R. 
Lequel? ! * 

DU KO IL 

Mariez* tous. "... . 
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6 1ESDETT ES, 

Le Chevalier. 
Moi ! & avec qui ? 

Dubois. 

Avec quelque douairière , bien vieille & bien riche. 

Le Chevalier. 
Tp n'y penfes pas. 

Dubois. * 

Pardonnez-moi., Monfieur. On fe ruine & l'on fe 
marie > c'eft la règle. . ) 

COUPLETS. 

On doit foixante mille francs , 
On prend femme de foixante ans ; 

Ceft ce qui vous défole. 
te jour que vous vous mariez , ....... - 

Tous vos créanciers ;fotit payés; 

C'éfl.ce qui vous confole. 

Couvent , pour éviter le train , 
Vous lui confacrez le matin j 

.Ç'eft ce qui vous défoie. 
Vous bornez là votre devoir. 
Et vous vous difpenfez du fuir ; 
; C'e|t ce qui vous conïble. * 

Plus d'une fois avec douceur w 

Il faut ftipporter. ion humeur j 

C'eft ce qui vous défble. 
Son âge a fes défagrémens ; 
Mais Aglaé n*a que vingt ans ; . 
■ Geft ce ; qui vous côaïolé.j * 

. Ahî.fi Lucïnde écok moins jeune ! 

s ■.. .. L b Chevalier. 
Lucjnde! 

DUBOIS. 

Oui, Monfieur ; notre belle veuve , '.elle - même. 

Votre oncle a quelques difeuflions avec elle , & ce 

mariage-là termjneroit tqptj .mais depuis trois mois 

que vous logez dans le même hôtel , vous, ne lui avez 
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COMÉDIE. ? 

feulement pas dit on mot d'amour. Je ne tous reeon- 
nota pins auprès d'elle : c'eft une timidité, un tefpe&.'.„ 
.Le Chb v a lier. 
Qu'elle mérite. 

Dubois. 

Et qui né mené à rien. 

SCENE III. 
LES MÊMES, MARTON. 

M À R T O N. 



Mo 



Monsieur , il y a là-bas trois ou quatre hommes 
qui vous demandent , & qui font un bruit épouvantable. 
Le Chétaue r.. 

Quelle étourderie ! j'avois défendu 

M A R T O N. 

Le portier a beau leur dire que vous êtes forti t 

ils refufent de le croire * & veulent monter abfolument, 

Dubois. 

Ah ! Monfieur , nous fommes perdus ; c'eft le taUleor , 
l'horloger fie le. bijoutier. Vous leur aviez donné ren- 
dez-vous pour ce matin. 

Le Chevalier. 

Pour ce matin ? 

Dubois. 

Oui vraiment. Gardez-vous bien de paroltre ; laiflèz- 
moi faire: je promettrai au premier, je chaflerai le 
fécond , je grifèraï le troifieme , & nous en fouirons 
avec honneur. ( Dubois fort. ) , 

S C E N E i r. 

LE CHEVALIER, MARTON. 
H A R T O N. 



E: 



ST-CE U votre façon de. payer? 

LE CHÏVALIÏ», 

Qji'en dis-tu? 
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I l li S DETTES, 

M A R. T O N. 

Elle n'éfl' pas nouvelle, mais elle eft fort fimple. . . 
Ab! je ne fuis plus étonnée s'il* etoient de fi mauraîfe 
humeur. 

L y. , C n i T A t i t. a. 
Et crois-tu que Lucînde les ait entendus ? ' 

M A r t o M. 
Elle eft fortie. 

L B CHlTAlMt 

Delà! . 

M A % X o ».* 

Elle eft allée chez madame la Préfidente , fit ell« 
vous prie de vous y rendre avant midi. 

L B C V S VA 111 R. 

. J'y-coiirs., «ta chère Maoton. 

M A r t o N. 
Et ces MçAjeurs qui vous attendent là- bas ? 

Le Cbsvalïer. 
Tu as taifon. 

' • i M A B T O N. , 

Laiflez les partir. 

il C h e v a i i i x, 
Il le faut bien. Au moins , puifque nous Tommes 
feuls, tire moi d'un doute. Lucinde connolt-elle mon 
amour. .. . . . , . . 

MA B t ON. 
Plus que vos dettes. .,,... 

L E C H E V A l'i B B. 
Elle Jiroit dans mon ccenr ? 

■ M a b t o N. 
Efa! Monfreur, croyez- vous que fa femme que l'on 
aime , foit la dernière à. s'en apercevoir? 



A R I È X T E. 

.Mon.Jexe devjne aj^éflient. , . 
Vnmot, un rien , tout décèle un amant : 
Et nous favons, .qiul .nous adore, 
lorfque lui-mêine 11 h'e'n fait rien encore. 

Croyez donc qu'il faut ; révéler ; • 

Le lecret d'un amour uncerg ; 
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COMÉDIE.- 9 

Car s'il en coûte pour parler ', 
SI en coûte plus pour fe taire. 
D'ailleurs , à quoi fert le myflere ï 

Mon iëxe devine aifëment 
Un mot , un rien ; tout decfcle un amant. 
. Et nousïavons qu'il nous adore , ■ 

Lorfque lui-même il n'en Sait rien encore. 

Li. 'iCEITALIIL 
Et que pùis-j'e efpirer ? s 

M A «. r p n. 
Je l'ignore. Je croîs bien que votre amour plairoîl 
aflëz à ma maitreflè ; mais vos créanciers lui feront 
peur. . , 

Le C h 1 v a i 1 e e. 
Je le crains. 

MATHI.EU, dans la coùlife. 
II y eft| j'en fuis fur. 

" ' ." L B C H E V A L I E R." . 

■Qu'énterids-je • mon Bijoutier! 

;';. Mathieu, dans la coùltfTe. 
Il y eff » vqus dis-je , & je veux fui parlée. 

LeChevaIier. 
Que devenir î où me fourrer?... 
M a a T d N. 
ÎKÎ'vSte, Monfieur, dans ce cabinet; & n'en forKï 
pas qu'on ne vous appelle. . . . Bon. '' 

( Le Chevalier entre dans le cabinet^ ) 



s c e ne y. 

M ART ON, MATHIEU. 
Mathieu. 

Ht N F I N MonGeur. ... Ah !.. . 

' M a a t o N. 

Qui demandez- vous , Monficur > 

'.ii a t h i e y. 

Monficur Damis, Mademoifclle , Moniteur Damis.' 

/. B 
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t • LES DETTES, 

M A R T O W. 

Il efi forti 

Mathieu. 
Je vais l'attendre. 

M A R t o H. 
II ne rentrent qud ce foir. 

M a t h i E o. 
Je l'attendrai jufqu'au foir. Il m'a donné" rendez-vous 
pour aujourd'hui * & je fuis bien-aife de lui Élire voir 
mon exaâitude. 

M A R T O N. 

Il n'en doute pas. 

^ M A T H l e u , iaffeyant. 
Je rcfle ici , Mademoifelle \ c'en un parti prit, 

M A R T O H. 

le Portier. 

Mathieu. 
Oui, m'a dit que M. le Chevalier n'y étoit pas ; 
M. Dubois me l'a dit aufli , je ne les ai point crus ; & 

pendant qu'ils fe difputoient avec trois ou quatre per- 
fonnes que je ne comtois pas, je fuis monté pour m'en 
afturer; je vous trouve, vous me dires la même chofe, 
je vous crois un peu plus que , les autres; mais je l'at- 
tendrai, Mademoifelle, je l'attendrai. Il eft temps que 
cela finjfle , depuis trois grands mois .qu'il me remet de 
jour en jour. 

M A r t o n. . 
Vous doit-il beaucoup ? 

Mat h I E u , fe levant. 
Payez-vous pour lui ? 

M a r t o N. 
Non , en vérité". 

Mathieu.' ' .', ' 

Je le crois ; dans ce temps-ci on ne trouve pas aitt» 
ment 8600 livres. . . . 

M a r t o N. 
8600 livres ! . . . 

M A T H I I U. 

Tout autant. Aufli plus de grâce , morbleu ! plus de 
grâce* 

M a r t o H. 
De la douceur , Meiifcur , de la douceur. 
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COMÉDIE. «* 

d v o: 

Mathieu, 
La douceur n'eft plus de faifdn. 
Ou de l'argent , ou la prifon.. 

M a s. t o N. 
Ou de l'argent , ou la prifon 1 
L'alternative eft un peu dure. 
Mathieu. 
Je prétends venger mon injure. 

M A H. T O N. 

Et quelle injure ? 

Mathieu. 
L'être cent fois venu prier 
Et fupplier ' 

De me payer. — 
Monfieur le Chevalier. . . . — 
Ah ! c'eft vous , difoit-il ; j'ai honte 
De n'avoir pas pu vous payer. — 
Monfieur , mon mémoire fe monte. — 
Oui , je vous dois , j'en fuis certain ; 
MaiS revenez demain matin , 
Et vous recevrez un à compte. 
M a r t o N , le voulant faire partir. 
Oui , revenez demain matin. 

M A t h i E u. 
Mais revenez demain matin , 
Et vous recevrez un à compte. — 
Le lendemain* 
Le mémoire à là main , *» 

L'arae contente , 
Je me préfente 
Des le matin. — — i 
Monfieur Dubois , peut-on voir votre maître t «■ 

Il eft forti ; mais revenez demain. 

Demain ! demain ! 
Depuis trois mois , toujours demain ï 
Oh ! je aurai punir le traître. 
Ou de l'argent ou la prifon. 

ENSEMBLE, 

Dtni tout lei cal point de pùson ■ ta ioaetat s'est plu» i* nias, 
Li dnaceai til pl»i d* itilta. Onde l'argeitl , on 11 pritoa, 
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LES DETTES, 



SCENE VI, 
LES MÊMES, UN VALET. 

L S V A LE I. 

IV1àdemoiselï.e Marton, Madame vient de rentrer, 
& elle vous demande. 

M A B. T O N. 

J'y vais tout à l'heure. 

U. Vaut. 
Elle vous attend. 

M A r t o N. 
Monfieur. : . ■ 

Mathieu. 
Allez , allez. 

M a ». t o K. 
Je ne vous laîfTèrai pas feul ; la politefie. . '. ." 

MATHIEU, prenant un fauteuil. 
Je vous en difpenfe. . 

M a s. t o H. 
( A part. } Allons voir ce qu'elle veut , & tâchons 
de revenir. ; . Encore ajflis ! . . . Quand partirez-vous 
donc? Monlieur. 

Mathieu. 
Quand je ferai payé , Mademoifelle. '- 

M A RTON , lui faîfant la, révérence. 
Vous tefierez-là long-temps. ( Elle fort. ) 



S CENE VIL 

M AT H I E U , feul. 

V-*ette filte-là me paroit bien fine ; je gagerois 
qu'elle efl du complot , & que Damis eu dans la maifon. 
Si jVpouvois le découvrir!... 
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, C'O M t DI"£- «3 

■ F l N AZ Ëi ■ ■■-- -/i 

Cherchons par-tout» & cherchons bien. 

J'entends dil bruir. 1 Manneùr..:. . j'écoute > 

Kt je n'entends .plus rien. 

le me trompoîs'^ fafiS doute. " t ' 
Voyons... m'a Foi.. .-mai» -non... ' fi— fait ; 
Quelqu'un eft dans; ce cabinet. ' ". 
Il faut agir avec prudence. 
, Moniteur... Moniteur. - , 



SCENE VI IL 

M ÀTHIEU, LECHE VA l I El; 

Le Chevalier , entrouvrant la B^rtc. 

5isT-iL partit -, .,„ . , 
Mathieu. " . * " 
Guî. 
Le Cm vaher, fertanl du cabinet* 
(Avec joie.') 
Ahl...Ciell 

V041S, voilà, donc!; 

LÉ C H B ' V A L.'Ï'S «♦' ' — 



' » M a-'t h ti u.' 

Vouj vous cachez! . : « '. " 

Ne criez pas. 

.M ait s iev. 

De l'argent. 

Ll Cm EJAILU, 
Oui. -.* 

. Mathieu. 

, . De l^argent. 
L e Ch e. va lier. 

Patience. 
Vous en aurez , mais parlez bas.' 
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M LES DE T T E S; 

M A T B 1 I n. 
Ce font encore là des Cornettes. 
Je veux aujourd'hui mon argent. 

ENSEMBLE. 

T* «M «mjoBidliBÎ "«on argent. Vooi aoroi demÛM YOtrt ntgemt. 

Il Chevalier, 
Mon oncle va payer mes dettes. 

Mathieu. 
Comment 7 

Le Chevalier. 
Oui, fon correfpondant 
Doit vous payer tous , & comptant. 

M A T. H I E V. 
Me trompez-vous en cet irritant î 

LeChevalier. 

Tous ne me rendes pas juftice, 
M A T B I X U. 
Mail ce correfpondant. ... 

Le Chevalier: 

Doit venir ce matin. 
Attendez donc jufqu'à demain ; 
Vraiment vous me rendrez fervice. 
Mathieu. 
J'ai befoin d'argent aujourd'hui. 

Li Chevalier.' 
Eh bien! je vais parler chez lui. - - 
n Mathieu. 

C'eS fort bien iait. Je vous y fuis. 

£ NSE M B L S. 

No», MB i U f«nt.plni 'il» «yt-ten: Il M fut pu tut di myiters, 
BmIm, )• viw ptiKi tara loi. Vmu ponrcipudi, }* "">* *■»* 
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CO M-Ê D I I. 



S CENE IX. 
t ES MÊMES, DUMAS.' 

DUHiS, au fond du thi/ttrt, ^ 

IVi o n s it v a. , . 

Le Cheval i.b & , à parti . 

.- Mon horloger 1 que faire l 
Je viens.... _., . ■; 4 _ 

Le C h e v a l i e a; 

A la fin , vous voilà t ** 

J'allois chez yqui : demeurez-la, ,' r . 

Dans un moment , nous parlerons d'affaire," 

( à part. )■•'■' 
Ces deux Meilleurs né fife quitteront pas. 
Et Lucinde m'attend ; comment fuivre fes pas T 
( 4 Dumat. ) - , • ■* ■ 
Pans un moment , nous parleront d'affaire.' 

( Humât refit uu find du thidtrt. > 
(iMtthieu.) 
Connoifiez-vous ce MonGeur ï 
M A, t h i x u. 

Non; 
L I C, H B V. A X I.E E. 
Pour vous quel .bonheur extrême 1 
Cefl la perfbnne eh queftion. 
Mathieu. 
Votre cotrefpondànt T 

Le Chevalier; , 

tui-^QAQlfl, , 
Voua aurez de l'argenr, 
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ter LES J>-^X TES, 

Mathieu, 
— ■■ An! vous êtes' trop bon. 

LE -CïïEï«i.ikr,J Dûmes. 
Eh .'bon jour, Monlieui 1 . 
" ' D U'.M-A s. 

Puis-je croiro 
QirYïa Jfln f aurai quelqu'àrgent Y 

Le Chevalier.-' 

Vous venez dons le bon bornent. 
(7/ montre Matknu.) 1 J ' '■ : - ■' *-' . ;I - 
Vous Voyez Tno^c^efptmtfant. 
Préfentez lui votfe inéindn-e , 
11 va l'acquitter a l'inftant. 







E N S E MB LE. ■ 




Mathieu 


PbMAS.,' 


tfe CHEVAtlERÎ 


Don 


ddi , donnant 


notre mémoire ; 


Donnez ,- donnci rolic mintoûe 


On 


„r«,ni,«,i 


'*; :/ ;" 


II tj l'acquitter i l'initnnt. 

(.U CimlUrfirf.)- 

■ 1 fti' 1 



MATHI EU, pUMA $ } 
MATHIEU, vOuhiit éaàrtr éprit le Chevalier. 

jVïdfrsAUR , Monfienrj" / s 

Dumas, Tdfréiaiit. 

Soyez tranquille. 
Mes comptes font faits pour ; le mieux» ; 
Et fa précoce efl inutile. .; 
Sur ce papier jetez les yeux , 
Si vous ne daignez pas m'en- croire. . 

Mathieu. 
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COMÉDIE. 

Mat h i e.u. 
Monfieur, vous vous moquez de nous. 
Vraiment , c'eft bien plutôt à vous 
De vérifier ce mémoire. 

Dumas. 
Ah ! Monfieur ! je n'en ferai rien. 

Mathieu, 
Monfieur , c'eit trop de complaifance. 

Du M A S. 
Vous'ètes juite , & je crois bien 
Que vous tne paierez ma créance , 
Mathieu. 
Votre créance ? 
D V M A S. 
Damis a dû vous prévenir ; 
Et fi vous connoiftez fes dettes , 

Vous favez qu'il me doit 

Mathieu.' 

Vous êtes? . ,'. , 
Dumas. 
Son Horloger , pour vous fervîr. 

■ Mathieu. 
Son Horloger r 

Dumas, 

Oui , c'elt moi-m&m», 
Je fuis dans un befoin urgent , 
Et j'aurois un plaifir extrême 
Si vous me donniez quélqu'argent. 

Mathieu. 
O Ciel ! me dire effrontément 
Que vous allez payer fes dettes ! 
Et moi , qui le crois bonnement , 
Qui vous crois fon correfpondanti 

D U, M A S. 

SI» 1 mais , Monfieur , c'eiî vous qui l'êtes, 

c 



^■Google 



LES DETTES, 

M A T H I F V. 

Moi! 

Dumas. 

Vous. Vous devez me payer. 
M A t h I E O. 
Moi ! vous payer ! 
Je fuis , Monfieur , fon Bijoutier. 
DUMAS. 
Son Bijoutier ! 
Mathieu. 
Mais qu'A redoute ma vengeance. 

"Dumas. 
II m'a trompé tout comme vous ; 
Mais qu'il redoute ma vengeance. 
Monfieur , contre lui j'ai fentence : 
Sentence par corps, voyeï-vous , 
Qui peut fervir notre courroux. 
Dès ce foîr même , vengeons-nous. 

Mathieu. 
Contre lui vous avez fentence ï 

Dumas. 
Sentence par corps , voyez-vous , ta,' 

ENSEMBLE. 

illom , »llons , de» ce soir vengeons - non. 

■Fin au premier A3t. . 



,,„;■ Google 



ACTE II. 



SCENE PREMIERE. 

DUBOI S, «ARTON, 

Dubois. 

-Il ESTE foit des créanciers ! 

M * K t o N. ' 

Pourquoi les as- tu laifïtîs monter! 

Dubois. 
Ce n'eft pas ma faute , ils ont profité* du moment 
on je gcïfbis un de leurs camarades. 

M A R T O N. 

Je reconnois Dubois â ce trait ! un ÎTrogne qui boit !.» 
D U B O I s.- 

Un ivrogne qui boit ! '. Eh ! que veut- tu donc 

qu'il fafle ? 

M A r t o H. 
Qu'il ferve mieux Ton maître. 

DU|QJ> 
Soins inutiles , nous fommes perdus, Marron ; Se 
fans notre oncle, il nous faudra déTefier Paris. 
MARTON, ftittriant. 
Sans votre oncle ? 

Dubois, 
Tu ris friponne i tu fais de fes nouvelles. 

M A R T O N. 
Peut-être. 

Du a o i s. 

Eh bien ! la lettre de Damis a-t-elle &it fortune.! 
fa-maladie fuppofëe. .;. ' 

M A R. T O N. 

Plut à Dieu qu'elle lût véritable ! 

C 2 
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>*' LES D ET.TES, 

D U B fi S. 
Oui ! îî ne noMS manqueioic plus que d'avoir affaire 
a la faculté*. 

M a n x o n. 
Sans douce. Cela întérefle t au itioins; au lieu que 
des. dettes. . ... 

Dubois. 

C'efl une jolie choie ; vraiment; n'en a pas qui veut, 

COUPLETS, 

M A K, T q H, 

Milgré le cas que vous en faites. 

S'il Faut dire la vérité , 

Dubois , je n'aime pas les dettes, 

Dubois, 

-. ... .Je. n'aime pas |a faculté. ,- . 

M A R T O K. • 
Choifir entre elles, c'efl fottife: 
.. . :■ Mais s'il falloir choifir., enfin ? ; 

Dubois. 

î'âimerfns roieuS , -quoiqu'on en dif* , 
Deux créanciers qu'un médecin. 

I K COUPLET. .--.' 

„ . Dubois. 



.Auprès d'un Médecin habile 
A peine peut-on arriver. 

M a h. t o nr. 
Au contraire, dans votre afyle ». 
Le créancier vient vous trouv»-; 

Dubois. 

L'un vous ordonne. 

HA» TO|, 

L'autre prie, 

Dubois. 

Tous deux vous excédent Couvent, ' 
Mais l'un peut vous ôter la vie , 
L*autr» n'en veut qu'à, votre argent. 
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C O M ÉDIft . « 

IIP. COUPLET. 

M A R T O N. 

Que n'eft-il un pavs fur terri'-. 
Où l'on ne doive jamais rien!. , 

Dubois., ,. 

Que n'eft-il un pays, ma chère, 

Où l'on fe porte toujours bien 1 

Ici , l'on doit craindre peut-être 

Et médecin & créancier j 

Et je vais fuir avec mon maître, ' 

Pour vivre, & pour ne pas payer.' ■ ■* 

Majtos. 
Il cil parti fore A propos. S> Damîs eût paru , tout 
é*toit découvert* 



SCENE II • 
M A R TON, LUCI N'D.l 
L u c I N D E*. 

Iv'jLa.rton, avez -tous vu le Chevalier? 

M A R T O N. 

Non , Madame , mais Dubois fort d'ici. 
•"'■ t U C I N D E. 

Il ne fait point que l'oncle de ion maître efl arrivé ? 

M A R T O N- 

7e me fuis bien gardée de le lui apprendre, 

L V C I N D E T . 
Et vous avez bien fait. M. Damis va rentrer , vous 
l'introduirez ici fecrétement ; je veux encore lut 
parler. " ' 

M A R T Û N. 
En faveur du Chevalier ? 

L U C I N D E. 
J'efpere fléchir fon oncle. 
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3X LftS 1>ET TES, 

M * R T O N. 

Oh ! ouï , c'eft un bon homme ; & il y auroïe 
plaifîr à faire des fotrifes , £ tous les parens lui ref- 
îèmbloient. ( Elle fort. ). 

'■ I I ■ ■■! ■■ ■! 

S£ E'tf E III. 

LUCINOE, feule. 

oV E ne le fens que trop ; là Gtuation du Chevalier 
m'intéreflè vivement. Heureufe ! fi. c'efl l'amitié feule 
qui me la dit partager. 

ARIETTE. 

Douce amitié ! pour mon -bonheur , 

Ceft à toi de remplir mon ame. 

Ne lai9è jamais fur mon coeur 

Kégner une plus vive flamme. 

Je crains l'Amour & fort pouvoir: 

D'abord il féduit , il engage. 

Mai* c'efl un beau jour, dont le toit 

Finit par un cruel orage.' 

SCENE I K 

LUC1NDE, MARTON, DAMIS. 
M ART ON, après avoir regarde". 



JUntre 



a E ? , Monfieur. 

D A M I S, 
plan a ré*uffi , madame ; & mon arrivée eft 
un feciet. 

L U C I N D E. 
Eh bien ! Damis , le Chevalier a- t-il trouva gtacc 
à vos yeux ? 

D AMI S. 
H a eu bien des torts. 
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COMÉDIE. ij 

IV.CINOft 
II faut les pardonner. 

.DiUis. 
Il ne tient Jqu'à voes , Madame. Approuvez le projet 
que Je vous ai propofê : il y a long-temps que je l'ai 
formé ', & je le «ois excellent Mous fommes un peu 
parens ; comme tels, nous avons à partager enfèrnble 
un héritage de cinquante mille écus ; vous êtes libre , 
t époux que je vous deftine l'efl aufli ; vous vous con- 
venez, & vous tous unîffirz cous deux, pour ne pas 
divifer la fucceffion. 

LUXINDE. 
Vous allez «n peu vite. 

D A K I S. 
Et j'ai raifon, 

TRIO. 

D a k r s. 

Un délai n'efl pas excufahle-, 
Quand on peut faire des heureux. 

L v c i s a i. 
Un délai parolt excufable , 
Quand il faut ferrer de tell nœuds, 

D A M I S. 
L'époux eu riche. 

M A r t o N. 

Efl-il aimable ï • 

ï. U G I H D 1. 

E&Vil bien jeune r 

M a a T o N. 
fifi-il bien amoureux 1 

D A M I S. 

Bien amoureux. 

L U C I S D E. 

' Ah l quelquefois lorfque l'on aime , 
Pour changer' il ne faut qu'un jour. 
Et l'hymen fait fouvent lui-même 
f lus de volages que l'amour. 
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24 LES DETTES, 

L7CINII. Damis , Marton. 

A h! quelquefois: lorsque l'on aime, Ah! lorsque c'est vous que l'on aime, 
Pour changer il nefaut qu'un jour; Pour changer il faut plus d'un jour; 
Et l'himen fait souvent lui-même El l'himen seroit pour vous-même 
plot de volages qui l'amour. Uu tùr garant de ton amour. 

L U C I N D E, 
Au moins , nommez-moi cet époux. 

Damis. 

Non, ma belle patente. Je. veux avant vous décider 
en faveur d'un mariage néceiTahc ; cat enfin, il faut 
vous marier ou plaider. . . . Choififïcz, 

L U C I N D E. 

L'alternative. ... 

Dam i s. 
Eft embarraflànte. Le Chevalier n'eft pas aflèz. fige, 
& moi je le fuis trop peut-être ? Eh bien ! votre ré- 
ponfe ? 

Lu CINDE, en Souriant & en s'en allant. 
Fermettez-moi d'y. réfléchir. 

D A H I S. ; 

Soit. Et moi 3 je vais chercher mon Notaire & mon 
neveu. . . ■ , ' 

LUC I^ND E. 
Ne le traitez pas févérement. 

D A M" I S. 
Il faudra bien faire un peu l'oncle ; mais cela ne 
durera pas. ( Lucinde fort avec Marton. ) 



s c :e ' n e ; - v. 

D A M I S , feu!. 

1 \. PRÈS tout , Je ne dois aceufer que fon peu d'ex- 
périence , il a été dupe de Ton. bon cœur ; & je lui 
pardonnerons les créanciers : rien qu'en faveur du tour 
qu'il leur a Joué ce matin. Je me fuis reconnu là: j'ai 
eu fon âge , j'ai eu des torts , & j'aime encore à me 
(es rappelter. 

"' COUPLETS. 
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COMÉDIE. 
COUPLETS. 

Oui , ma jeunette à mes yeux efl préfente. 
J'avais des torts , mais ils étoient charmai». 
On les punit chez qui n'a que vingt ans , 
Et l'on voudrait les avoir à foixaate. 

Mais du jiréfent il faut qu'on fe contente : 
Qui fait jouir eft heureux en tout temps. 
Quand on eft trifte , on eft vieux à vingt ans , 
Quand on eft gai, l'on efl jeune à foixaiite. 



SCENE Vt 

DAMïS, DUBOIS. 

D a m i s. 

A.H ! c'efl loi , Dubois î 

Dubois.. 
Ciel! 

D A H I S. 

Approche. 

Dubois. 
Vous ici , Monficur ! eh ! qui vous y amené ? 

D A H i s; 
Ton maître , mon ami. J'ai reçu fa lettre , j'ai tout 
quitté*, & j'arrive à l'infant. 

DU BOIS. 
Vous n'avez encore vu perfonne i 

D A H I S. 
Petfonne. 

Dubois, à part. 
Tant mieux. 

D A M I s 
Et ce cher neveu , comment fe porte-t-il ? 

DUBOIS. 
Ah! Monfieur, ne m'interrogez pu. 
D A M I S. 

Tu m'effraies ! je veux le voir, Dubois , je veux le voir. 
D 
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i£ LES DETTES, 

Du BOIS. 
Arrêtez , Monfieur ; il fer oie dangereux de vous y pié- 
fènter fans être annoncé : votre prêtante lui feroit une 
révolution. 

D A M I S. 

Il eft donc bien mal ! 

DUBOIS. 
Plus mal que jamais. 

D A M I 5„ 
Je l'aurais dâ^evkier à 1» denlidr qui éft feinte fur 
ton vifage. 

D U B 6 ï s. 
Vous la voyez î 

D A M I S. 

Elle te fait honneur... Co pauvre Chevalier ! { à part ) 
Oh ! tu me la paieras. 

Do bois* i part. 
Bon. Il s'attendrit , nous en profiterons. ( Hauu \ 
Je voulois d'abord vous cacher ton état ; j^voit bien 
prévu qu'il vous accableroit. 

D A M I S. 

Non. 

Dubois. 
Comment ? non ! 

D A M I S. 

Le fage doit s'attendre à tout, je le regretterow 
cependant , car c'eft un bon fujet. 
Dubois. 
Affuré'ment. 

. D A M I S. 
Fort rangé , & fur-tout très-économe. 

Dubois. 

Oh ! je vous «a réponds. 
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COMÉDIE. Vf 

■ '■ ■ ■ t 

SCENE VIL 

LES MÊMES, MATHIEU. 

D a m i s. 

\^UEmeveut cet homme, avec fes révérences ?■ 
D u 9 o I S. 
Qu« vois-je ! encore ici ? 

Mathieu, 
Je ne viens pas pour vous. 

Dubois. 

Allez-vous-en ponr moi. • 

Mathieu. 
Cela n'eft pu poflible. .'. . Monfi em: je viens d*ar> 

prendre votre arrivée 

Dubois , à part. 
Ces gens-là favent tout. 

Mathieu. 

Et malgré mon juftereflèntiment, avaDt.de rien taire," 

fai cru que je devais avoir l'honneur de vous voir. 

D a m l s. 

Monfîeur, je vous remercie. ...Quel eft cet bununc-U i 

D uïoi s, tas. 

Ç'eft un de nos médecins, 

D A M I S. 

Il a un Gngulier çoflume. 

D U B OIS. 
C'eft qu'il eft étranger. 

D A M I S. 

Eh bien! que rn# veut M- leDoâeur? 

Mathieu. 
Moi , Doâeur ! 

p v i a 1 1. 
Tout comme un autre. . , Oui , Moniteur eft un de 
ces Doâeurs. . . 

Mathieu. 
A qui Ton doit. 

P p 8 O I S. 
Fi donc ! eft ce qu'un médecin doit parler de ça? 
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** LES DETTES; 

M A T H I S U. 

Eh ! non, Monfieur, je fuis un honnête homme. 

DUBOIS. 

Allez-vous-en , plutôt que de mentir. 

D A M I S. ■ - 

Laifiez-Ie donc parler. 

,M A I H i I o. 
Bien oblige* .... Monfieur , je m'appelle. . . . 
Dubois , l'entraînant dans un coin du théâtre. 
Ah ! ne vous nommez pas ! Il eft furieux contre vous. 

Mathieu, effrayé. 
Contre moi ! 

D A M I S , à part. 
Cela fent le créancier. 

Dubois. 
Il prétend que vous avez trompé Ion neveu. 

Mathieu, 
Pas trop , en vérité. 

î> a M r s , à part. 
Feignons toujours d'être, leur dupe. 
Dubois. 
' Et dans fa colère , il a promis de vous afïbmmer..., 
( très-haut. ) Ainfi , mon cher Monfieur Mat..., j 

Mathieu, vivement. ^ ■. 

■ Ne nie nommez pas. 

Dubois. 
Pourquoi donc ? M. Damîs fera charmé de vous 
connoîttc. 

Mathieu, 
Ce n'eiVpas néceflaîre. 

Dubois. 
Il fait comme vous avez traité fon neveu ! 

M a t h i e u,_ bas. 
Paix donc. . . . Monfieur , je vous jure que j'ai fait de 
mon mieux. 

D A M I S. 
Quelle étok'fa maladie? 

Mat h I e u , regardant VamU. 
Sa maladie ! 

D u- b o I s , bat. 
Parlez , ou je dis qui vous êtes. 
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COMÉDIE. 2, 

TRIO. 

Mathieu. 

Sa maladie , en vérité , 
Eli celle auffi de bien du monde. 
Calmez votre douleur profonde , 
L'argent lui rendra la.fanté. 

D À m i s , à Dubois. 
Tu dois favoir comment fe nomme 
Ce Docteur î 

Dubois. 

Oui. Votre nom ? 
Mathieu, 

Non. 
(à Dubois.) 
Ça , parlez-moi vrai : le bon-homme 
Eft-U riche ? 

Dubois. 

Oui. 

Mathieu. 
Paiera-t-il ï 

Dubois. 

If on. 
Mathieu. 
Nonî . 
(En s'en allant.) 
Un coup d'éclat eft néceflaire ; 
Alors il faudra bien payer.- 

Dam i s. 
Vous nous quittez? 
D u B o i s , bas , à Mathieu. 

Point de colert. 
( haut. ) 
Un Doreur a plus d'une affaire. 

Mathieu. 
Oui, j'ai des vîntes à faire , 

( à Dubois. ) 
Et je commence par l'Humer, 

ensemble. 
Dubois. 

Monfîeur le Docteur , point d'Huîflier. 

D A m I s , à part. . 
Le Docteur eft un créancier. 
M A T H. I EU, 

Et je commence par l'Hunier, ( Il fort. ) 



,,„;■ Google 



LES DETTES, 



SCENE VIII 
D A M I S , DUBOIS. 

D A M I S. 

MX. eft parti bien brufqueroenr. 
Dubois. 
Il a bien fait. Comme dans touc ceci il y a un pea 
de fa faute , il craint les reprochas. 
D A M I S. 

Tu ne les crains pas ! toi. 

Dubois. 

Oh ! non , afiurément. Ma conduite. . . ". 

D a h i s. 
EJ1 exemplaire. AufH je t'en récompenferaî. 

Dubois, à part. 
J'en doute. 

I) A M I S, A part. 
Rejoignons Lucinde , avant de paner chez mon No- 
taire. . . . Adieu , Dubois. Puifque l'état de ton maître 
exige des ménagemens , annonce lui ma vi&tc. Je revien- 
drai bientôt. Mes fecoutç lui font fans doute néceflaires. 
D p i o i s. 
Un peu. ■ 

D A m i s. 
Je le crois, (à part. ) Le traître!, .. Adieu, mon 
ami , adieu, ( Il fort. ) 



SCENE IX. 

DUBOIS, /eut. 

Ol notre oncle n'cft pas fenfible , au moins eft.il cré- 
dule. . . . Maintenant , allons trouver M. le Chevalier , 
fc lavoir avec quelle fan té il veut aborder M. Damis. 
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S C E N Ê X. 

LE CHEVALIER, DUBOIS. 
Le Chevalier, 

Jli«H bien! Dubots. Lacihde. : . . , 
Dubois. 
Afa ! Monfieur ! mé vous montrez pu. 

Le Chevalier. 
Pourquoi donc ? 

Dubois. 
Vous êtes bien malade , naimem. 

Le Chevalier. 
Moi ! 

Dubois. 
Vous-même ; 8t fl ne faut pas qu'on vent voie..;; 

Le Ch-eïaliïl 
Mes créanciers font-ÎIs encore ici? 

Dubois. 
C'eft pis que tout cela. Votre oncle eft à Paris. 

Le Chevalier, 
Mon r oncle! 

Dubois. 
Je viens de lui parler. 

L r C. H. F. v A L i e *. 

Et que lui as-tu dit? 

Prévue tien. Mais il vous croit très-mat 

Le Chevalier. 
Tu plaçantes ? 

Dubois. 

Non , ma foi. 

L K GBïtALtli; 

Et tu ne l'a pas dtftrompf ? 

Dubois. 
J'ai cru pouvoir profiter de fon errent pot* obtnîr 
n*tre pardon. 
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31 LES DETTES, 

Le Chevalier. 
Il a paru fans doute bien alarmé? 

Dubois. 
Pas trop. 

Le Chevalier. 

. Comment ! malheureux ! 

D D 1 O IS, 

Moniteur , ce n'eft pas ma faute. 

Le Chevalier:' 
Qu'a-t-il dit enfin ? 

- Dubois." 
Qu'il étoit fage, & qu'il fe réfignoît ! 

Le Chevalier. 
Cela n'eft pas poflîble. 



S C E N E X I. 

LES MÊMES, MARTON. 

M a r t o n. 

VJRANDE nouvelle, Monfieur! 

Le Chevalier. 
Oui , Marton , mon oncle eft à Paris. 

M A R T O N. 

H eft chez Lucînde. 

Le Chevalier. 
Chez Lucinde ! 

M A R t o m. 
Ah ! fi vous l'aviez vu ! il s'eft défolé. . : . maïs dê- 
ù>lé ! . . . 

Le Chevalier. 
Eh bien? tu l'entends ! 

M A R t o N. 

Enfuite ÏI a ,ti mais ri !.. . 

* Dubois. 

Vous l'entendez .' 

Marton. 
Ce qu'il y a dt vrai , c'eft qu'il aime (on neveu ; 

mai* 
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COMÉDIE. 33 

mais fur- tout ma maîrrefll*. Ec depuis long-temps il avoit 
fait un plan , qu'ils voiu enfin exécuter. 
Dubois. 
Quel «ft-i! ? 

M A R T O N. 
Vous le l'aurez bientôt. 

Le Chevalier. 

Et crois-tu que j'obtiendrai mon pardon ? 

M A R T O N. 

Certainement. Ce fera le préTene de noces. 

Li Cbevahîh, 
Quoi ! il s'agît de mariage ? 

M A R T N. 

Eh ! oui , Monfieur. 

Dubois. 
' Sérieufement î . 

M A & T O H, 

Seneufement. 

Ls Chevalier, 
Quel bonheur ! Et que die mon oncle ? 

M a & t o N. 
Il efi enchanté. 

Le Chevalier 
Ec Lucinde ? 

M A r t o N. 
Elle confent à tout. 

Le Chevalier. 
Elle y confent ! ah! ma. chère Marton. Tiens, prend» 
cette bourfe. 

Dubois. 
.Ma foi , c'eft la dernière. 

Marton, la refufint. 
Monfieur. . . . 

D U B O I S, la tut donnant. 
Prends, Marton, prends. Nous fommes trop heu- 
reux. 

Marton. 
Enfin, Monfieur, avant trois jours, ma Quittent,,;,, 

• Dubois, montrant Jbn maître. 
Seca fa femme. 

S 
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34 LES DETTES, 

M A H. T O H. 

Non ; fa tante. 

Le Chevalier. 
Ma tante! 

M A r t o N. 
Hélas ! oui. C'eft votre onde qui énotife. 
Dubois, reprenant la- bourfe. 
Rends, Marton , tends. Nous fommes trop mal- 
heureux. 

LE CHEVALIER. 
Je refte anéanti. 

Dubois. 
Oncle perfide! Nous volet a- la-fois une femme & 
une fucceflion ! 

Le Chevalier. 
Quoi ! Je psrds tour; & par lui! C'eft mon onde!-. 

D y I o I S, appercevant Lucinde. 
Paix. Voici votre tante. 



SCENE XII. 

LES MÊMES, LUCINDE. 

Le Chevalier. 



Ah 



^M ! Madame ! il cft donc vrai que vous me facri- 
fiez ? moi , qui vous aimoîs , qui vous aime , qui vous 
-aimerai toujours ! 

Lucinde. 
Vous m'aimez ! . . . . 

Le Chevalier. 

Vous le favez trop bien. Eh! Madame, ne diflîmu- 

lez plus. Profitez de mon malheur ; é'poufez mon oncle , 

mats n'efpérez pas que je fois témoin de ce mariage. 

Non 3 je vons fuirai tous pour jamais. Adieu.... adieu , 

Madame ; ne craignez pas de ma part aucun reproche : 

je fais foufrrîr , mais ie ne fais pas me plaindre, f II fort.) 

Dubois- 

C'eft fier , mais c'eft beau. ( II fuit h Chevalier, ) 
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COMÉDIE. 



SCENE XIIL 
MARTON, L U C INDE. 

L U C I N D E. 

Maktoh! 

, M A R. T O ». 

Madame ! 

L u c i n d E. 
S'il alloit partir ! 

M A R T O N. 

Il revîendroit. 

L U c i N D E. 
Mais que me dit-il de fon oncle ? 
M a a t o N. ' 
Ce que je lui ai die de fa paît. Oui , Madame ; 
M. Damis parle de vous époufer. ... Il a de la for- 
tune, & le Chevalier n'a que des créanciers ; encore le 
fuivenc-ils de près ! Et il pourrait bien coucher en 
prifon le jour de vos noces. 

L U C I N D E. 
Nous n'en fommes pas là. 



SCENE XIV. 
LES MÊMES, DUBOIS. 

Dubois, <?un ton efrayS. 

Arl ! Madame !■ 

M A S. T O N. 

Déjà de retour ? 

Dubois. 
Notre voyage n'a pas été long. Au bas de l'efcalier 
nous rencontrons un grand homme noir. .... 
L U C I N D E. 
Quel efl-il ? 
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If Al 10 I, 

Un Exempt? 

D v i o i s. 
J'en a! penr . ... Il arrête poliment M. le Chevalier ; 
il lui demande ton nom , mon maître le lui dit ; ils fe 
difputent , & moi j'accours pour vous en avertit- 
L U C I N D E. 
Ah ! ma chère Marron ! va vite. . . . 

M A R. T O N. 

J'entends du bruit. 

Dubois, 
Si cVtoîent eux .'.... Jullement. 



SCENE XV- 

LES MÊMES, LE CHEVALIER, 

UN NOTAIRE, au fond du théâtre. 

FINALE. 

Le .Chevalier. 

JVXoNSJEtiR , ce n'eft pas moi. 

Le Notaire. 

Je viens vous marier. 
DU BOIS. 
Le marier 1 

Lucinds&Martoit. 
Ah ! c'eft une méprife 1 
ENSEMBLE. 

Le Chevalier. 
Moniteur , ce n'eft pas moi. 

Le Notaire. 

Je viens vous marier. 

Dubois. 

Le- tour eft lïngulier. 

L C C I N D E & M A R T O H. 

, Ah I ç'eft une méprife '■ 
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COMÉDIE. 



SCENE XV. 



LES MÊMES, DAMIS, UN EXEMPT, 

entrant du côté opoofi au Chatalitr, 



Mo 



D i 



Lonsisdil , ce n'efl pas moi. 

L' E X E M T T. 

v Je dois vous arrêter. 

Li Notaire. 
Te viens vous marier. 

LUCIN'DI & M A K T O N. 

Ah ! c'eft une méprife , &e. 
L k Chevalier. 
Mon oncle 1 

D A M I S. 
Quelle furprife ! 
Dubois. 
Sortons avant la crife. 
D a m i s. 
Moniteur Dubois , daignez relier. 
Quelqu'un dans cette circonstance 
Mérite ma reconnoiûance. 
Dubois. 
Monûeur , ce n'eft pas moi. 

: D A M I S. 

Tais-toi. 
(à l'Exempt.) 
Connoifiez l'erreur on vous êtes. 

< montrant le Chevalier ) 
Damis -eft mon nom. Mais, voilà 
Le Damis qui fit les dettes. 

Dubois, (montrant l'oncle.) 
Mais voilà 
Le Damis qui les paiera. 

Le Chevalier. 
. Mon oncle ! 

Damis. 
Non.! ne croyez pas cela. 
(àVExtimpt.) ; , 

Exécute?; votre fentenc*. 
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ensemble. 
Le Chevalier. 

Mon oncle ! . . . . quelle foufîrance ! 
Dubois. 
Monfieur, de l'indulgence. 

D A H I S. 

Exécutez votre fentence. 
l'EïKMïi, au Chevalier , qui eft aux genoux de fin 

Monfieur , fans vous foire prier , 
Conformez-vous à l'ordonnance. 

Le Notaire, au même. 
Monfieur, je viens vous marier. 
le mérite la préférence. 

l'E x E m F T. 
Cenex, Monfieur. 

Le Notaire. 

Signez, Monfieur. 
Le Chevalier. 

Ah ! quelle peine ! 
TOUS. 
Soyez touché de fa peine. 
D A M 1 S. 
Non , votre prière elt vaine. 
Le Chevalier. 
Pardonnez-moi d'avoir pu vous tromper. 

Mon repentir eft bien fincere. 
Oui , déformais je ne veux m'occnper 
Que du feul bonheur de vous plaire. 

L U C I N D E. 

Pardonnez-lui d'avoir pu vous tromper. 

Son repentir eft bien fincere. 

D A M I S. 

Pour le prouver , il faut figner , Darais , 

Sur ce contrat de mariage. 

M A R T O N , bas au Chevalier. 
C'eft fon contrat de mariage. 

Le Chevalier. 

Mon oncle ! 

D A H I S. 

Signez. 

D c s o i s. 

Quel dommage ! 
' N'être que témoin à votre âge t 
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COMÉDIE. 39 

Le Chevalier. 
Mon oncle ! 

D A H I S. 

Signez. - 

Le Chevalier. 

J'obéis. 
Que faut-il faire encore? 

D A H I S. 

Embraffer votre femme. 
TOUS. 
Ma femme! 
Sa femme I 

D A M I S. 

A votre tour , fignez , Madame. 
Vous héfitez. . . . Prononcez donc enfin , 
( enjburiant au Ckev.) (à Lucinde. ) 

Ou la prifon. . , , Ou donnez-lui la main. 
De ces Meilleurs , un feul efl nécefîaire. * 

Eft-ce l'Exempt T 
Le Chevalier., aux genoux de Lucinde, 
Ou le Notaire l 

TOUS. 

En vain vous héfitez 
De ces Meffieurs , un feul eft néceffaire : 
Eft-ce l'Exempt T ou le Notaire ? 
ï.'E X t. M P T , à Lucinde. 
Faut-il refïer ? 
LE NOTAI1.B, 
Faut-il reflet t 
LvciKDE regarde le Notaire comme pour lai répondre ,' 
& dit a l'Exempt , en donnant la main au Chevalier, 
Monfieur , partez. 
CHŒUR. 
Doux moment t bonheur fupreme 1 

fes 
L'amour brife liens. 

mes 
Il doit trop à ce qu'il aime , 
Je dois trop à ce que j'aime 
Pour jamais biifer les liens. 
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LES DEÏTES, fitc. 
V AU D E VILLE. 

D A H I S , au Chevalier. 
De vos torts & de ma vengeance 
Ne perdez point le Convenir. 
Vos dettes , à ce que je penfe , 
Ont bien fuffi pour vous punir* 
Je paierai celles qui font faites. 
Mais , mon neveu Ce marier , 
C'eft contracter encor des dettes , 
Et c'eft à vous à les payer. 

Le Chevalier, afin oncle & 1 Lucini». 
Rempli d'une double'tendrefle, 
Je cherche en vain a l'exprimer. 
Mon cœur, dans fa' première ivrefle, 
Me peut encor que vous aimer. 
Trop heureux cent fois , fi vous l'êtes , 
Quand je veux vous apprécier; 
Des deux côtés je vois des dettes , 
Mais je promets de tout paye»* 

M *A r t O n , ou Public. 
Bien des gens ont mis à la mode 
L'heureux talent de s'endetter ', 
Et l'on trouve encor plus commode 
Celui de ne pas s'acquitter. 
Mais pour prix de quelques bleuettes , 
Meilleurs , n'allez pas oublier , 
Que fi l'auteur a fait les Dettes, 
Un coup 4e main peut les payer. 



APPROBATION. 

J'Ailn ; par otite &* Monsieni le Lieutenant- Général de Police ; 
fc» Dettes , Comédie en déni Acte) et en prose , et je n y ai rien tronié 
qui m'ait para devoir en empêcher la iepréien talion ni 1 impicssion. A Fan* , 
CE 35 Décembre 178É. S V 1 R 0. 

Vn l'Approbation. Permis de représenter el imprimer. A Puis, tm 2* 
' «178*. SI CxosM». 
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LE D E VI N 
PAR HASARD, 

4? O Jtt JE J0 X J£ 
EN UN ACTE ET EN PROSE; 

fai m. renout>; u r_ 

Kevnijhjuée , pour la première fois , £ Pan* , yîw 
le Théâtre des Far I &r Es Akv&AN rïl, 
/e Lundi il Juin 1780. 

Prix 1 fin». 4 yôk. 



A AMSTERDAM, 
£fyê m>u« ^ PARIS, 
Chez CAILLEAU, Imprimeur-Libraire » rue 
Galande, vis-à-vis celle du Fouare. 



M. DCC. LXXXIII. 
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PERSONNAGES. ACTEURS. 

JACQUES COCQ, Charretier. M. Detvigny. 
MARGUERITE, faFemme. tP-.PHeur. 
L A M A R Q U I S E. M". VcrneuU. 

LE MARQUIS. M. Beaulieu. 

JULIE, Femme - de - Chambre 

de la Marquife. M". Dcflrtc. 

S U Z E T T E , Fille de Jacques 

Cocq. M*. Sarny. 

LA FLEUR, 1 M. financier. 

CHAMPAGNE, Walets. M. Sénn. - 
SAINT-JEAN \ M.Ba,oieau. 



La Scène fi pajjè dans le Veflîbult du Château 
du Marquis. f 
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LE D E V I N 

PAR HA SARD, 

COMÉDIE- 

SCENE PREMIERE. 
JACQUES, MARGUERITE, 

JACQUES, entrant. 

-H- O U T ça eft inutile , Marguerite ; je nous 
fommes fait une idée d'un plaifir qui me pour- 
fuit par-tout. Il faut absolument que je hue un 
repas fin & délicat dans ma vie. 

Marguerite. 

La belle chofe que de boire & de manger ! Tu 

n'as que ça dans la tête depuis un mois, comme 

s'il n'y avoir pas d'autre plaifir dans lé monde. 

Jacques. 

Oh! oh! je croyons bian tju'à vous autres 

femmes il vous pafle dans l'efprit des chofes qui 
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4 LE DEVIN PAR HASARD. 
tous ragoûtont davantage , & ça vous tourmente 
au(Ti fort que le bon repas qui mè trotte dans la 
çarvelle ; c'eft comme une rage qui me tient * je 
ne penfe plus à autre chofe toute la journée. 

Marguerite. 

Et la nuit auffi. C'eft ce qui te fait perdre la 
mémoire. 

Jacques. 

Ça fe peut bian ; & duffions-nous être pendu , 
je voulons faire ce repas-là. 

Marguerite. 
Qu'eft-ce que tu dis-lâ? Pendu ! T penfes-tu , 
Jacques? Que voudrois-tu que jefiffe toute feule? 
Jacques. 
Quand je n'y ferons plus , plante les vignes qui 
voudra. 

Marguerite. 
Mais fais-tu bian que perfonne ne voudrait plus 
de moi. Qui eft-ce qui épouferoit la femme d'un 
pendu ? Ah ! ne rifque pas ça , quand ce ne feroit 
que pour l'amour de ta pauvre femme. 

Jacques. 

Arrivera ce qui pourra. ... Je fuis trop tour- 
menté. Je ne fais que rêver trois biaux plats toutes 
les nuits. . . . 

Marguerite. 
Ah ! je m'apperçois bian que tu ne fais plus 
que rêver. . . . Trois biaux plats ! . . . 

J A C Q U ES. . . 

Oui. Un perdreau , deux ortolans & un mor- 
ceau d'efturgeon, avec trois chopînea d'excellent 
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cx> MÉD rn. \ 

Vin. , je mâchons , je mordons , j'avalons fans nea 
fentir , & ['avons encore plus la rage de la faim, 
& de la foîf en me réveillant. ... Je n'y peu* plut 
tenir. Il faut en finir , dût- il m'en coûter la vie !;... 

M A K G V E R I^ E\ vivement. 
, Non , non , ça ne fera pas vrai. '. -. . Je nie fo'ut- 
frirai pas ça. ... 11 me viant une idée. '. v • 

Jacques. 

Voyons. On dît que les femmes ont l'invention 
blus alerte que les hommes. . . . Vois ce que tu. 
Veux faire. 

Marguerite, 

Écoute : ' je vîahs d'apprendre que Madame là 
"Marquifè a perdu un collier de dix mille écus. 

Jacques. 
Eh bîan ! . 

MARGUERITE. 

Tîans , je vais te faire paflcr pour Devin; 

J A C Q B ». 

, . Devin! ah ! ah l ah! Jacques Cocq forcier ! 

Moi ? Je n'y connoifïbns goûte * de par tous les 

diables : .cs-tu folle ? . 

M ARGUBRrTFi 
Non , non ; tu diras que tu ne peux deviner 
qu'après avoir fait le bon repas dont tu as tant 
d'envie.... Tu faïp que note .petite Suzette oïl 
bian aimée de Moniteur, de Madame & de toute 
la maifim ; aile jafè comme unpetit fanfonnec» je 
vaili tirer les vus du nez: laine-moi faire. 

Jacques. 

J'entends ça; mats fi je ne devinons pas; on me 
fcia peut-être payer le. repas for mes épaules. 
B 



flT 
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« LEÙÈVÏN PAR Hâ$â&D* 

. Marqdhuitb. 
Eh bien ! dame , ne vaut-il pas mieux en être 
quitte pour queuques coups de bâton , que d'être 
pendu? 

Jacques. 

Ceft encore vrai. . . . T'as raifon , femme » t'as 
f aifon. Eh ! au bout du compte , j'auiona toujours 
eu le bon repas. 

Marguerite. 
Ceft juftemeot ça. 

Jacques. 

Vlà qui eft dit : arrange - toi. .... En consé- 
quence , je vas atteler mes chevaux , comme pour 
m'en aller. 

Marguerite. 

Oui, oui. VU juftement Suzette, va-t-en: 
laiue-moi avec elle. 



S C E N E IL 

MARGUERITE, SUZETTE. 

Suzette. 

[Vous voilà encore, ma mère? 
MAR GUERITES 
Oui ; j'attendqjs fi- je verrais Manuelle Julie. 

S : U;Z : ET.TE., 

Oh ! elle eft bien embarraflee à chercher le collier 
de Madame. , : . 
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'COMÉD 1 k f 

M AR GUERITE 1 ., 

tl li'eft donc pas retrouve? 

'Sujette. 
. Non , vraiment ; & tout le monde craint d'être 
Soupçonné. 

MARGUEKlTï, 
. Oh ! Mamfelle Julie eft trop aimée de Madame 
la Marqiàfe. . .. 

SUZBTTE. 

Pas tant ; depuis les belles boucles de diamans 
qu'elle a. . . . . ' 

MARGUERITE. 

Ah! oui m 

S U. Z E T T B. 

- Sans doute. Cela a fait bouder Madame ; avec 
Moniïeur le Marquis , pendant plus d'un mois. 

Majguhiite. 
Bon ! Moniteur le Marquis 7 Qu'eft-ce que tii 
dis U ? Lui qui eft fi fage ? 

S Z £ T T t. 

Allons donc , fi fage ? J'en Tais plus long que 
vous là-deiïus, 

Marguerite. 
Conte-moi donc ça. 

S u z b T t S. 
Mais , Voué ne le direz pas. ... 

Marguerite. 

Pardi ,' oui : ne crains rien. . . 

'SuzKtti. 
11 n'a tenu au*i moi d'en avoir; il ne me trouve 
fia 
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pas de fois feule qu'il ne me dife ; que , fi je veuit # 
il me donnera tout ce qu'il donne à Julie. 
Margpkrith. 
Bon!... . 

SbzkTtl 

Oui, tout* tout, tout. 

M A R GCKRITB. 

Et l*as-tu dit à Madame? ■ ■ ■ 

SUZETTS. 

, Non , nom Cela les fâcherait encore enfemblé* 

Marguerite. 

Mais il ne t'a encore rien donné , toujours? 

S u ZETTK. 
Il n'a fait que me l'offrir.... Il a beau me dire 
que je fuis gentille & me ferrer les mains , je ne 
veux rien prendre. 

Marguerite. 
Prends garde à ça , au moins , Suzette. 

Sdzettb. 
C'eft ce que je fais auflî. J'écoute tout bien (i- 
tïeuièment , fans lever feulement les yeux. 
Marguerite. 
Tu as raifon ; il ne faut pas rire , fur-tout ?, 

SUZETTB» 
Damé , j'y fais bien tout ce que je peux. Il n'y 
■ que quand il s'avife par malice de me chatouiller , 

que je ne peux plus me retenir. On a beau faire 

Cela fait rire malgré qu'on en ait. ( On entend 
former. Maïs, voilà Madame qui forme; j'y vais 
bien vîte. . 
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Marguerite. 
. Écoute : dis tout bas à Mamfclle Julieque je. 
fais un moyen, de faire retrouver le collier. 

SUZETTE. 

Oui dà 7 , . . Reftex ici , je vais vous l'envoyée 
tout-a-l'heure. 



SCENE III. 
MARGUERITE, feule. 

J-iN v'U allez pour faire croire tout ce que je* 
voudrai à Manuelle Julie.,., La v'ià déjà. Tachons, 
de îi tourner ça. 



SCENE IV. 

i . 

MARGUERITE.JULIE, 

Julie, accouTaru* 

■I-AST-IL bien vrai, Marguerite, que vousfa'vez 
te moyen de nous faire retrouver le collier de 
Madame ? 

Mi RGITEH-ITE. 
Oh ! pour ça je m'en vante » voyez-vous. 
JUL.I B, ■■ . 
, Ma chère Marguerite, que, je vous en ferois. 
obligée. Mais en êtes-roua bien fûre ? 

*3 
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M A S GUERITE, 

Si j'en fommea fûre ! . . . J'en ona l'tjupérience. 
11 faut confulter un Devin que je cannois. IL vous 
dit tout » comme, s'il le voyoit. 

Julie. 

En vérité ? Où eft-il ce Devin-là 3 Dites-te-moi 
donc bien vite. 

Marguerite. 

Il ne te faut pas aHer bien loi» ; car c'en: Jac- 
ques , mon homme. 

Julie, 
Quoi ! Jacques ? 

MAISSJBIU' 

Lui-même. Il n'en fait pas fon métier %. il ne s'en 
mâle que pour des chofes de conséquence , parce 
qu'il ne peut pas deviner fans qu'il en c«*iie ; 
mais ça ne paraîtra rian à Madame la Marquife. ' 

Julie. 

Non , non \ elle n'y regardera pas. .Voyons ce, 
qu'il hii faut. 

Marguerite. 
Un repas fin & délicat \ d'un perdreau , de deux 
ortolans & d'un morceau d'efturgeon ,.ayec tsois 
cliopines d'excellent vin. C'eft fa magie* fans ça, 
3 ne peut rian. '"'.'' .' 

Joli B. 
Voila qui eft fingulier. Cela peui-U étie vrai? 
Marguerite. "" , 

Si cela eft bian vrai ! .-. -. Allez , il a deviné des 
chofes.... Si je vous les dirons. .-.'. 
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: 3$ hit. 

Pitea , Marguerite ,- dites-; je vous en prie. 

Mahcuïritk. 
Écoute? * c'eft fur vous-même ce qu'il a dit. 

JUXIH. 

Sur moi! Comment, fur moi! Qu'cft-ce que 
c'eft donc? 

Màr guérite. 
Tenez : vous avez M deux boucles de diamans. 
à vos oreilles 1 . , . . 

Julie. 

Eh bien \ oui. •'• • Parlez bas , Marguerite ; je 
vous en prié , parles bas. 

Marguerite. 

Ne rougiffez pas avec moi. Il ne Ta pas dit i 
d'autres. Ce n'eft pas avec vos gages que vous 
avez eu ça ?.. . , 

Julie, 
11 dit cela ? Mais avec quoi donc ? 

Marguerite. 
Avec autre chofe, qu'il ne dit pas. Il dit feule- 
ment que vous êtes bien éveillée , Se que tout ça 
tout ça.... Allons, vou* m'entende* bian* 
Julie. 
Mais , oui. ... Il eft donc forcier 7 

Marguerite. 
Je m'en rapporte à vous. 

J u L I B. 
Puifqu'il a bien deviné cela , il peut bien d c 
\iner le refte. Qu'il ne s'aviiê pas de le dire 
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Madame, fur-tou* Ce. a f*roit peut-être querelle 
aveçiMonJieur le Maf-jaU. '' 

MiîGUïRITB, 

Jacques fait tout ça. Ne craignez, rtan, C'eft 
feulement pour vous faire voir par voua -même 
qu'il en fait Ions. 
* - ' ■ " Julie. 

Je le voia biep.. Je. vajs tout-à-lfheure parler à 
M^damç c je ne taideraï pas. Attendez-moi ici. 

Margueri-tk. 

Oui , Mamfclle. 
r. '. (Julitjbrt.} 



SCENE r. 

M ARGUÇRJTE, feule, 

\* A va bïanJ Aile me croit tout bonnement 
CVt chv>fe fure qu'aile le fer» croire auflî à Ma- 
dame la Marquife ; car Femme ~ de -Chambre & 
M^crefle , ça donne tout enfemble dam le pot-, 
«u-nou. Les v'U toutes deux. 



&IS?- 
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SCENE VI. 
MARGUERITE , JULIE , LA MARQUISE. 

Julie, vivement en entrant» 

VVIi Madame, oui Jacques vous fera re- 
trouver votre collier , aux conditions que je vous 
ai dites. 

La Marquise. 
Elles ne font pas difficiles. Fais-lui dire de venir 
me parler. 

Julie. 
Voilà fa femme; cela fera bientôt fait. (À Mar- 
guerite) Allez , Marguerite , de la part de Madame , 
due à votre mari qu elle l'attend. 

M A RGU ER ITS. 
Qjji-dà , Mamfelle , j'y vas. 

Ç C E N E V II 

LA MARQUISE, JULIE. 

La MiJQDut 

X-jst-c % que tu crois que Jacques fera capable 
de me faire retrouver mon collier? Je le payerai 
t,out ce qu'il voudra. 
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Julie. 

• Il ne faut d'abord que le repas que je vous 
ai dit. 

La Marquise. 

A cela ne tienne. Mes ordres font donnes au; 
Maître-d'Hôtel. . . . Mais j'ai peine à croire. . . . 

Julie. 

Madame, il a deviné des chofes qui n'&oient 
pas plus claires que celles de votre collier..... 
Je gagerais qu'il vous le fera retrouver. 

LàMar.quije. 

A la bonne heure. J'en ferois bien contente % 
car Monfieur le Marquis dpit arriver aujourd'hui, 
& que fait-on ? les hommes ont la tête remplie, 
d'opinion» Ji finguîièreu furie compte des femmes... 
Mais on vient. 

Julie. 

C'eft notre Devin. 



SCENE FI IL 

.LA MARQUISE, JULIE. JACQUES; 

La Marquise. 

l_v ST-lL bien vrai', mon amî Jacques , qu». 
tu. devines 11 bien » & que m pénètres Us. cjiafe*. 
les plus fecrètes, comme ta ferome le dit ? 

Jacques. 

Qui , Madame , oui. Note femme fait jufqu'o% 
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y» note, pénétration , & qu'il faut que ça foie 
bîan difficile » fi je n'en venons pat à note hon- 
neur. ..-*;" 

Tu efpèret <fe»nc déôôuvnrce quicft devenu mon 
çolliw? . '•■ ■ '•■ ' ' '-•'' -">- 

Je dëcouvritons tout, ce .qu'il jqus plaira , Ma- 
dame la Marquiiè. Stapendant , iç vont- diic-ns 
que pour ce qui eft des affaires des'Dames , ce 
,n'eA pas comme célres-li des Hommes. Ce font 

de» biftoircs phis diffidi Iqs â démêler. 

3 DLI.E.. ,' y 
Bon , bon. Elles «nt twt detappeat «Afemhle » 
que l'une feit fcwvent .déeou,*rii l'auue. . 

" Jacques. 

Eh ! oui. Mais y a par fois tant de mélanges 
(^aventures' q«i fo 'contrecarrent ', qu'on peut 
prendre à côté fans miracle. • ■ :; ... 

L A M'a a qv i s E. 
Tu n*es donc- pai ffa de réu(Hr ? " 
J, AC Q V ES. 

Oh ! pardonne? -moi , Madame la Marquife; 
ça arrangeait bian noa Autre» comme il faut , je 
pourrons bian pénétrer là-dedans , .moyennant les 
préparatifs néceffaires:; car , Jàaa cela , je ne fom- 
ms% capables de lîûu; . > ■ ■ 

La M A R Q UT S E. 

Oh! je fais -cela. Tu ne tarderas pas a avoir ce. 
que » aa demandé } mais j.'ai trouvé fingulier qu'il 
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te fallut un repas pour deviner. Qu*eft*ce-qu«> 

cela peut donc y faire X 

Jacques.. 

Ça y fait tout , Madame 9 o'eft là toute ma 
fcienee. Il y a un rapport de mouvement qui 
fait agir en dedans ce qu'il faut qui paroifle 69 
dehors. . . . Vous entendez ça? 

. LA M AKQDISH. 

Pas trop , je l'avoue. 

Jaçqt/es.. 

Je vas tous, l'expliquer. Tenez , vous favez que 
l'efprit eft au-deflus de l'eftomac , puifqu'it efl i 
la tête. 11 faut animer vigoureufement ftefprit ; 
mais quand l'eftomac qui eft deflbus eft vuîde , 
l'efprit n'a-rien qui l'agite. .. . Par exemple, l'eau 
dans une marmite fur un réchaud, ne bouillira pas», 
s'il n'y a pas bon fèu deflbus. 

La Marquise, tiaptf. 
Oh ! cela eft bien vrai. 

; JACQUES. 
Vous voyez donc. Eh bien! c'eft tout de méVe-, 
Prenez que votre eftomacfoit un rechaud, & votre, 
tête une marmite. - .. . Une bonne nourriture, de 
bon vin , réchauffent l'eftomac , fera remuer l'ef- 
, prit dans la tête; car ça met tout dans une agitation 
joyeufe : enfin , ça nous fait relever, l'imagination.. 
Il faut fentir ça., Madame la Marquife , il faut le 
fentir , pour en bian juger. Laîftex^moi faire , fie- 
vous ferez contente. 

La M A R.-QU ÎSE, 
Allons , allons , fait., Outro. le repas que tu. 
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demandes , je te promets encore deux louis fi tu 
réùflîs ; mais fi tu ne réuffis pas , prend garde Que 
je ne me venge d'avoir été trompée. 

Jacques. 

Ça eft juAe , Madame* Je nous attendons bïari 
a ça. Mais commençons toujours par Le repas*, 

S U L I E. 

Vous allez être lervi fur le champ. 

(La Marquife & Julie .fartent.) 



SCENE IX. 
JACQUES, ftul 

A r r i y b qui plante , le fort en eft jette. Il 
Faut toujours nous en donner , comme dit le Ma- 
lifter , tamquam fponfu. Ça nous engourdira les 
îens ; & je ne fentirons pas tant note mal-aife , s'il 
arrive. Allons dire a note femme qu'il y a deux 
louis pour fa part. Vlà les Dômeftiques. Dé* 
péchons-nous. 



m 
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S CE' NE X. 

JACQUES, LA FLEUR, 3AINT-JEAN; 
CHAMPAGNE. Ils appartint taie tàbU\ 
des ajfmtts , unpcrdreau, du vin; &c. 

La Fleur. 

V OÏLÀ donc ce fameux Devin?...' \A Joe* 
ques. ) Où allez-vous donc , Monfieur Jacques } 
nous devons vous fervir dans l'inHant. 

Jacques. 

Faites toujours , mes amis , faites. -Talions re* 
Venir tow-à-1'heure. Mais que tout foit bian cuit 
& bian bon , au moins ? 

La Flkuk. 
Ne votis inquiétez de rien. ( Jacques fart. ) 



S.GEJV& X L 

LA FLEUR, CHAMPAGNE, SAINT-JEAN. 

La Fleur. 

VjE manant-là a l'air d'un Sorcier comme moî. 
Champagne. 
S'il alloît nous deviner , pourtant , où en ferions- 
nous ? 
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LaFleui. 

Àh bien ! oui, il nous devisera. Qu'aucun de 
nous ne s'avife de jafer, & n'ayons pas peur. Les 
gens d'efprit font revenus de tout cela. On ne croît 
plus à tien. 

Saint-Jean. 

Mais Julie dit qu'il a deviné l'hifcoire de fes bou- 
cles d'oreilles. 

La Fleur. 

Voilà qui eft bien forcier. Une fille gentille quî 
n'a que fes gages... il eft bien difficile de deviner 
par-où cela eft venu. Allons , bonne contenance 
fur-tout. Songez que c'eft chacun dix mille francs 
à perdre ou à. gagner. ;.. & la fuite.... Paix» 
voilà le Devin. 



SCENE XlL 

LA FLEUR, CHAMPAGNE, SAINTJEAN » 
JACQUES. 

J A C Q V B S. 

Xj H bien ! tout eft-il prêt ? 

LaFieui. 
Oui » Moniteur Jacques. Mettez-vous à table. 
( Jacques Je met à table & mange avec avidité. ) 

LaFieui, 
- Voila une çhopine de Maçon , avec votre per- 
dreau. Si vous le voulez , on ne vous donnera les 
plats que l'un après l'autre , afin que rien, ne 
xexroidifTe. • ; 



,,„;■ Google 



*> LE DtriH PAR ÎÏJSARV\ 
JiCQUKS, mangeant* 
Bian » biah. { // boit. ) 

La Fleur. 
Que dites-vous dé ce vin là ? N'eft-il pas bicxk 
capable d*échauffiet l'imagination devinatoire ? 

Jacques, mangeant toujours. 
Oui, ouù 

Champagne; à la Fleur. 
Vols comme il avate. 

L A F L É U R. 
Pas mal Vite , vraiment. 

Saint-Jean; 
Il aura bientôt fait. 

La Fleur. 

Je crois que oui. En ce cas U , je vais faire pré'* 

Çarer les autres mets. Refte-U , toi » Saint- Jean; 
"u viendras avertit quand Monlieur le Devin aura 
fiai fon plat. 

SàINT-Jb AN. 
Oui. 

LaFleuR, basa Saint-Jean. 
Tâche de voir ce qu'il penfe du collier; 

Saint-Jean, bas. 
Ne t'inquiètes pas. 

( La Fleur & Champagne forant. ) 

SCEliB XIII. 
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SCÈNE XIII. 
SÂINX-JEAN» JACQUES. 
Saint -Je ait, ' 

»L n'y a prefque déjà plu» rien. Il, me pàroît 
-Ique vew «euvez cda bon. ' 

Ja-cÇoes. 
CeU ùn-jos délicieux I 

Sain*-Jk An: 
D y a donc .une verni dans ce jtls-U quj>mu> 
fciire deviner i*hifloire d'un collier? ***... 

J*-Cfi#*«. 
Vous le verrez. . . . Diable , ce dernier morceau 
a dé la peine; à pgffer. 

S AI NT-J E A N. 
Son t-ce là' 'des. grimaces -de porTéde* 1 ... 
j A c ç> u-E S-., wgas&wtav juavers.de la- bouteille, • 
Buvoo*. ... Il n'y.en.a.giières. 
; . . SAl*T-J>tAN. 

Voulez-Vous de l'eau, Mocrfîeur'?- 

Jacques. 
Fi donc! de iWu'àtuh Devin. Deviner donc 
avec de l'eau. . . . Prenez le plat & la bouteille. . .* 
Vous m'entendez ?.. . 

SAINT -JEAN, prenant le plat & la bouteille* 
Oui , je vais avertir, 

c 
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Jacques, levant les mains au Ciel g-'êant 
le moment où Saint - Jean prend le plat & la. 
bouteille. 
Fort bian. Ah ! Dieu merci , en via déjà un. 

S A I H T- J EAN, étonné. 
Comment , un ? 

-, Jacques. 

Eh ! vraiment , oui. Déjà un , Monteur Saint- 
Jean ; le refte fuivra, j'efpère. 

SilHT-jEAN, Àp<0t 

Eft-ce de mor qu'il veut. parler 7 Diable ! arer- 
tiffons mes Camarades. . ,' 

{B fan.) 



SCENE XI K 

JACQUES, jeuU ' 

J-# E bon perdreau ! le bon vin ! Mais après ça 
il faudra deviner. Bah! quand je fommes dans la 
joie , ne penfons pas à l'avenir. Chaque chofe en 
Ion tems , c'eil afiez. 
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Se E N È XV. . 

JACQUES» SAINT-JEAN, CHAMPAGNE 
LA FLEUR. 

. .S A IN t-Jk'AN, entrant, à fes Camarades* 

Xoufi moi; je crains qu'il ne deviné. 
LA F L 8 U R , lui répondant. 
( Bon , bon , deviner ! Allons , mets la bouteille 
fui la table; Champagne va relier avec toi. Tenez , 
Monfieur Jacques , voilà deux ortolans » & une 
chopine de Beaune'. 

Jacques, mangeant. 
Boa 

LaFleub, 
Goûtez de celui-là , vous verrez qu'il eft encore- 
ïneilleur que l'autre. 

Jacques, buvant. 
Excellent 1 

La. Fleur. 

,. Quand vous aurez fini', vous ferez demandes 
Vefturgeon. 

Jacques, mangeant, fait figne de la tête. 
L A F L E U K. 

Comme il y va. U n'a pas le tems de parler. 
JACQUES, en coupant un morceau d'ortolans» 
ie laîjfe tomber par terre : la Fleur le ramajji 
aujji-tùt & le lui préfente fur une affîeue. 
Ah ! Monfieur -, une 'honnêteté avec moi n'eu 
Ca 
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jamais perdue. . . . ( Jacques prend fon verre , y ytrft 
du vtn ; la Fleur troit qu'il va lui offrir à boire t & 
s'incline comme pour le remercier. . . J'ai l'honneur 
de boire à votre famé , Moniteur la Fleur. 
Saint-Jean. 
II aura bientôt fait. Tu peux faire accommoder 
l'autre plat. 

La Fleur. 
"J*y Vas. J Bas à Champagne. ) Examine-le b'iefl. 



SCENE XVI. ' 
JACQUES, BAmT-JEAN^CHAMÎPAGNEi 

.'JACQUES* mangeant. 
HxQUlS!... '. 

Chamïacnk. 

Vous êtes donc content , Morifieur Jacques ? 

( Jacques fait Jigne de la tite , fans parler, 

C.HA MïAGNf. 

Dites- nous -donc fi vous Tentez un peu la feience 

-.girt 

JACQUES, mangeant. 
Belle demande I ( Il boit.) 

Saint-Jean. . 
Elle doit encore augmenter avec des ortolans * 
* fui fqu' elle a déjà bien commencé au perdreau. 

Champagne. 

Vous éprouvez donc certains monremensï 
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Jacques, mangeant. 
Et de bons , allez. 

. Saint-Je an. 

Vols-ru comme fes yeux s'enluminent. H y a, 
quelque chofe d'extraordinaire dgns fa figui'S- 

Cbampasnj;. 

Mais j je crois que ouj. 
JACQUES, comme c'tqttffiuit ,• tfjàypîrf,. 
Ouf!.., 

Saint-Jean. 
Tiens t tiens , voià comme fon eftomac fa 
gonfle. 

•Champagne, 
Cela eft vrai. ( # regarde attentivement Jacques.) 

Jacques. 

Qu'avez-vous donc , Moniteur Champagne ? 

Champagne. 
Je vous admire » &. cela me donne une certaine. 
çuriofité. 

J A C Q v B s , achevant de boire. 
Oui-dà ? Un moment. , . . Vous ypy^z que jç 
ne mangeons plus. .. , 

. Cjjawbàgne, 
J.e vais cherche; reflurgeon» 
J acq u ES. 
Ouî,8*il vottB plaît. ( Ut aient le plat & la bou*' 
teille.) Ah! parbleu! en v'ià pourtant déjà deux. 
CHAMPAGNE, effrayé comme Saint-Jean." 
Deux? Comment deux? (A part, à Saint -Jean.) 
T" avo'is raîfon t -■-'.' 

c 3 
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Jacques. 
Eh ! oui , deux , Moniteur , deux ; il n'y e« a, ' 
plus qu'un à venir. Je f&vons bia.n ce que je difons. 
Ça vous parle, vous autres...,. Allez, allez 
toujours; reftutgeon va achever tout" ça. ... Du. 
fin de Champagne , s'il vous plaît* " 

Champagne. 

Cela fuffit. (A Samt-Jean t en s'en attant. ) La. 
Fleur a beau dire. . . . Maudit Devin . il va riot» 
Vendre. 



. SCENE XV IL 

JACQUES, feul. 

\* A commence à bian faire. Je mcfèns. tout, 
en gaieté. Il me femble que j'ai plus d'efprit qu'a 
l'ordinaire. Si j'allois pacjfeaiard devenir forcier , 



ça ferait bian drôle. 



SCENE; XVtlL 

IACQUES, CHAMPAGNE, LA FLEUR, 

SMNT-JEAN."-' 



^E t'apure c 



Champagne. 

s que Saint-Jean avoir raîfon. 

LaFledr. " 

Taratala ! Vous avez nul entendu tous dçujc. 
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Les poltrons prennent les. feuilles pour des loups. , 
Je vas reflet avec vous autres. {Ils fervent.) Tenez* 
Monficur Jacques , voilà l'eAurgcon ce lé Cham- 
pagne. 

Jacques. 

Bon ! j'allons bientôt voir la fin de Phiftoire. 

CHiUPAGNE, à la Fleur. 
I,*entends-tu 7 

La Fleur. 

Ah! ah!... Vous «tes donc déjà bien avancé 
de votre feience? ' - 

Jacques, mangeant* 
Vantez-yous-en. 

La Fleur. 
Ne pourrions-nous- point « fans vous déranger , 
*-ous demander â quel point vous, en êtes ? 

Jacques, 
Aux deux tiers, 

C H A M P A G N E , bas lia Fleur,. 
Çh bien ! tu ne veux pas nous en croire ? 

S AINT-Jean, .bas d la Fleur. 
Tu. vois pourtant qu'il parle clair. 
fcA Fleur , bas. 
Diable ! • . ..*. ( Haut. ) Aux deux tiers , dites- 
tous? Qu'entendez-vous par. les deux tiers! Je 
ne comprends pas cela.. 

Jacques. 

Ah! ah! îlfuffit bian que je le comprenions , 
.ÇQ.US. (Ii boit r % 

04 
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LA FtiffA^m dwt autres. 
Ira Pair bien reTofii. ïtm'infertedire (hôi-mê ««.,.,' 

(AJacquts.) Maïs-, parMetrT Monfiéûr Jacques, 
puifque vous êtes fi avancé dars ftaffaire-là , vou^ 
devriez bien nous tranq'uillHer (in peu. 

. Jacqu a 5. 

Oui-dà î 

X a Fleur. ; 
Vous favez que- chacun dah» une maifbn a des. 
inquiétudes dâ fjtvoir la fin d'utte . pateiMe avea- 
■ ture. 

Jacques, 

Aile n'arrivera que trop tôt fte malheuieafe 
fin-li. (îlboit.) ....-«.. 

LA Fle.uk. 
t Comment , tflgfheufeûfô ! 
Jacques. 

Qu'importe ! . .'. ( Il boit. ) 
La Fleu r. 

Voilà du vîri de Champagne qui à une moufle 
^ien pétillante ; cela va , fans doute , achever de, 
vous éclairait les yeux. 

Jacques. ' 

Oui ; je varrons comme dans ce miroir-là. 

La Fleur, aux autres. 
Ah ! fi je croyoîs cela — je lui caffereis îe 

çiiroir fur la figure. ... ( A Jacques, ) Il rne parole 
gue vous voilà bientôt su bout , Monfieur Jacques ? 
J A C'Q UES, achevant de rtïaûgtr. 
Oui» ça n'y yiandfa que trop t£f : » VO» 



,,„;■ Google 



e MÉ D I E. ifr: 

dîs-je, .pour queuquNw que je Jais bian, (JZ 

La Fleur. 

. Bon ! pour qui. .. . Enfin, Moniteur Jacques... 
Jacques. 
Pour vous , ou pour moi , puifqae vous êtes fi 
funeux. 

LaFleob, 
Pour vous, ou pour moi? 
Jacques; 
. Sans doute. . 

i La Fleur., à put- 

J'ai auflî la puce à l'oreille- . v 

J A c Q ES, bôh\ &ft lève eitjuiti engoué de via. 
V'ià qui eft fait. Ah ! par ma foi , les v'ià dôhc 
tous trois. Vl'à ce que je demandions; je ûVcon.- 
. tent. Les v*lâ tous trois. 

La Fleur. 
Tous trois , dites-vous 7 

J À c q u a s. _ 

. Oui , tous trois j c*eft comme ça. *" c 

La Fleur. 
. Eh bien ! vous pouvez nous dire à préfenr,... 

J acquits. 
' Non, Jion , Monfieur , non. Ce n*eft pas i 
vous que je dois rendre compte. Vous le fiurea 
quand il le faudra. 

L A F L S U R , aux autres* 
Le chien de Sorcier ! il fait tout. 
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Saint-Jean & Champa&nb. 

Nous voilà perdus. 

J A C Q ij I S\ fôupirant. 
• ' Enfin , il faut voir Madame la Marquife, iHa 
&ut, 

I, A F L ï f H , aux autres.. 
C*en eft fait , il a deviné. ( ^ Jacques. ) Je. . . , 
je vais avertir Madame. Majs auparavant , fi voua 
le voulez bien , nous allons deffervir ; cela, ne 
fera pas long. 

Jacques. 

Oh! tant qu'il vous plaira. Mettez-y le tems 
que vous voudrez. . . . ( A part. ) Hs n'auront que 
çrop tôt fait, - - 

L A F I, E U R , aux aunes. 
, II faut voir à nous tirer delà.. {Ils emportent U table.\ 



SCENE, XIX. 

JA.CQUES tfeul.aans un fauteuil, 

lVl E v'ià bian nourri , ça eft vrai i mais à pré-i 
fent me v'ià dans 1,'embarras. Il faut deviner. Al\!... 
je devine que j'aurai la baftonnadè. Enfin , je, l'ai, 
voulu. Remettons tout à la Providence. Mais la. 
Providence a. biau faire «, j'n'en craignons, pas,. 
moins la baftonnadè.... 
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SCENE XX, 

JACQUES, SAINT-JEAN, LA FLEUR^ 
'CHAMPAGNE. 

Champagne , en entrant. 
■f-J A badonnade. ... Ah ! nous fommes perdus. . . 
La Fleur, vivement. 
Mes amis , il faut nous jetter toits les trois à rçs 
pieds. Suivez-moi. 

Saint-Jean, 

Allons. . . . {Us Je jettent tous les trots, avec pre% 

cipitatïon aux pieds de Jacques. ) 
Ah! Monfiçur Jacques , grâces, Monfieur Jacv 
flues. ... 

JACQUES, effrayé t je jette auffî à genoux. 
Qu'eft-ce que c'eft que ça donc ? Pardon , Met 
fteurs r pardon ; je n'ai pas encore parlé. Au . 
moins , attendez. 

La F L EUE, le prenant par. mi bras. 
Non , Monfieur le Devin.. Nous voyons tout*' 
la grandeur de votre mérite. 
Saint -Jean, vivement t le prenant par 
Vautre bras* 
Votre, fcience. 

Champagne. 
Y os lumières. 
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Jacques. 

Maâ , laiffez-moi aller. 

LatFlbur. 
Non , Monfieûr Jacques. Vouctriez-vous. nous 
psidre? 

Jacques, fi Uvanu 

Comment, vous perdre?... 

Champagne. 
Oui , nous perdre. 

Saint- Je an. 

Qu'y gagneriez-vous ? ' 

'JACQUES^ relevant , à part t 4n s'Jcaftant. 

Ah! ah! bon.... Seroit-ce-li les voleuts? 
Oui; ce font eux. Tatiguoi! ils me fauveru .d'une 
belle. . . . ( Gravement. ) Il eft biart tems * vraiment « 
après que j'avons pris la pèihe de remplir .note 
efiomac , pour deviner, au îifque d'avoir une in- 
(iigeftion ! Que ne veniez-vous plutôt 2 J'en {iiâi 
fiché. 

Champagne, 
Tenez * nous vous es offrons la moitié. 

Jacquks, 
La .moitié* ! . . . Ah! vous vouliez effayer de 
me tenter ; mais je famines connu pour homme 
d'honneur, afin que vous le lâchiez. 

La Fleuk. *■ -j 

Eh bien ! c*eft donc par votre honneur , que 
nous vous conjurons, mon cher Monfieûr Jac- 
ques , de fauygr la vie i trois pauvres diables » 
c|ui ne font pas au fond des voleurs. 
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Jacques. 
Non. Oh ! non , non. ... 

La Fleujl 

Nous n'avons jamais fait que ce petit ceup-U^* 

Jacques. , 

Blan débuté. 

La Fleur. 

Dan» la feule idée d* entreprendre tin petit corn- 
tnerce , pour vivre après en ' honnêtes 'gens , 
comme bien d'autres. 

JACQUES. 

Je vous entends. ... Je n'avons pas le cœur 
dur. Levez-vous. . . . Voqs m'attendnffez. Maïs , 
penei » fi vous vouiez que je vous lauvions la vie , 
il faut m'avouer tout; ce n'eft pas ftapendam que 
je fâchions ce qui en eft, auffi-bian que vous. 
■_- t LaFl EU,*, 

Nous le voyons bien. 

Jacques. 

Eh bian! j'allons tâcher d'arranger tout cela. 
Montrez-nous d'abord le collier. Vous l'avez làî 

L'A Fleur. 
" ' Non y Mônfiéur. Il éft dans ma paiîlafîe. 
Jacques» riant. 

Je le favons bian. Je Voulions voir lï vous diriez 

le vrai. . . . Mais c'eft â vous de parler. Comment 

l'avez-vous pris ? La Vérité , ou vous êtes perdus. 

LaFlbur. 

Il faut que vous fâchiez que Madame la Mar- 
quée aime un- jeune Abbé qui erVfon fillaut * 
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de qui elle prend la peine de former la jeù- 

nefle. 

Jacques. 

Pour l'avancer dans le monde, n'eft-cc pas? Je 
Avons ça. ... Eh bian ! ce jeune Abbé ?'-.'•■ 

Li Fleur. 
. Et comme je vous dis , elle l'aime beaucoup; 
Il va ibuvent avec elle dans le parc jouer au 
votant. 

JACQUES. 
Et ce petit Abbé nVt-il pas peur que le hâle 
ne gâte le teint de Madame la Marquife ? . 

La Fleur. 
Oh ! il a foin de la mener dans un petit cabinet 
de verdure. . » . 

* Jacq ues. 

Nous y v'ià : pour la mettre à l'ombre. [Riartr.) 
■ J'avions deviné ça , voyez-vous. 
La Fleur. 
Oui , vous devinez bien; Ils vont s'y repofer fur 
un fopha qui eft là. 

Jacques. 

Bon , ça ; tatiguoî , un fopha ! il eft bian placé 
là ; c'eà bon , c'eft bon. 

La Fleur 
Ils batifolent comme des enfatuu 
Jacques. 

Madame eft d'âge à bian jouer. Us s'en don- 
nent.- Ah ! ah ! ah ! Vous êtes de bonne-foi» 
t'eft bian t c'eft bian. . i . Mais le collier ? 
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La Fikuji. 
Madame Ta oublié avant,- hier fur la cheminée 
de l'anti-chambre , & comme nous avions déjà 
vu bien des.- fois qu'elle avoit laine tombé fa 
tabatière & fes gants dans le parc , en folâtrant 
avec le petit Abbé. .... 

Jacques, 

Eh bian ! ouï. Je devinons que vous avez dit 
qu'on pourroit penfer de même du collier , & 
vous l'avez pris: v'ià ce que c'éft, v'ià ce que 
c'eft. ■ 

S ai nt- Je a m 
Comme il devine donc tout ! 
Jacques. 

Voua le voyez. Ah ça , pifqu'à ça près voua 
êtes d'honnêtes gens, j'voulons bian vous férvir. 

La Fleuï, . 
Ah ! Moniteur Jacques ! 

Jacques. 

Écoutez : prenez le collier. Gliflez-le derrière 
la tête du fopna , entortillé dans un peu d'herbes , 
comme fi on fe fût roulé deffus. Madame la Mar- 
quife croira que c'eft elle , ou le petit Abbé , 
& tout ira bian, Allez dire que je fuis prêt à 
parler. 

La Fleur. 
Bien obligé » Monsieur Jacques.- Nous vous 
ferons faire encore quelque bon repas. 
Jacques. 
Ça- n'eft pas de refus. Dépêchez-vous. 

{Ils fwént*) 
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*g *^m i . mil i.-— ■— m— ■!■■— m iw* 

5 CE NE XXI. 

JACQUES,/»/. 

U N a bian raifon de dire qu'il ne faut jamais 
- jetser fa bonne fortune i £es pieds. Ces croîs 

frippona-ià c*i .fauve «nés épaules , àl faut bian 
v les uuver itout. Via Madame la Marquife..,. Que 

je vais bian la réjouir.... Stapendant * tenons note' 

gravité comme il fau t. 

S CENE XXII. 

JACQUES* LA MARQUISE, JULIE* 
SUJETTE* 



Ehi 



La Marquise. 



E bien 1 ! Monfieur le Devin, tous pouvet 
donc me donner des nouvelles de mon collier? 
Jacques. 
Oui, Madame laMàrquife. 

Jtjlib* 

' 'Bien 'fBres , bien fûres ? . ; . 
JACQUES* bas à Julie d'un ton goguenard, 
Auffi iun» flot de vos boucle* d'oreilles. 

Julie; 



j ; :..«..i > r/ Google 



COMÉDIE. %j 

J o L I E , le pouffant par le bras. 
Parlez donc à Madame. 

Jacques. 
C'eil juile. . . . Madame » tenez , ma vîfion m*a 
dît , que le jour que vous l'avei perdu * vous 
étiez avec un jeune Abbé dans le parc * auprès 
«l'un fopha. 

Là Marquis*. 
Quoi ! un fopha ? 

S U 2 E T T Ei. 
Eh ! oui , Madame , il y en U un. Monfieur 
U Marquis me Ta montré plusieurs fois. 

La Marquise. 
Ne parlons que de mon collier* 

Jacques. 
Excufez , Madame. Ceft pourtant là que le fo- 
pha ell néceflaire ; car c'eft par derrière la tête de 
ce fopha , que votre collier fe trouvera mêlé dans 
de l'herbe roulée. VU comme j'ai vu la chofe...» 

LA Marquise* vivement. 

C*eft bon , c'eft bon. Allons vite voir , Julie ; 

allons. {A Jacques.) Attendez-moi là ; je vais . 

Vous recompenfer tout de fuite , fi mon collier. 

»V trouve. 
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SCEJiE XXIII. 
JACQUES, SUZETTE. 



M* 



S V Z K T T B. 



Lais, mon-papa* Madame la Marquife va dons 
lebofquet, &u le collier n'alloit pas s'y trouver? 
Jacqurs. 
Il s'y trouvera; ne t'inquiètes pas; Je favoris 
biàn ce que je ferlons. 

S V Z S T T Ê. 
Comment avez-vot» pu deviner cela t 

J ICQ Vk S. 
Mais. . . . par. ... le moyen. ... Au furplus , 
ça ne te regarde pas. Ce n'eft pas à toi i pénétrer 
là-dedans. 

SlTZBTTE. 
J'entends une voïtute dans la cour. C'eft fure- 
ment Montreur le Marquis qui arrive. Allez-vous- 
en, mon père : il eft plus fin que Madame. 

Jacques. 

Tais-toi: j*ai deux louis d'or à recevoir. Je 
ne m'en irai qu'après. {Apperctyant la Marauifc.\ 
La v*lâ ; tians , la v'U. 
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SCENE XXIV. 

JACQUES, SUZETTE, LA MARQUISE* 
JULIE. 

La Marquis i, 

VotTS êtes charmant , mon cher Jacques ; j'ai 
retrouvé mon collier , ■ comme vous me l'ave* 
dit. Tenez, voilà les deux louis que je vous ai 
promis. 

J A C Q U H S. 

Bian obligé , Madame la Marquife. 



J.C EN M XXV. 

Lis Précédbns, LA FLEUR- 

LA FtBUR, venant avertir. 

IVloNSiKUE le Marquis eiî arrivé, Madame. 

La Marquise, 
Dites-lui que je fuis Ici. 

SUZETTE, à Jacques* 
Allez-vous-en ^allez-vous-en. 

La Marquiss* 
Non , non ; pourquoi cela ? 

Di 
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Jacques. 
C'eft qu'on fait que quand un mari arrive de 
voyage , on a queuque choie à fe dire enfem- 
blement. Adieu , Madame. 

La Marquise. 
Non , reliez ; je le veux. 

Jacques. 
Puîfque vous le voulez. ... ( Bas à Sujette. ) 
J'ai deviné.... Qu'eit-ce que j'ai à craindre ? 



SCENE XXV h 

LA MARQUI$E, JULIE, JACQUES, 
SUZETTE. LE MARQUIS, LES 
DOMESTIQUES. 

La Marquise, gaiement. 

Vous arrivez dans un moment bien agréable , 
Monfie'ùr le Marquis. 

Le Marquis. 
Votre gaieté me le prouve. , 

La Marquise. 
Aflurément j car je croyois mon collier perdu, 
& voilà un Devin unique , qui vient de me le 
faire retrouver; 

Le Marquis. 
Un Devin? La bonne choie 1 Vous y croyez 
de bonne-foi 1 
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Julie. 

Si vous Tariez tout ce que nous lavons Ià- 
deffus » vous n'en douteriez point. 

S U Z B T T E. 
' Oh ! pour cela non. ( Bas au Marquis. ) Il a 
deviné auffi tes boucles d'oreilles de Julie. 

Lfi M A » Q tt I S , àpart , d'un ton piqué. 

Ah ! ah ! oui - di ? Tu me le payeras. ( Au 
Devin. ) Approche. C'eft donc toi , mon ami, 
qui veux faire le Sorcier t ... Eft-îl pof Iîble que 
ces fots - M en trouvent de plus fois qu'eux 
encore 1 

Jacques, avec gravit/.. 

Des fots ! Moniteur le Marquis ? On ne doit 
pas méprifer des gens qui donnent des preuves 
de leur favoir faire. 

Le Marquis. 

Fuifque tu veux faire le Do&eur . eh bien ! je 
fuis curieux de te mettre à l'épreuve , moi. 
Jacques, à ^h. 
Ah ! diable ! . 

La Marquise. 
Eh î l'épreuve eft faite , Moniteur. 
Le Ma qui*. 

Elle ne Teftpas pour moi. (A Jacques. Écoutez, 
Monlieur le Devin : je vous donne quatre louis, 
fi vous devinez ce que je vais vous demander , 
ou je vous ferai donner vingt coups d'étrivières , 
fi vous ne devinez pas. 

Jacques, à part. 
Queu diable de marché ! . . . ( A M. h Mar- 
D 3 
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mas. ) Eh bien ! on connoîe mes condition», 
Qu'on me prépare un boa repas , je reviendrai 
demain. 

Le Marquis. 
Non , non , non. Tu as affez bu & affez mangé. 
Tu m'as l'air d'un maure nippon, qui joue bien 
fa marote. ... Je vais le voit. Allons .viens avec 
moi , la Fleur. (Aux autres Domeftiques. ) Voua 
autres , veillez-le. de près , qu'il ne forte pa». 

( Il fort avec la Fleur. } 



SCENE XXVII. 

LA MARQUISE , JULIE , SUZETTE , 
JACQUES, LES DOMESTIQUES, 

Jacques, avec humeur. 



Mais 



, mais , mais ; on ne fait pas comme 
fa violence aux gens. 

Julie, 
Y penfez-vous 7 Vous allez encore avoir poux 
boire. 

Jacques, à part._ 

Ou les étrivîères. 

La Marquise, 

Va , mon ami , raflure-toï ; quand on a auflî- 
bien deviné que : tu Tas fait , on ne doit avoir 
rien à craindre. 

Jacques. 

Ça eft vrai, Madame la Marquife , ça eft vrai* 



,i b , Google 



COMÉDIE. 4, 

(Bas i Sujette. ) Aile ne fait pas le fin de l'hit 
toire. 

, Su ZXTT Z t basà Jacques. 
Je vouloîs aufïi que. vous vous en allaflîez. 

Jacques, Bas à Sujette. 
Tu avois raiïbn. .. . Mais il n'y a pas moyen 1' 
préfent. On me garde à vue , n'eit-ce pas ? 
SdZETTE, bas à Jacques. 
Vraiment , oui. 

U N L A Q If A I S » qui le voit retourner. 
Ne craignez rien ; nous ne toucherons pas trop 
fort. .. . Vous favez bien ? . . , 
Jacques, 
Oui , oui ; bien obligé J'entends quel- 
qu'un. ... Ceft déjà Monsieur le Marquis..,, 
Y'ià mon coup de grâce. * 



SCENE XX VI IL 
Les Précedens, LE MARQUIS, 

• LA FLEUR» tenant un-plat ou unefoupière 
couverte. 

Lk M a r q u I S. 

Ali,ohs, Monfieur le Dofleur ; H faut de- 
viner ce qui efr, U-dedans. 

Jacques, à pan. 

Maudît devinage ! maudite gouimandife ! ... * 
Je fuis perdu, (u trembfa ) 
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Le Marquis. 
Ah ! la peur te prend ? 

Jacques. 

Non , Monfieur , non ; je n'ai pas peur. C'efl 
que je tremble toujours en faifant mes conju- 
rations, 

Le Marquis. 
Eh bien! devine donc ? ou tu fais ce que je t'a» 
promis. 

JACQUES, à part. 
Que trop , de par tous les diables. . . . 
Le Marquis. 

Allons donc 

Jacques. 
Un moment. On ne commande pas aux gé- 
nies, ( A part. ) Je n'en peux plus 

(Regardant autour de lut. ) Si je poûvoïs m'ef- 
quiver.... 

Le Marquis. 
Ah l tu veux te fauver ?.. . . Tu n'es qu'un 
fourbe. (A fis Gens.) Allons , prenez un bon 
nerf de bœuf. ■ 

Jacques, à part. 
Cen eft fait. ( Haut. ) Ah ! pauvre Cocq ï te 
Toîlâ pris. 

Le Marquis, formé. 
11 a , ma foi , deviné'. 

Jacques, aujfi étonné, 
Oui-dà? 

S U Z E T T B. 

Qu'efl-ce qu'il a donc deviné t 
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Le MARQUIS, découvrant le Cocq. 

Tiens , voilà un Cocq que j'ai renfermé là-de- 
dans. . ■ . Ma foi i je ne fais plus où j'en fuis. 

Jacques, à part. 
Ouf! ni moi non plus. . .. (Avec rodomontade.) 
Ah! ah!,.. Monfieur l'incrédule ; mais, mais, 
en vérité , on pafieroit pour je ne fais qui , avec 
ces gros Seigneurs ; parce qu'ils n'y connoiffenc 
rian. Mais à la parfin.de ça, il faut qu'ils baiffenr 
pavillon devant les Savans. 

Le Marquis. 
Cela eft jufte. Tiens, voilà les quatre louis. 

Jacques. 
Je les avons bian gagnés.... Ah! v'ià Mar- 
guerite. 



SCENE XXIX & dernière. 

Les Précédens, MARGUERITE. 

Jacques. • 

Iians, note femme , tians j v'ià fix louis d'or , 
que j'avons gagné à forcilifer, 

Marguerite. 
Ah! mon pauvre homme, que j'avions de 
peur, fur ce qu'on m'a dit. Vians, que je t*em- 
braflè , mon pauvre Cocq. 

Jacques, à pan , à Marguerite. 

Tais-toi donc* 
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Le Marquis, 
Son pauvre Cocq! Que dites-vous donc là ? 

Marguerite. 
Eh ! oui » Monfieur le Marquis ; c'eft Jacques 
Cocq , mon homme. 

JACQUES, à parc, à Marguerite. 
Ah ! la bavarde ! Aile va me déforcilifer. . , , 

L 1 Marquis. 
Oui-^dà! Jacques Cocq? Voilà le fortilége. 
Si tu as gagné les quatre louis , tu as bien gagné 
suffi les étrivières. 

La M a rq ci se. 
Ah ! Moniteur le Marquis , il a devine'. 

Le Marquis. 
Par hafard ; comme le relie , fans doute. Ce 
n'ëtoit pas là mon marché , à moi. 

SUZETTE. 
Vous ne l'avez pas dit. Cela feroit bien in* 
julte. 

La Marquise. 

Tout cela eft fort bon ; mais comme je vois 
que vous avez fait tous les trois votre complot 
enfemble, choififfez à qui acquittera la dette. 

S U Z E T T E. 
Si vous n'êtes pas plus méchant que quand 
vous courez le foir après moi dans le parc , avec 
votre petite baguette , je veux bien les épargner 
à mon père. Mais ne touchez pas plus fort, au 
moins. 
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Le Marquis. 

Je rois que tu as le coeur hon. Je lui fais 
grâce » a caufe de toi , & lui laiffe fes quatre 
louis, 

Jacques. 

Voyez donc, qu'on en: heureux d'avoir une 
jolie mie ! Ça tous tait gagner des louis- d'or , " 
& ça fauve fes étrmères au Devin par hafard. 

AU PUBLIC. 

Je ne craindrai plus le hafard , Meffieu» , û 
j'ai eu le bonheur de vous plaire. 



F IX, 
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PERSONNAGES- 

M. DE VERSEUIL , Seigneur du 

château > étranger ,' né fans for* 

tuna , qui a amallé de grands 

biens en Amérique , Se eft venu 

ell France Te fixer. M. Solith 

UE BAILLI. M. Rofiiri. 

CLERMOMT , Valet- Je- Chambre 

de M. de Verfeuil. M. Valtmi% 

Michel, i c . K—St.Auhin. 
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JACQUES , Marchand de pains 
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LES DEUX 

PETITS SAVOYARDS, 

CQMÉP2E* 

1 ! ,r ! , r i , l'-iii— ' 

( £ e Théâtre représente la cour du Château fermé par des murs | 
aux premières couiifies , du côté du Rot , font deux petit* 
pavillons , entre UÇquels fe trouve la porte d'entrée ; le* 
pavillons tiennent au mur : un feul efi en faillit ; &• il y a 
une petite porte d'entrée ; en face des Spectateurs efi une fini', 
tre , fur le toit, une cheminée, 

fl faut ohferver que la porte Centrée efi grande , qu'il y ena une 
petite , félon Cufâft , qui efi la feule qui s'ouvre , 6* qu'à} 
faut qu'elle fait au niveau des deux pavillons , & un peu obli* 

• tue , afin que les Spetlateurs puiffent voir la feene ou Mi- 
chel & Jojit forcent la ferrure. De l'autre cStc une des ai- 
Us du château , fy au fond , tn faee , efi une pprte cintrée en. 
bois , avec un grand cartel an-diffus , où font Us armes dit 
Seigneur. 

Prts de la porte, un mai avec des guirlandes & des rubans; la porte- 
du fond donne dans une allée ou ton peut appereevoir quelque* 
boutiques il tréteaux ; un tableau, fur un bâton ; une curtoft- 
té } une portière rouge { enfin , Us apparentes d'une foire. 

On remarquera qu'il y doit avoir deux tuyaux de cheminée , tvn 
fur U toit du Château , C autre fur celui du pavillon , des arbres 
U long du mur , tp des deux câtés de la porte de ta foire deux 
bancs, de* Chaifes de jardin pr\s U pavillon , & une tabla 
où ton boit. ) 



SCENE. PREMIERE, 

( A* lever de la toile , U Bailli efi fur U devant du Théâtre , ave* 
des Gardes , quelques Marchands qui entrent & qui fartent de la, 
pire, des Payfant , des jeunes F'tlUt qui danfmt une rende,), 

AC H « U R. 
H i quel beau jour! ah I quel'plaifir l 

> 1» fê» ■■ 

Qu'on 9ppr£tA „ . : . 
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f LES DEUX PETITS SAVOYA|lDS^ 
Tout le pays doit accourir. 
Là-dedans , 
Des marchands , 
Des chalans 
De loute efpece ; 
On s'emprefle 
De venir 
Se réjouir, - 
Ah! quel beau jour , &c. 
LE BAILLI, «/.' tau emp& 
Suivant l'antique ufag« 
Du village ," 
Mef enfaus , 
En ce jour, tous les ans. 
Les Marchands 
Viennent te rendre , 
Et peuvent vendre 
A tous venans. 
C H Œ Û R- 
Ahl quel beau jour , &c. 

LE B AI LL.Ï, tgayate. 
Ce foir au cfaiteau l'on danfe , 
Et l'on donnera du vin ; 
Puis vous fautez que demain , 
Pour changer.... l'on rt commença. 

CHŒUR. 
Ah! quel beau jour, &ç. 
LE RAILLI, 
Aurons-nous fpecracle, ce (pir ? 
"VN GARDE , donnant au Bailli U Hftdts cu>iofués f dc bftin. 
Sur l'affiche vous pouvez voir. 
LE BAILLI, lifant 'à dtmUyoix K 
Maguelone de Provence , 
le premier fpeftacle de France. 
LE CHŒUR. 

Entends-tu ça? 
Maguelone de Provence t 
Connois-tu ça ? 
(Au Garde. ) 
Faut-il payer d'uvance 
Pour entrer -là ? 
Combien pour ça? t 
LE GARDE. 
' Lliomieur de vot' préfeneftp. 
LE CHŒUR. 
J'ii-on&tvou ça. 
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COMÉDIE. * 

£ E BAILLI continue entre les tenu, 
Polichinel 8c le géant , 

L'efcamoteur, le lion vivant ' 

( Elevant U voix. ) 
Et cette romance touchante , 
Que par-tout l'on aime 8t l'on chante...., 
Où vous entendrez par quel art 
Blonde! iauva le Roi Richard. 
LE CHŒUR, vivement. 
J "irons voir ça , 
J'connoiffons ça, 
JTavons déjà 
Cette romance. 
Oui , j'irom-li , 
Oui , j'irons-li. 
LE C.HdUR, 
Ah! quel beau jour, &c. 
LE BAILLI, 
La police de cette foire , qui a lieu tous les a»« 
dans le parc , le jour de la fête du Seigneur , cft con- 
fiée à mes foins ; d'après, cela , la grande porte fera 
fermée tout le jour , & celle-ci [montrant la pe- 
tite ) ne s'ouvrira que par' mon ordre. 
JACQUES. 
Vous ne voulez laiffer entrer cette année que les 
gens du pays ; il eft jufte qu'il foient préférés , fur- 
tout ceux qui.... ( H fait le stjîe de payer. ) 
LE BAILLI. 
Sans doute ; j'eus beaucoup a me repentir, lors 
de la dernière fête , d'avoir permis l'entrée a des 
étrangers. 

JACQUES, 
Entre autres à ces petits drôles qui courent le pays» 
& ne viennent dans les foires que pour attraper les 
acheteurs , voler tout ce qu'ils trouvent, & ne rien 
payer. 

LE BAILLI. 
C 'eft affreux ! . . . . oh ! je n'y ferai pas repris. 

JACQUES. 
U en viendra , allez ; ils favent que c'eft le jour. 

LE BAILLI. 
Et moi , je fais. .... 
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« tES DEUX PETITS SAVOYARDS^ 

SCENE IL 
he*fticiient\ MICHEL, JOSET, en dehors. 
MICHEL , montrant fa tite par-dejfu*. le nwr. 

%f 'Y fommts enfîii ; c'eft ici. 

JACQUES. 
Tnez , il y a qu.euq'zun à la porte. 

JOSET, criant. 
Via l'plaiiîr, mesdames , vlà l'plafiîr. 

MICHEL, criant. 
La marmotte en vie, la pièce curie\iCe.(ltà'ifpardttè, 

JACQUES. 

JVous l'avois bien dit : en v"là. 

LE BAILLI, aux Garde*. 
N'ouvrez pas. 

MICHEL. 
Jofct la porte eft fermée. 

JOSEL. 
Faut fonnrr. ( H forme. ). 

LE BAILLI, à travers ht porte,, 

Vous ne pouvez pas entrer. 

JOSET. 

Oh ! qu'fi ; j'favons que c'eft la fête du lieu , Se 

eue tout temondey eft ben reçu. (Il fonne très-fort.) 

LE BAILLI. 

Mais quand je voos dis ( llfeme toujours 

plts fort. ) Ouvrez , je yaij leur parler. ( Onouvre. ) 
MICHEL, au Garde oui {ni ouvre. 
Ben obligé , Moniteur. 
( Ils tntTtnt taus Jeux gaiement , 6? fout vitus en Savoyards t 
Michel porte fur fou des une boite où ejl la marmotte ; il 
tient untriangU à la main; Je fit efi chargé tfiutt Içttnt 
pleine de croquets , avtc un cadran. ) 

JOSET, criant. 

Vlà rplaifir, Mcfdamci , v'U le plaifir. 

LE B A 1 1. L I ,, l'interrompant. tl , 
Doucement , doucement ;*ch ! que pmeudez-vous h 
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COMÉDIE. f 

Vil vous plaît . en entrant ici ï quel eft Totrt projet e 
MICHELT 
de vendre & d'amufer , Ci ça te peut» 

LE BAILLI. 
Vous ne ïavez donc pai qu'il faut auparavant m'en 
demander la permiffion ! 

MICHEL 

J'croyoiS) moi, qu'il devoit toujours erre permis 
d'gagner fa vie , à celui qu'en àroit befoin, 

LE BAILLI» 3? un fit tris-imvortant. . 

Non, Moniteur., i . il y a une Ordonnance qui 

défend aux gens fans aveu de S'arrêter dans les villages. 

JOSET, tout triJJè. 

Faut c'tapendant ben s'arrêter qu'euq'part quand 

on eft fatigué. 

LE BAILLI. 
Et encore, fonner à cette porte d'une manière in- 
décente 1 

MICHEL. 
Je croyions qu'on entehdoit pas , j'vous en d'maa* 
dons ezeufe , M. le Bailli, i 

LE BAILLI. 
Il cil bien temps! 

MICHEL. 
Il l'elt toujours de fe repentir & de pardonner. 

LE BAILLLj 
Petits hypocrites! 

JACQUES. 
C'eft ben vrai , ça ! 

UNE JEUNE FILLE. 
M. le Bailli , ils font fi jeunes,, fi gentils, pour.' 
quoi ne pas lés laitier? ça nous amutera de tirer à 
la loterie. 

JOSET, à la jeune fille* 
MamTelIe, vous 'êtes ben honnête, vous, ben 
'tompatiuanie. T'nez, j'n'ons pas un liatd , tel qn* 
vous m' voyez ; c'eft fu c' croquet, qu'eft-U dedans, 
que j'fondons net' fubfiftance & ç'tellc là d'not' pau- 
vre mère, qui pafle avant tout ; ça n'empêche pas, 
Mam'felle, obliges- moi de tirer; ça ne vous toûte- 
>a rien » Se total coup gagné! 
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| LES DEUX PETITS SAVOYAHD Si 
; . LE BAILLI, àJeJet. 

je vous dis que vous ne pouvez pas rendre lit 
Votre marchand] fc. 

J O S E T , d'un ton rtfoht , ainfi que dans toute cette 
frtne. 
Eh bien , je la donne; qu'ave;- -vous à dire! 

LE BAILLI. 
trétexteque tout cela I J'ai des .raifons; ... i 

JACQUES. 
De bonnes raifons ( à part: ) Et moi donc î 
LE BAILLL 
- Ons'eft plaint, & j'ai bien promis que cette an- 
née... . ainJi, prenez votre parti. 

J A C Q U E S , les repoujTanr. 
Et ali plutôt. . . • délogez* . • n* venez pas ici nous 
Faire tort. . . 

M I C H E L . fuppliant : 
Eh ! mon Dieu , M. le Marchant , faut ben qu* 
chacun vive ; je fommes deux pauvres enfanj. ... ; 
JACQUES,*» Bailli. 
Ils difent tous de même. 

MICHEL. . . , 
J'avons perdu hot' père, qui n'étott pas fait..;]; 

JACQUES, rf'aft a%r laéprtfani. 
Vot' père ! ... qui n'étoir pas fait. . . . 

MIC HE> t. 
Oui , il a été à fon aife , not' père , & fi vous fa* 
riez.... je portons avec nous des preuves;, de tout 
ça. .1. . peut-être ben qu'un jour. . . ( 

JACQUES. .' ; 

i Tous ces petits drôlcs-ïàvQus fpnt dVhiftoires.u. 
MICHEL. 
Ah! Mopfietir , pouvez-vous. . . , 

J O S E T. à MM. 
' Tes ben bon dii répondre i aufli ; prends-moi plu- 
rôt ton triangle , & fernjc li-en la bouche. 
JACQUES.. 
Ouî-dàï t'es 'donc ben méchant, toi ; mais voyez 
donc ce petit morveui (-// lui fait pirouetter fait 
chapeau fur fa ttte, ) ■-'. - -> - - ; 

JOSET, 
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COMÉDIE f 

*~J- OS E T, ci» colife , & tnfmçàiitfon chapeau. 
Sarpedié ! t'es I' pus fort ; mais tiens , as-tu un fils ï 

3u'il ait un an , d?ux ans pus qu' moi , c'eft égal i 
ii li J venir pour voir , (Scj'Ii parlerons. ( Il fait 
le gejîede fè battre. ) 

I, E BAILLI, Varritahu - 
Eb bien. ! eh bien ! 

MICHEL. 
Calme-toi, Jofet ; s'il faut s'batrfr, lu vois feen 
que c'eft à moi, jTuis l'aîné. 

Jo s e r. 

An contraire', t'es un chef de famille; y&sVcK&ètj 
moi , ça n'rifoue rien. 

,'. L E B A II LI. 
Petit mutin ! on te fera voir. . . . Allons , allons * 
qu'on les ebafl'e. 

LA JËtiNE FILLE, ha* à Jofet. " 
N'craignez rien J v'ià M. Clermont , l'valetd' cham- 
bre de Monfcigneur , c'eft tout l'contraire du Bailli. 
J.ÛSET, 
Ah! ileftbonî 



■ '- SCENE I IL 
LES PR'ÉCÉDENS, CLERMONT. 

QC LE R M O N T. 
UesT^e don:? déjà deUfumeûfl . .'. M, 
le bdïlli, vous êtes tiop févére : place pour touUemoii* 
de, la meilleure au pliii pauvre j relie cft l'intention 
de Monfcignou-r. 

J OSET, vivement. 
Dès-iorS. . ; la place * l à nous. ( // pouffe Jacquet , 
penfele faire, tomber >& foi tonneau attrape le Bailli.) 
'■"' ' L É B A I L L I. 



LE B A 
coup. . . 

Voici M. de Verfeuil. 



Ah ï pour -le coup. . 

'CLERMONT* 



B 
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itf LES DEUX PELTS SAVOYARDS, 



SCENE IK 

LESPRÉCEDENS, M. DEVERSEUIL. 

AL £ CHŒUR ntommma, 
H ! Monfeigneur , daignes venir 
Pour voir la féie 

S ni s'apprête 1 
que vquj pour ouïrir. 
.(, Onlnimontre la lijlei II Ht. ) 
M. DEVERSEUIL. 
Mais Voilà Vraiment des chofcs trés-engageante$» 
Mes amis , je verrai tout ; mais je me réferve ce 
flaifir-là pour ce foit : que cela ne vous empêche pas 
'de commencer. ( Les marchands s'en vont , il ne rejle 
fue le Bailli & les deux petits Savoyards. ) Et ces 
«nfans ne vont pat dansl'enceinte? . , Que vendent-ils! 

v JOSET. 
Du croquet , Monfeigneur : on tourne l'aiguille. ( Il 
in fait le gefie. ) Crac. . . . douze , c'eft le gros lot; 
deuxliards pour ça , & l'honneur de votre protection. 
M. DEVERSEUIL. 
Voyons. .. ( // tourne l'aiguille. ) Deux. 
J OS E T, ouvrant Je 'tonneau ,& y prenant deux 
mublies. 

Les v'ià. . . Quelle mine ça votis ai 
M- DEVERSEUIL, lai ' donnant fix fronce 
Voilà pour te payer. 
-JOSET, remetant l'écu. à fait frire» 
Tiens , Michel , rends. 

MIC H E L , rendant l'écu à M» de Ferfeuih , 
J'ons pas d'mannoie , monfeigneur^ ce a'ra pour 
one auffois. 

M. DE V E R S EU I L, riant. 
Gatde tout. 

M I C H E L , avec ame & buifaat tàrgenù 
Oh 1 ma mère. . , . 

M. DE V E R S E U I L. 
Vous avez une merei 
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MICHEL. 

Oui, Monfcigneur , & un' bonne, un' ben bonne 
merc. . , 11 ne nous refte qu'elle. 

JOSET.J Michel. 
Faut li acheter avec ça tout. . . tout ce qu'elle a 
d'befbio. . . . Mais , Monfcigneur , & nous qui ou- 
blions de vous remercier , & de, vous faire entendra ' 
la p'tite çnanfon A' not' pays. 

M. DE VERSEUIL. 
D'où êtes-vous ;■ 

MICHEL 
Des montagnes de Piémont. 

J O S E T , montrant /oh habit. 
Ça s'voit. 

M. DE VERSEUIL, vivement. 
Comment/! vous feriez!.. .. 

LE BAILLI , d'an air me'prîjanr. 
Eh ! oui , des Savoyards. 

CLERMONT, bat au Bailli. 
Avez-vous oublié que M. de Verfeuileftné....; 

LE BAILLI, bas. 
Ah! oui,... Que je fuis donc bê.... 
MICHEL. 
• Oh ! ça , c'eft vrai , Monfcigneu* .... j'fommei 
des Savoyards. 

M. DE VERSEUIL. 
J'eftime fort cette nation i ce font d'honnêtes gens , 
laborieux , fidèles. ... 

MICHEL. 

Monfcigneur eft ben boa : malheureufemenc qu*- " 
tout le monde ne penie pas comme lai ; demandes 
plutôt à Moniteur que v'Ia. 

M. .DE VERSEUIL* 
Quoi donc? 

J O S E T. 
J'nom pas d'rancunc ; mais c'eft qu'il ce Moniteur 
que v'U nous aroit chartes tout-a-lneure , comme 
il en avoir la bonne intention , je n'pourrions pas 
à préfent avoir l'honneur de vous chanter Dica , Jean- 
nette , ou une autre put nouvelle; car j'en. fave«« 
plufieurs. 

B a 



ix LES DEUX PETITS SAVOYARDS , 
LE BAILLI , à part . frappant du fiefo 
L'impudent ! il me fa paiera. . . . 

M. DE V ERS EU IL. 

Qu'eft-cej 

JOSET. 

Ceft qu'il cft obligeant, M. le BailH v'ià, 

i'jà qui bat la roefure.,.. Michel, à çôié d'moi ^ 
tt>a triangle. ... tu fais bien i 

CHANSON SAVOYARDE^ 
Accompagnée du triangle, 

Afcouta, Jeannette , 

. Veux-tH bi»u habit*.? 

La rirette ; 

Àfcouta , Jeannette, 

Pour aller à Paris. 

Ourdi! Monficur, dil la fillette » 

Pourquoi faire , me donner ça ? 

f.h ! comment , Jeannette, 
Avec tant d'appjs, 

La rirette; 
Eb ! comment. Jeannette , 
Tu r.'devines pas ? 
MICHEL , ftsppMt fur put triangle , somme-pottr appeler U 
peuple. 
La, marmotte eu vie , la pièce çurieufe, 
JOSET: 
p E U-XI.E M % ÇOVPZET^ 

Afcouta , Jeannette , 
Veux-tu de l'argent, 
La rirens; 
■ - Afcouta, Jeannette, 

Tiens, prends , mon enfant. ' 
Ah', ah! Monficur, dit la fillette , 
Comment faire potir gsgner ça ? 
Eli .' comment , Jeannette , 
. Avec tant d'appas, 
La rirette ; 
Th .' comment , Jeanne»: % ' 
Tu n'deviaes pas? 
MICHEL, criant. 
La marmotte eu vie, la pièce coritufe.; - 
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COMÉDIE... «j; 

JOSET. 

1 B.O I S t BME COUPLST. 

Àfcouta , Jeannette , 

Bailb-m'im baifer ,. 
La rirette; 

Afcouta , Jeannette , 

Et fans me refufer. 
Ah ! «h ! M on fie ut , dit la fillette t 
Comment faire pour'vous dir' ça I 

Sachez que Jeannette , 

Quand elle aime bien, 
La rirette ; 

Sachez que Jeannette ' 

Donne ça pour nen. 

MICHEL.' 
La marmotte en vie , la pièce cun'eufe. 

M. DE VERSEUIU 
Voue chanfon me rappelé mes jeunet années, 

. MICHEL. 
Vous avez été dans nor'pays, Monfeigneur l 
M. DE VERSEUIL, avec /motion. 
Oui, oui, j'y a> été; je ne l'oublie point. 

MICHEL. 

Ma fin* c'eft un bon pays ; fi c' n'eft qu'on n'y a 

ni pain , ni argent , m cT quoi en gagner ; mais 

Suffi, des qu'on a ama(Té qu'euqu* fous.... 

JOSET t au Bailli , qui remue ta botte aà *fi la 

marmotte. 

Ne touchez donc pas. Moniteur 

LE BAILLI. 

Eftrcc qu'on ne peut pas la voir, cette marmocteV 

MICHEL. 

Si Monreigneur le vouloît 

M. DE VERSEL IL, rianf. 
Oh ! je vous en tiens quitte. 

LE BAILLI, avec fait important. 

Mais moi 

JOSET . ajfis fur Jbn tonneau. 
Vous ; ( // le regarde du huât en bat. ) Eh bien 
ail* don. 
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H Ï-ES DEUX PETITS SAVOYARDS. 
LE BAILLI. 

Ah! elle dert; c'eft malheureux. 

JOSET, Sun ton refolu. 
Non, c'eft hureux. 

LE BAILLI. 
Et pourquoi! 

JOSET, embarrap. 
Parce que pendant ce tems-U .... ail' n 'en- 
tend pas d'fottifes. 

LE BAILLI, appuyant. 
Ni n'en dû. 

JOSET, du ton du Bailli. 
Comm* tous dites. 

LE BAILLI. 
Mon feigne u r , Monfcigneur ..,.,. 

M. DE VERSEUIL, à part. 
Je m'amufe de leur querelle ; mais ne le biffons 

?>as voir. ( Haut , s^adreffant aux enfant.) Allons., 
bu gel que M. le Bailli me repréfente. 
JOSET, vivement. 
Monfcigneur, vous n'êtes pas reûemblant. 
M. DE VERSEUIL ; à Jofit. 
Taifez-vous. Bailli , pardonnez a, fon âge ; ren^ 
tréz dans le parc , votre préfençe y eft neceflàire ; 
mais fongez que je veux qu'aujourd'hui tout -le 
monde Te réjôuifle. 

MICHEL, has à Jofet. 
T'as fàche.'1'Sctgneur ! . 

JOSET, bas. 
Oh! quenennt, j'ioas vu s'eacher pour rite. 

M. DE VERSEUIL, aux enfans. 
Vous avez manqué au Bailli , & pour votre pu* 
nitîon.... vous tefterez au château. 

LE BAILLI, revenant , & fias au Seigneur. 
Au château ! -j'obferverai à Monfcigneur que défi 
plufieurs fois fa facilité. . . , ■ 

M- DE VERSEUIL. 

Mon 1 cher -Bailli', -j'ai pn y" être pris dix : fois* 

vingt fois i je le ferai peut-être encore , c'eft un 



dbvGoogle 



COMÉDIE. tf 

malheur ', mais fi un jour , enfin , un feuf jour fe 
Ciel me fercuflez pour me faire rencontrer une fa- 
mille honnête à fecourir , un véritable pauvre à rou- 
lager , fera-ce à moi de me plaindre î Se n'auraî-je 
pas encore aflez bien placé mon argent î 

JOSET, *ffis fur la loterie. . 
Ct'homme-le a du bon ! 



S CENE K , 

M. DÉ VERSEUIL , MICHEL , JOSET , enfuit* 
CLËRMONT; UN LAQUAIS. 

M. DE VERSEUIL, revenant àe mx. 



J 



Ai fait votre paix : on aura bien foin de vous» 
& vous pouvez vous repofer ici. ",..-■ 
MJCHEL., 

Tout'le' jour î . -ni : : ~. 

M. DE VERSEUIL. 
Oui. 

MICHEL. 
C'cft bon ça; mais ma mère, ail' fera inquiette. 

M.DE VERSEUIL. 
Elle eft ici » 

MICHEL, 
Non pas, ail' eft reftée à deux lieues, chez un 
fermier qui marie fa fille, où que.j'devons aller la 
reprendre. 

M. DE VERSEUIL. : 

Eh ! que fait-elle là ? 

MICHEL. 
U' joue de la vielle j pour Vous fervir, 

JOSET. 
Etben, ma fine : on dit même que fi ail' alloit k 
Paris,... Oh! mais jVoijs l'amènerons d'main, Mon- 
feigneur, Se j'H diront d'apporter la vielle; vous 
l'entendrez j oh dame ! c'eft qu'ça vous a un fou...'. 
qu'ça fait un' harmonie.,*, qu'on s'y peut pu t'aûx. 
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je. : tES deux petits Savoyards , 
; m. de vçrseuil. 

Et voue père» 

. MlCHtl, /ma. . . 

Malheureufement j Tons perdu, d'bonnc heure... .1 
Ah i ( // Joupire. ) 

J O S £ T j foupirant jtvjfi. 
Ah!.... {Ils tant prêts à pleure t. ) Faut pas par- 
ler de ça, MoiiK-igoeor , parce que 

M. DE VERSEUJL, vivement. 
Mes amis, je vous en fefvlili. 

MICHEL. 
DTouvrage,- & du pain , M on feignent , v'ià tout 
c'qui nous faut. 

■-.;.. M. DE VERSEUIL. 
Et comment paff.z-vous votre cems î 
, .. ■ ■■ r ... MICHEL, 
J'vais vous l'dîre* 

. J.OSET. 
J'dirai plus vite. 

. . .MICHEL. 
Laine-moi. 

..JOSÊT. 

.-Diions tous deux» 

. ' Du 0. 
Drès que j'voyon* paroitr* le Jouf j' 
J'faifoiis au Ciernot' prière , 
.... . Epurtju'il bous coiîferve not' mère; 

*,. " 'Pour qu'il conferve aufli mon frère, 
" * 'Et «dx tjuî plaignonr noi' rhifere. 

Et puis d'abord nous nous difonj bonjour. 
Bonjour , ma mère , bonjour. 
Après, pour gagner nor? vie. 
Chacun travaille de Son mieux» 
..;;, JOSE T. 

Moi , ma peùie loterie. 
MICHEL. 
I Moi, la ' marmot e en yïe. 

. Com' deraifon.' \ 
;;; ■ . Le jardinage, 

. Le labourage 



. Danj Ja faiion. • 

Le foir la bourfe cft bien | 
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... CD M.ÊDIÈi if, 

. /fot'jnere çn eft ravie. 
On s'en «Tient joyeux ; 
Et l'on en Coupe mieux. 

joset; 

On chante la chanfortnettei 

MICHEL 
On datife avec U caftagnétte: 
TOUS DEUX. 

ta Hutta , ™ 

La tambourina ; , 
là, là, là, là, U, A! 

{Hs.àmfm.\ 
Si l'on n'a tien gagni le jour , 
S'il tant réduire la pitance , . 

' DamM pour le con Coter . . ■ on cîaiifé J 
On s'étourdit par le tambour ; 
On chante U ebanfon nette , 
On oanfe avec la caCtagnettçi 
La fluita ; 
La tambourina; 
. ta, la, là; lï, là, ahï . ,.' 

Et l'on Ce dit , demain j'ferons pus fatisfàîii t 

Sajue Michel , faute Jofet ; - 

Eh! faute, eh l Came, là; là, là, ait! 
M. DE VERSEUIL. 
C'eft fort bien. Vous avez de la fatigue dans vo- 
tre métier; 

JOSET; ' 

Oh .' rrrais (Tommes forts, f • • • Voyez plutôt j 
( II montre fort Bras.. ) f porte cent pefant '? ma lo- 
terie à un bras, not' paquet fout l'autre, la mar- 
motte furtles épaules y & encore fut ma tête la vielle 
de ma Mère, quand- allveùt ben .me 1' pcrmeuie; 
|t, DE VERSEUIL i à Michel: 
Et toii: . :. eh i que fais-tu donc ? 

MI Cri EL, meilejiemenk , ,. 

. Je fou tiens ma mère j quand elle eft trop laSe l 
Monfeigntflir; . ,% .. j 

M. DE VERSEUIL , ïmi 6 Pembrafimti 
Bien , bien , Michel : que je t'embrafle; .... con- 
tinuez i mes-enfang ; lé ciel vous bénira.",.. . Clernioriii 
, . CLE&M.QHT i paro/ii 
Mondent t 

6 
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«8 LES DEUX PETltS SAVOYARDS, 
M. DE VERSEUIL. 

je veut qu'on ait grand foin de ces enfans ; menci 
les dans le château ; tait leut tout voir î . . .. 
MICHEL, d'un air bien fuppliaht, 
Monfeigncur , j'véûs demandons pardon , mais 
voudriez-vous beir dire qu'on donne a dîné à Bcbci 
M. DE VERSEUIL. 
Sans doute ; eh 1 qu'efKce c'eft que Bébé t, 

MICHEL, montrant la botte, 
C'eft not' marmotte, fauf vot' rcfpe& , Monfci* 

pîCUr '. JOSET. 

Et Brufquet ! que j'avons laiftc . . ..Ah Monfeî* 
eneur, e'efl nue vous ne connoilîez pas Brufôuct. 
M. D E V E R S U E I L , riant* 
Oh! mon Dieu! non. 

JOSET. . ' 

Dam', c'eft hot* chien , Monfeignéur : il garde 1 
tes provifions , fait l 'mort, devine Tes cartes, faute 

pour le Roi, & pour vous, M on feigne ut Vous 

Verrez plutôt ce loir. 

M. DE VERSEUIL, à un àomzfiique. 
je veuX qu'on ait grand foin de Brufquet. 

MIC HE L , criant ce loin au (ivmejliaue. 
Moniïcuf , Monfteur , il cft chez le jardinier $ 
.Vous le trouverez derrière la porte ; un petit chien 
noir, trois pattes blanches j la queue en trompetât, 
l'oreille déchirée , Se croitéi... qu'on ne fan par 
tjuel bout le prendre. 

LE LAQUAIS, s'en allant. 
Je Vois ça d'ici; 

M 1 C H E L , à M. de Ferfetiil. 
Que de bontés 1 . . * Ah ! fi j' favions nous exprimer* 
JOSET. . 
1 Mais fi Vous partez jamais par chez rious-... aile** 
- /// entrent dans le château. 

M. DE VERSEUIL. 
Clermont, tu viendras me trouver* 
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COMÉDIE, 19 

g" , ! s — f . 

s c e ne ri 

LM.'. DE VERiEVIL, feu!. 
'Excellente journée !.. . . Je puis donc ecttg 
fois nie livret au doux cfpoir d'avoir rencontré upç 
fa'miUe digne de met bienfaits, 
Air. 
Ah ! quel doux moment pour mon cœur t 
J'arraclierois à la mifere . 
Ces tendre» enfin» Scieur mère / , 
Ce j»ur manquoit 1 mon bonheur. 
Mais hélas ! j ai perdu mon frère; 
le ne connois plus de pareils : 
Seul , à la fin de ma carrière , 
Qui prendra foin dames vieux ans.* 
ïc ne fuis point feul fur la terre j 
Tous les .pauvres font mes enfant , 

Oui , je le fens ; 
L'homme r i cnc t q u i veut bien faire i 
Peut encor trouver, fur la' terre 
Et des frères & des parent. 

.'.' "'» 

SCENE Vit, ". 

M. DE VERSEUIL, CLERMONT, 

EM. DE VERSE.UIL, 
H bien i ' 

CLERMONT. 
Ils {ont enchantés. 

M. DE VERSEAU, 
Devines-tu Dion projet i - 

CLERMONT. 
Je m'en doute : en les voyant fi. aimables , fi in* 
téreflans, j'ai bien, penfé que mon maître {croit 
tenté de lcui faire du bien. 

M. DE VERSEUIL. 
Oui, mon cher Clcrmonr: mais je veux qu'il» 
*n foicut dignes , & tu m'aideras $ m'en aifurcr. 

; 



Ml I-ES DEUX PETITS SAVOYARDS ^ 
Né (ans bien , je ne dois ma. fortune qu'à mçs long); 
travaux ; en fervant ma. pairie , j'ai en le bonheuç 
■de m'illuïlrer & $e «l 'enrichir -, j'efp.éroîs, à moa 
retour d'Amérique , partager mes richeffes a ( y ce moa 
frère , ce pauvre Mitheli , mais hélas] . . . . 
' ' ÇLERMpNT.' 

^ont vous a confirmé fa fnort , & il ne, vous 
Telle de lui que Ton portrait en miniature, qu'il 
Vous envoya à l 'inftam de votre départ , & qui au, 
toftume, annonce qu'il n'était pas dans l'opulence. 
M. DE VERSEUIL. 

J'ai gardé précieufément ce dernier gage de fort 

amitié. ' - ■ - „ 

CLERMONT. 

Et ici quHI vous l'a envoyé ; l'on fait bien que vous, 
ne rougi Ses: pas, de vqg. pauvres parent. 
" ? ' M. DE ORSEUIL 

Que ne s'en ptétèiwo t-il î . . . Mais le ciel me- re- 
fufe celte fatîsfaclipn ; je n'ai (a que con.fuleV 
ruent qu'il avoir épouft une femme vettfieufe » qu'un, 
procès injuAc..... que la mort ; enfin , «voit fans 
doute terminé leurs malheurs ; c'eft ce qui m'a déci- 
dé, comme tu fais , à adopter quelques pauvres, enfans 
pour employer, ma, fortune , <3f chaffer 'l'ennui de 
rna folitude ; ceux-oî paroinent honnêtes, gais.... 

tv i .. .... , . clérmont. • 

En ï puis, ils font au" pays de Monteur, 
M.- DE VERSEUIL. 

Ahî cela m'a bien, un, peu déterminé en retrr fa- 
veur ; mats je ferai tort aife de lavoir comment ils 
prendront mes offres ; je veux les leur taire en par- 
ticulier ^ afin qu'ils rie, puùTeht pas concerter leurs 
téponfes.... Sépare-les adroitement, Se commence 4 



■revenir Michel de mes intentions. ' 
CLERMONT. 



. Comptez fur mon zèle ; Jofct cil plus étourâj que. 
fon frère; un rien le di lirait, & je pourrai parier 
^ Michel j fans qu'il s'en doute. ( Il fort. ) 
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CO M É D I E. 



S.C-Ç N É VII h ' '■ 

EM,DE VERSEUIL, ifetU.)- 
T leur merc! Ils {croient indignes de mes bien- 
faits, s'ils pouvoient l'oublier , Se je- les chaffèroi* 
i l'inftant.... Ils lui enverront des fecoursi c'eflr an 
pl.aiiîr que je veux leur latiTer ; je fais alTez ' pour eux ; 
il eit de bornes même à la bienfaifance , Se si faut 
garder quelque chofe peuu le, malheureux du Icn-* 
drnuin,... Voici Michel. ... i . ■ ! 



s c £ M E i x. 

M. P5 VERSEUIL; MICHEL,, 

JM. DE VERSEUIL, 
E veux caufer avec toi > mon ami. 

MICHEL. 
Me V.'Ià à vos ordres , Monfei jrneur. 

M. DE, VERSEUIL. ' ' 

El de bonne amitié. 

MICHEL, tvkarrajpi. 
Oh! oh! 
. M. DE VERSEUIL, approchant le liane. 
Viens l'afleoir. .*. 
MICHEL, tes mains croijt'ts c} Je frottant Iç ventre. 
Oh ! oh ! 

M. DE VERSEUIL. 
Oui , près de ,moi. 

M I C H E L , toujours plus emiarrajfi. 
Oh ! oh ! 

M. DE VERSEUIL. 
Obéis. 
MIC HEL, s'ajfeyaru tout ■ d 'une pièce* 
Me v'Ià afltSj Monfeignetir. 

M. DE VERSEUIL. 
Mets-toi à ton aife.... Allons, lu es U...-, 
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« . LES DEUX PETITS.SÀV0ÏARD5, 

MICHEL, reide , jurh bout, du Banc, les maio* 
ginéts , la jambe ta avant. 
Je fuis à raton aifc » Monfeigneur. 

M. DE V E R S E U ï L, riant^ 
Soit, .... m me plais .' • 

MICHEL. 

Moitfcijpicur cft li bon ! -■ 

M. DE V ERSEUIL. 
Tu le mérites : je veux, te voir heureux ; <j«ç 
(kfires-Mi l . ■ 

< MICHEL, fi grattant ta tête. . 
Ob! dam' i moi.... 

. ... M. D E VE.RSÇUIL, 
Parle. " 

MICHJEL. 

J'voudrois ,„.. affez de force;,..- ou bea alTezd'ar^ 
veor pour éviter à ma mère ta peine de travailler. 
9 M, DE VERS Ç U l L. 

En te donnant î.... 

M I C H Ç L. 
AU' eft fiere , ma mère , ail' ne veut ps qu'j'ac- 
çeptions rien que je n'J'yons mérité'. 

M- DE VERSEUIL 
Hé bien ! je t'en ferai gagner; 

MICHEL. 
Pour ce qui eft d' ça, je ne vous volçrons pat 
vat" argent. 

M. DE VERSEUIL. , 
' Mais à. une condition. 

MICHEL, vivement. 
Ordonnez. 

M. DE VERSEUIL.. 
Ceft de relier toujours avec moi. 

MICHEL. 
V*là qui n r fera pas difficile. 

M. DE VERSEUIL. 
Ta ne regretteras rien i 

MICHEL. 
Quand j'aurai ma mère , mon frère 
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t M É D î R ": àfi 

M. DE VERSEUjt. 
Je lear ferai un fort <, mais je ne puis pas te pro- 
mettre de prendre cheg moi route ta famille; ta 
fais bien qu'il m'eft impeifiblc*,... 

MICHEL, vivement » fi levant. 

Et moi, Monfcignetir-, il m'eft irnpoffible de les 

quitter , je n'voulons jamais être aflèz loin d'eux 

pour que je n'puiffe pas , tous les joues » leur dire 

boa jour 6c bon foir. 

M. DE VKRSEUIL i fi levant. 
Ma fortune!.... 

MICHEL, Vivement. 
Leur amitié ! . » . . abandonner ma mère 1 .... Eh ! 
qui auroit foin d'elle! 

M; DE VERSEUIL. 
Jofet. 

MICHEL." 
Et moi! je.... ah ! Monseigneur. 
A i Jii 
De votre or tue pourrois-je faire t 
J'aurois du chagrin , de l'ennui; i\n\ 

Jofet prendrait foin de ma mère ; . „ 

Tout l' pla'ifir féroit donc pour lui 1 
Mon bon Seigneur , je tous en pria ; 
1 Laiffei-moi toujours arec eux) 
Ça fait le honneur de ma vie ; 
lc> vous n'verries raalheu/cux. "■ 

De votre or que pourrois-je faire t 6ccJ 
Duo. 
M- DE VERSEUIL, iyMi 
Son refus m'étonne , m'enchante. • ■ . 
Mai* voyons fi rien oc le tente t 

( Hau.) 
Michel, je m'en rapporte a vous» > 

Auprès de moi reftez fans ceffe; 
Avoir les piaifirs , la ritheffe , 
£e deltin n'eft-rl pas bien doux I 
Michel , je m'en rapporte a vous. 

MICHEL, vhtmtat. 
Monfeigneur, j'm'en rapporte a vous j 
- - . Près de ma ancre être uni > capT* , 
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.M tES VEB% PETITS SAVOYARDS , 
L'aia 

Ce \i 



L'aimer , li prouver ma tcaàitBtf, 
Cc'deftin ri'eft-il pis bien, doux î • 



DE VERS EU IL 
i ' î - Des que le jour commence. 

On parcourt les bois , les coteau* ; 
Les cors , les chiens & les chevaux;..! 
- . Tous les faits au château l'on danfe. 
.,.. . MICHEL. 

Dès que le jour commence , 
Four elle avoir mill* foins nouveaux \ 
I4 fsulager par .mes travaux , 
El l'ewb rafler pour rècompenfe. 
ENSEMBLE- 
M- DE VERSEUIL. I MICHEL. 

'. JSpperçoit votre répugnance , I Pardonnez à ma répugnances 
Je n'ofe plus voui rien offrir, | Mais je n'pouvonsy confeimr; 
Mais en préférant l'indigence', I Michel cil né pour l'indigence* 
Craiancilde vous en repentir. | Et Michel fauta la fouffrir. 
M. DE VERSEUIL, ar« plut dt. foret. 

Dès que te jour commence , 
On parcourt les bois , les coteaux. 
MICHEL, dt mime. 
Dès que le jour commence . . 
Pour elle avoir mill' foins nouveaux. 

M. DE V ERSEUIL. 
Les Cors , les chiens & lés chevaux...» 

MICHEL, înfifiant. 
La. foulager par mes travaux.... 1 

M. DE VERSEUIL, vhtmaà. 
Tous tes foirs au château l'on danfe. ' 
MICHEL, avec ami, 6> iichauffm. 
Et l'embrafTer pour récompenfe. 
EN S E m BLÉ. 
. M. DE VERSEUIL. I MICHEL; 

rapperçoit votre répugnance, [ Pardonnez cme répugnance; 
Je n'efe plus vous rien offrir ; fl Mais je n'pouvonsy confeatirr 
Maisen préférant l'indigence, I Michel eft né pourl'indigeflcc* 
Craignei de vous en repentir. \ Et Miche) faura la foufinr. 

M. DE VERSEUIL. 
Je vous l'avouerai , Michel , je ne ih'attendoît 

Êas à ce reftis v ..i ( A paru ) que je fuis bien loin 
e blâmer; 



' SCENE 
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COMÉDIE. 



S C E N E X. 

LES PRÉCÉDENS, CI.ERMONT. 



CLERMONT , bai a M. de Vnfetil. 

E ne puis contenir le petit Jofet v il voulott iblft* 
:t favt ' '"■ ' r 



i , 

lumen t (avoir ce que vous di fiez à Ton frère -, puis, 
il a apperçu votre uniforme, t) a dit auffi-tôt qu'il 
vouloir fervir dans votre régiment ; un fufil s'eft 
trouvé là y il s'en eit emparé , s eli mis à faire l'exerci- 
ce , & a demandé à fe préfemer à vous. 
M. DEVERSEUIL. 
Laifle-le venir.... ( A part. ) Voyons fi eelui-11..., 
( A Michel. ) Ne parlez de rien à voire frère , en* 
tendez-vous, Michel ï 

MICHEL s'éloigne. 
Non , Monseigneur. ( Se rapprochant timidement. ) 
Monfeigneur.... ( En élevant un peu la voix. ) Men- 
feigneur. 

M. DE VERSEUIL, étonné, 
Que voulez-vous, Michel î 

MICHEL, les larmes aux yeux. 
Je ne vous verrai peut être plus ; mais) 'vous prions 
d' croire que , quelque chofe qui arrive , j' ne r*gr«- 
l'rons pas vot' fortune , mais bien feulement vot ami- 
qujé. ( Il s'éloigne trijlemcnt. ) Adieu , Monfeigneur... 
Adieu. ( // entre au château. ) 

M. DE VERSEUIL. 
Adieu , Michel. 

JOSETj qu'on ne voit pas encore , criMt, 
En avant. 

C LFR MONT. 
Voilà noue petit mutin. 
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SCÈNE XL 

M. DE VERSEUIL , CLERMONT , JOSET , 

(Jofet entre avec un chapeau à cocarde Jùr ta tête » 
& un fufiljùr t épaule, ) ... 

EJOSET. 
N avant.... (// paraît à Centrée de ta coulijjfe. ) 
Marche...., ( // marche en fotdat , & [s'arrête au mi- 
lieu dit théâtre.) Mi- tour à droite, mi-tour à gau- 
che j pofez vos armci.... Monfeigneur , j'ai bonne 
mine , dà. - 

M. DE VERSEUIL. 
Voilà des difpofîiionsi.... Tu ferois jàonc bien aiffl 
de férrir î \ 

JOSET. . 

i Oui, mon Capitaine. 

M. DE VERSEUIL. - ., . 
Soldat î ,.'.-";•> 

JOSET. 
D'abord. 

M. DE VERSEUIL, fouriant, . . 
Officier i 

JOSET. ',..'. 

Comme un autre.... quand iTaunons mérité. 

M. DE \ERSEUIL. 
Et pourquoi ne t'et-tu pas engagé î 

JOSET. 
Ma fin', ils difont comm'ça, que j'navons pîs 
encore la taille. 

M. DE VERSEUIL. 
Tu veux donc quitter ta mère i 
JOSET. 
Non pas: nous la mènerons à l'armée: eh J fi je 
tais une belle action , faut-i pas qu'elle foit-là pour 
la voir doncï Se Ci l'on me tue, faut-i pas que mon 
frère foit-là pour laconfoier? 

M. DE VERSEUIL. 
Mais enfin, fi' l'on ne vouloir , ni de ta mère, ni 
de ton frète i 



,,„;■ Google 



COMÉDIE. *î 

J O S E t. 

Alors , le roi perdrait un bon foldat. 
M. DE VERSEUIL.. 
Comment ! tu lui tiendrais rigueur j'ufqu'i ce 
point-là ! 

JOSET. 
Oui. _ ■ 

M. DE VERSEUIL, riant. 
Et' s'il t'en prïoit ? 

JOSET. 

Dam' Qui m* parle, nous verrons. 

M, DE VERSEUIL. 
Ah i je vois que. ... 

JOSET. 
Vous n'voyois rian ; car fi ma mère m' parle'par 
■près , le rot aura tort. 

M. DE VERSEUIL , <J part avec /oie. ■ 
Tout deux,... Suivons. ( Haut. ) Comment , tu re- 
fuferois auflî ma maifon , un état tranquille que je 
puis te procurer ?.... enfin , tu ne voudrois pas refier 
feu! avec moi ? 

JOSET. 
Seulï.... oh ! ma fin' non. 

.M. DE VERSEUIL. 
Tu ne m'aimes donc guère i 

JOSET, tmbarrojjï. 



. lin peu..... pas beaucoup encore. 



M. DE VERSEUIL, à part. 
Il eft charmant ; ( Haut. ) & fi je m'offénfois de 
tes refus \ 

JOSET. 
Vous me mettriez à la porte , ça feroit jqfte , Se 
je ne ferots pas du tout fâché contre vous. 
M: DE VERSEUIL. 
Jofet , réfléchis. 

JOSET. 
C'eft tout réfléchi , Monfeigneur. 

M. DE VERSEUIL, samufini. 
Voyons- à nous arranger. 

D % 



tt LES DEUX PETITS SAVOYARDS , 
JOSET. 

Eh! bcn, voyons. 

M. DE VERSEUIL. 
Je prendrai ion frère avec toi. 

JOSET. 
Bon ci.... Et ma mereî 

M. DE VERSEUIL. 
Et ta mère i... Je lui ferai une penfion dans Ton pays... 

JOSET , d'un ton a" humeur s'en allant. 
'Adieu t Moofeigneur. 

M. DE VERSEUIL. 



Tu te fiiciics i 
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JOSET, revenant. 
A vous vrat dire , je n* fil pas ben aifè. 

M. DE VERSEUIL, à part. 
Pcrfiftoni : ( Haut. ) & fi je le voulois pourtant î 

JOSET. 
Elle ne le voudra pas elle!.... 

M. DE VERSEUIL. 
Quand je lui ordonnerai, il faudra bien quelle 
y confente. 

J O SET,™ colère. 
Eft-ce qu'on peut la contraindre à quitter fes en- 
fans ? eft-ce qu'il y a qu'eùqu'un dans le monde 
qui ait le droit de dire : \ veux que tu quittes ta 
mereî Eft-ce que vous auriez quitté la vôtre , vous î 

fi, fi, vous devriez ( Il fe jette à genoux ) Oh ! 

pardon, Monfctgneur ; mais vous m'avez forcé d' 
vous manquer de rtfpfcî. 

M. DE VERSEUIL, a part. 
Je l'rmbraflerois, fi j'ofiiis. (Haut avec l'air fi- 
ché.) Relevez-vous , Jofet ; j'exeufe votre jeundie, 
Michel fera p'us ràifonnable que vous. 

JOSET, vivement & Jàns le regarder. 
Je n'en crois ren, Monftigneur. 

M. DE VERSEUIL. 
Encore!.... je vous laiffe un quart-d'heure... pre- 
nez garde à ce que vous ferez ; mais fortgez que 
lorfque j'aurai une Fois décidé fur voire i<rt , je pré- 
tende être obéi fane réplique i £non... {-A part.) 
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Sortons > car je tie .pourrais garder mon fcrieux. 
{.Il fort. En rencontrant Clermpnt , il rit , & lui 
fait jïgne.du doigt de ne rien faire parottre. ) 
JOSbT, alors levant la tête avec un gefiedu bras. 
Hum.... Mais qui auroit die ça d' lui ? Obi mon 
Dieu!! 

S CENS XII. 
CLERMONT, JOSET. 

MCLERMONT. 
. Jof;t, vous avez fait là de belle befogne-i 

voilà Monfeigneur dans, une colère 

.. JOSET. 

C'eft pour ça que j 'voulons m'en aller. ( // appelle. ) 
Michel. 

CLERMONT. 
Pourquoi l'appellerï pour l'engager aufiî à la dé-, 
fobéiiïance, à l'ingratitude t Vous oc le verrez pas 
que Monseigneur ne le permette. 

JOSET, allant vers le château. 
Je veux J'i parler. 

CLERMONT.'A retenant. 

Ah ! ça , M. Jofet , vous lavez que je fuis de vos 

amis ; ne nous brouillons pas.... tenez par amitié pour 

- moi , laifltz votre frère, & entrez dans ce pavil- • 

Ion , je vous en prie. 

{ Il le conduit au pavillon gui tft à la première coulijjfe , vit- 
i-vit le château. ) 
JOSET, entrant. 
A la bonne heure ; mais je I i parlerai. 

CLERMONT, fermant la porte. 
Sans doute. ( Bas. ) Nous y mettrons bon ordre. 
JOSET , à travers la fenêtre , fy aJongeant le bras 
entre Us barreaux. < 

J'H parlerai, allez.... 

CLERMONT. 
Ce fera de loin, toujours... Courons a préfent 
rejoindre Monfeigneur ,' & favoir ce qu'il veut faire. 
( il entre au château. ) 
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)• LES DEU# PELTS SAVOYARDS, 

JOSET, Çftonvoit à- 1 fonts lafenêtre\apptSei 
Michel !.... Michel !.«.'. oô "diable Tont-ils logé ? 
Faut pas s'dcconccrrerpour ça.... ( II cherche dan* 
le pavillon. ) Une cheminée ! eh oui.... tant mieux , 
j'fommes au fait ; (.* courons- U-dedans , darrt'l . fam 
voir.... Michel m'entendra , il grimpera aufrt, 3c 

nous nous fauverons Bon! le mouchoir... le v'ià. 

( // met un mouchoir bleu, autour defatite. ) La gra- 
toire ; j' n'en ons pas bofoin... ... Allons , ' Jofet , har- 
di , mon garçon , t'y feras bentôt. ( // dif paraît. ) 
CLERMOjNT , fartant du château , & regardait d* 
. . tous celés. 

Tout eft tranquille, bon : les ordres de Monfei- 
gneur font exécutés.... J'ai' enfermé Michel au châ- 
teau.... Jofet eft là... ( Montrant le pavillon. ) Je 
fuis bien fur qu'ils ne fe parleront pas.... (Il entre 
dans la foire. ) 

"~ S<ENE XIIL 
JOSET, & tnftili MICHEL. 

JOSEf , pat oîjjant en-haut ck la. cheminée ,G-'appeîant. 



Mi. 



IIchel ! Michel !... il n'entend pas davantage.,,. 
Si j'erie, ça donnera du foupçon ; en chantant, il 
reconnoîtra d'même fna voix , & on ne fe doutera 
de rien: mais chanter quand j'ons l 'coeur ferré..... 
Allons , chantons toujours.... quoique j'n'cn aye 
guère envie. 

CHANSON 
Qu'il chante en pleurant à moitié: 
Une petite fillette , 
Qui n avoit pas plus à' quinze ans , 
Pendant qu'on etoit à vêpres , 
S'enfuit de chez fes parens. 
Et aie.' & hue!... & pouffe !... & v'ià comme on arrive- 
Pauvrette, où qu'vous fuyez comm'ça } 
Le loup bientôt vous croquera..,, 
Ramonez-ci , ramonez-la , , 

La cheminée du haut en bas. 
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Rieu encore ; (Iléçtute.,) ah,! mon Dieu, mon 
t)icu , il faudra que je chante le fécond couplât. 
D E V X I E ~Mà ' fc'6 Ï7 t L8T. 
Alte trouvit fur la route 
Un Monfieuben opulent; 
Il la prit dans (on carrofle , 
Et tous deux alloieiir roulant. .* 
Et aie! & !tge!... & pouffe!.,. 6tVlà coame-on arrivé. 
Pauvrette , au train dont il y va , 

C'monfieu bientôt vous verfera - - t 

( Michel paroi t au haut de fa-fkaninét du château , fr 
chante avec fojèt.) ,, " . :' 

Ramonez-c! , ranjpne'z-là-, ' ' 
La cheminée du haut en bas. 
JOSE T. 
C'eft lui.,.; Écoute» Michel.... 

• MICHEL, fini Ncouttr , chtntii ' 
Avant la fin de l'année .-.,.■■ 
!_ 11 survint ,DO' accident; 

AH' revint dans le village "• • 

Et l'on chante en la'r'gardant : 
Et aie!... & pouffe!... & t'U ce qu'en arrive*. : 
A fillette airifi qui s'en va* 
Autant il en arrivera. ' t _,., r - 

Ramonez- ci ~.\ ramonez-la, 
La cheminée du haut en bai. 

JOSE T. ' : - ' 

Tais-toi donc. 

MICHEL.. 

Tu n'veux pas que j 'chante? t'as ben chanté, toi* 

JOSE T. 
C'eft vrai ; mais n'faut pas qu'on nous voie. 

M I C H EL. 
On n'a rien à nous dire; j'(ommes fur nos terres. 

J O S E T. 
J'ons à te parler...,' j'fis 'défolé , Michel. 

-. MICHEL. 

Comment ça î 

JOSET. 
Ce Seigneur fi bon....- c'eft affreux ï 
MICHEL.. 
Dis-moi donc... 
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« LES DEUX PETITS SAVOYARDS; 
JOSET. ' 

Defcends. 

MICHEL. 
M. Clermont a fermé la porte. > 
JOSET. 
San». 

MICHEL , mefurant la hauteur de l'ail. 
H n'y a pas d'ordre; ça n'a pas été fait i ma meffirc. 

JOSET. 
Et le toit donc! 

MICHEL. 
T'as raifon. 

JOSET, iefeendant. 
Regarde fi perfonne ne vient. 

MICHEL, de/cendanr. 
Ma mi* , je regarde 1 mes pieds.... m'y 'via. 

JOSET, 'en 'bas. 
M'y v'U auffi. ( Ils s^embrajfent plufieun fois » 
fans pouvoir parltr. ) 

MICHEL. 
Eh bea . mon pauvre Jofêt î 
JOSET. 
Ah ! mon cher Michel. ... tu ne fais pat ï 

MICHEL. 
J'm'en doute. . . . qu'as-tu ■répondu; 

JOSET. 
El. toi ï 

MICHEL. 
'Nan. 

JOSET. 
Non , suffi.... 

MICHEL. 
Embraflbns-nous. . . . Quitter c'ie mère !.'... 

JOSE T. 



Ce feroît la tuer , & nous après.... allons-nous-en 



M 



nous après... 
ICHÉL. 



Oui , car je nTaurions pus qu 'répondre. 

■ JOSET. 

II a dît qit'i nous forcçroit beo de li obéir. 

MICHEL. 
Le méchant ! Fuyons. JOSET. 
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JOSE T. 
Oui , oui, & ben vite. 

M.I'C«I>E1» 
Par ouï 

JOSET. 
Eh 1 par-li.f Montrant la porte par où ils font tHtP§)tSi 
MICHEL. 

Mais la sorte. 

JOSJST. 
: 'Enfoncc-ik— unieo.up-de.pJed.... (tient, ({Lâoit- 



S C E NE XÎV. 

LES PRÉCÊDEN5 ., 'LE BAILLI., fartant àeU 
ifoift «a 'bruit des coups qu'ils donnent à la forte ; & 
vnfutte d\tittPtf -gens de la foire . Marchand* , Gar* 
des & fayfant. ' 

A LE RAILir, à,t#rt. 

Hl ahJ que font-ilsUî 

1 MICHE L. 
Vii une pierse. 

JOSET. 

Bon. ...'(// t'en fer t pour frapper la porte» ) 
ferme. ... ça va. 

LE KAlLLl, à part. 
Je lés y prendl. ( // fait Jigne à des fjent de ta 
foire de venir,. ) 

MICHEL. 
La ferrure remue. 

J'OSE T. 

Elle faute. 

MICHEL 
Sauvons-nous vite. 

JOStT. 
Oui, car ou nous atrétereh, 
L'E fi A I L'L I , s'approShantè- tes [aififant. 
Ah! ah! eh, pourquoi vous arrêtetoîc-on î 
'MICHEL. 
Ciell c'eft 1" Bailli, E 
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*4 LES DEUX PETITS SAVOYARDS , 
IOSET. 
Couvons , & laiffe le .dire, 

( Les Gardes entourent la porte. ) 
LE BAILLI. 
Doucement , doucement ; on ne s'en va pas de cette 
façon.. 

JOSET. 
Nous tommes beti libres, peut-être i 

y LE BAILLI. 
Libres de brifer les ferrures ! des enfans qu'on 
reçoit cent fois mieux qu'ils, ne le méritent., & qui , 
par reconnoilTance.... Quand Monfcierjeur.&ura..., 
MICHEL. 
Qu'allons-nous devenir:.... M. le. Bailli » laiflez- 
nous. 

LEBAILLI. 
Ah! vous pleurez, à préfent !....■ favez-vous-bie» 

3ue votre trouble, cette crainte, cette envie de fuir 
oîvent faire foupçonner 

J G S E T , vivement. 
Quoi, foupçonner', voyons ï 

LE BAILLI, avec fermeté. " ^ 
Tout. 

JOSET» à Michel. 
Oh! mon Dieu! eft ce qu'il nous .croîroit capa- 
bles d'avoir vo. . . ■. . . 

MICHEL, lui mettant la main fur la touche. 
N'dis pas c'mot-lâ, ça fait mal. 

JOSET. 
S'il pouvoit avoir une pareille idée...- eh bea, 
il n'y a qu'à nous fouiller. 
LE BAILLI, 

Je ne dis pas 

JOSET. 
Tu 1' pentes ; obi maudit Bailli, tu verras, tu 
verras , pardine , tout ce que j'avons dans nos po- 
ches : tiens , regarde & ça , (du fromage. ) Se 

ça , ( des noix ) & ça , (du pain noir ) ; à toi , Mi- 
chel', -fais de même , jette par terre ( Aux. 

gais de la foire.) Venez voir auifi , vous autres ; 
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, . - .coMé die; ai 

tant mieux ; SI y en aura pus d'témoins a" fa malice , 
oc de not* innocence. 

LE BAILLI.,* criant. 
L'innocence ne crie pat fi haut. 

JOSE T. 
Les méchans ont la voix fi forte.. .. 

LE BAILLI. 
Petit drôle ! 

3 O S E T, 
Petit ou grand, il n'elt pas queftîon de ça; voyez.... 

LE BAILLI , appercevant une boîte de fer blanc que 
Michel met daqi fa vefte. 
Eh ! qu'eft-ce que c'eft que cette boîte ? 

MI C H. E L 
Ah ça, c'eft différent. 

JOSÉT. 
Et montre li c* qu'il y a dans la botte; 
, ........ . MICHEL. 

C'eft not' fecret , 1* fecret d' not' mère, qu'ail' 
nous a donné en pleurant , S: qu'ail* nous a tant 
recommandé de toujours conferver , queuqu' chofe 

qui nous arrive tu ITaisbcn, Jofetî M.leBaillî 

n'exigera peut-être pas.... 

LE BAILLI , prenant la boîte & la feco'iant. 

Voyons toujours.... puifqu 'on veut que je voie.... 

Ah ! ah ! un anneau , un cachet.... Hum, hum.... & 

Rjis un.... ah i ciel , un portrait qui appartient à 
ïonfeigneurJ ■. . .. 

JOSET & MICHEL, voulant reprendre le portrait. 
Ça n'eft pas vrai. 

LE BAILLI, asx- Gardes. 
Meilleurs, Meilleurs, je ne. veux pas qu'on m'ac- 
eufe d'animoficé envers ces petits garnements , mais 
je vous en fais juges... 1 . Connoîflîez-vous ce portrait i 
UNGARDE. 
Eh ! furement ; je l'ai vu dans le cabinet de Mon. 
feigneur. 

UN AUTRE GARDE. 
Pardine ; il v a ben- long-temps qu'il l'a. 

LE BAILLI, aux enfant. 
v — . entendez î E * 
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'*t LES DEtW PETITS SAVOYARDS, 
MICHEL. 
Eft-il poffible î 

1GS-8T. 

Sachez 

LE BAILLI. 
Taifcz-vaus.... Après les- bornés dffMionfcîgHeUfl 

1 MORCEAU D'ENSEMB LE. 

Il faut qu'OH les punifle , 

Qu'on lej mené en prifbn. . . 

S'introduire par artifice .' . . 

Voler après dans maîfon ! 

II. faut qu'en les punifle ; 

Qu'on les menu en prîfoffi. ..'.'. 

* LE CHŒUR. 

Il tant qu'orr las punifle , & c. 
( Ici CUrmont paraît , écoute , & voyant tp$*<m*ae*fe 
Ut enfant 3 il fort pour aller avertir M. de Cerfeuil.) 
LES ËNPANS. 

Suelte injuflice i 
oui en prifon ! 
Et pour quelle raifbn 
Faut-il qu'on nous punifle > 
LE BAILLI. 
J'ai ru cela fur leur vifagtf ; 
j'en étoîs (ûr : Je l'ai prédit. 
Oui , MtKifewnenr doit être inftrait; 
Il va les chafler du village , 
Comme menteurs v 
Comme voleurs. 
LES EH F ANS. 
Curies du village / 
Chattes par Monfeigneur.'.. 
Ahî quel déshonneur 1 . 
Ma mère en mourra de douleur. 

LE BAILLI. 

Un anneau d'or.... cette ferrure.... 

.(Tous àifint aprh lui t ) 

Et ce cacher 

Et.** portra.it...,, -, 
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COAFÉ'D-lB." jr 

LE&. hwban's. 

Ceft le poitrail 
Et la cache i 
Da aw' p««i 
LE 5ÀILLL, LES GARDiES., Autaux kOu. 

Ah I ah l de leur père . . . . 
. . Vn cachet .... 

Un portrait ..t. 
La rufe eft trop grolEere- • 

[Aux Enfans. ) 
Convenez plutôt du. fait. 
LES ENEÀNS. 

Non, non -, non.... 



LES EN FANS. 
NiMl, c'ait une ïnjuflict; / 

Ecornez (fa 'va' vnuf édawciffe.... 
Au nom di* Ciel!... quehdèjefpoir! 
Arrachez-nous à leur malice. 
Ah /Monfeigneur,oiidonc{:tes-vousil 



LES AUTRES. 
Il faut qu'on les pu- 

nîflfc,. 
Et c'eft * tu. juffice 
De taira fou devoir. 
Qu'oiKta&fâifiSc i, 
Vsneianec nous. 



SC E N E XV. 

LES PRÉCÊDENS, M. DE VERS.EUII, 

amené par Clermont. 

OCLERMONT. 
Ui , Monfeigneqr, cm kj acmfr, & il paroi* 
qu'ils font coupables. 

M.. DB VER SEUIL, 

O ciel! eux coupables!-.. Je ne puis le croire. 
■LES ENFANS courxiV à lai , & je prajlernant. 

Monlèigneur 

LE .BAILLI. 
Monfcigneur , c'eft cet anneau , ce cachet Se ce 
«orrrait. qu'on a trouvés fur eux. 

M. DE VERS EU II, étonné. 
: V.a cachet! ua portrait..» Ah! Dieu.... (spart.) 
Ihj Iqm psis-„...Saitvont-les. d'abord. 
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jj LES DEUX PETITS SAVOYARDS, 
MICHEL, 

Quand vous faurez. ... 

M. DE VERSEUIL,yîWrt77KM. 

Je fais.... tout, (fc remettant-) II femblcroit en 
effet que ce fortraît cft celui qui m'appartient — 

mais c'en: un hafard très-étontiam > uns doute, 

qui a produit cetre reflemblance : ce porttait eft à eux. 
CLERMONT, à fin maître. 

A eux ! 

M. DE VERSEUIL , fixant Germait. 

Oui , Clcrraonr , j'ai envoyé celui que tu cannois.... 
LE BAILLI.; 

Pardonnez-moi, Monfèigneuf, je l'ai vu il n'y a 
pas une heure dans votre cabinet.... Je vais.... 

M. DE VERSEVlL,avec un ton ferme. ' 

Non; je vous dis que je fuis fût du. contraire , 
{ d'un ton pias pofé. ) Je conviens que l'événement 
rft étrange , & je ferai bien aifé d'en caufer avec eux. 
(Clermont paraît très-étonné , & rentre au château 
pour sajfurtr du fait. ) 

L E BAI L LI , aux' gardes'. 

II vent leur épargner même ta honft, & voua ver- 
rez qu'il finira. par leur pardonner..... Un Bailli n'a 
rien a faire dans fa place avec- un homme comme 
celui-là 

( Itfirt avec tout le monde & pajjè dans le pére. ) 



" S CENE x ri. 

M. DE VEASEUIL', MICHEL, JOSET. 

( Michel veut parler avant'que tout le monde /bit parti , 

& M. de Verfeuil fen empêche. ) 

MICHEL, quand ils 'fini tous finis. 

XJ4.H! Monfeigneur.... Que d'gracesà vous rendre! 

M. DE V E R S E U I L, le reponjfant, 
: J'ai eu ; pitié de vous; mais à préfet) t que rions 
fommes feuls , dites-moi ce qui a pu vous porter à 
une pareille action. 
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COMÉDIE. » 

: J05ET. 

, Vouscroyez. donc...., 

MICHEL, d'un ten bien douloureux. 
Ah ! mon Dieu , il le croii ! - *4'_ - 

M. DE VERSEUIL. - 
Vous avez dû voie mon motif-, votre fràncaiic 

peut feule mériter votre pardon ; avouez 

MICHEL. I .... 

Maïs, Monfeigneur ,. je n' pouvons pas abfolu- 
xneni avouer une chflf? dont, j' tommes .incapables. 

M. ,D,£.'V.ER SEUIL. 

. Quoi donc ! joindre l'impoftur* à la faute T 



S CE NE XV I I. 

LES PRÉCÉDÉNS, CLERMONT. 
CLERMONT, accourant avec la plur grande joie. 



Lh 



__jE voilà, le voilà ; c'eftle portrait.... celui qui 
cil à vous.... il étoit dans le cabinet -, comme. vous le 
difoic le Bailli. 

M. DEVERS EU IL. ' 7} 
Eft-il poffibleî 

MICHE L,,p genou, fin terre, r . 
Mon bon Dieu , j'vous remercie. , - 

J O S E T , au Seigneur avec colère; : 
Vous voyez fourtant.... 

M. DE VER SEUIL. 
Et par quel prodige!..» D'où viens donc celui-ci î 

Ml CU EL y fleurant. 
C'eft celui de noi' pauvre père. 

M. DE VERSEUIL. 
Son nom ! 

MICHEL. 
Micheli. 

M. DE VERSEUIL. 
Micheli! O ciel! en croirai- je.... 

MICHEL, lui donnant de vieux papiers. 
Regardez plutôt, Moufeigneur; v 'là 'tous nos pa- 
piers... . 
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#> LES DEUX PETITS SAVOYARDS , 
M. DE V ES.'SE UIL 
Aurai-jc la force de cacher liémotion que je fcus'l...,- 
mes amis, mes enfans.... Vous êtes .juftifîés ; pardon * 
pardon.... Ji vous le demande les larmes aua yeux. 
MICH'EL. 
Ah ! ."Monfeijrncur , laitfe. donc, ceftdéfa.... 

. JOSiET, faïjant du emtét. 
Hum i 

M. DE V EitSEUI'L. 

Vous nc.favez pal Vous le fuirez 'Wenrtt-f -« 

portrait.... . ll.meft bien -cher; apprenez mais 

non , t c wcuï 'l 1 ^ la jttftïfication foit publique & 
£ claire.... Clermont , cours , aflemble lout le villa- 
ge , tout le pays; qu'on fâche.... 
CURMDNT. 
Jy vole.... (Jl.eatre 4am. la foire.) 

MICHEL. 
Nous, parerons. eprès.; pas vrai, Morifeigncar ; 

M. DE VERSEUIL, avec tettirejfe. ■ 
'Oui, -après-... 'Si vous l'exigez.... Jafet , tu <n«i 
pourtant prié de te lailïèr vendre du croquet. 
JOSE T > fecotutnt laiète. 
Oh .'....oui.... mais i prêtent. 

M. DE VERSEUIL. 
J'ai dans'l'idéB 'que tu feras ce'foir de bonnes affaires, 

JOSET, hochant la tête. 
Bah! 

C LEH MONT, revenant de la foire. 
Les voici» 

M. DE VERSEUIL, à Clermont. 
' Bon , cache Michel Se Jofèt derrière toi. . . . 
( Clermont fi mettant devant eux. ) 
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SCENE XVUL S* DERNIERE. 

LES PRÉCÉDENS , LE BAILLI , GARDES ; 
PAÏSANS , PAYSANNES , MARCHANDS , 
MARCHANDES. T 

M. D.E VERSEUIL, 

$Ailu , je ne veux plus flu'on tspjirtç 4« ÇC^uï 

LE BAILLI, à part. 
Je m'en, f: toi} douté. 

M- Pf v^RspyiL. 

J'ai entendu Ja jufHfEcarion de ces çniapj ; j'en fuij 
fatisfa-it ; paajs dans ce çiorocnt une c/iofe plus jpté- 
tei%tjie rti^pcpupe. J'apprends que mes nexeux vien- 
nent dWîy'er ffcps le «JjWM ; & > « Wt&'pfp fiaf 
voire éloquence Rour céleprer jkur reroujc 
LE BAILLI, jft rengorgeant. 

M9 ^ 1$t W'oÈ VERSEUIL. 
Ce font des jeunes gens de la plus belle efpéran- 
ce; fur-tous une éducation. .... 

LêTj'à1LL|. 

Sans doute , te fens bien. . . . 

M. DE VERSEUIL, 
Non j c'eft que vous lif pouvez pas vous l'imaginer. 

LE BÀ/LLl. 
Pardonnez-moi , Monfeigneur , je fais bien ce 
qu'il Caut dire en pareil cas... . Conauifcz-moidopC 
vers ces refpeâabtes rejetions.... 
M. DE VERSEUIL ,fi renflant , ainfi que Clermçijt. 
■ Les voici. 

LE BAILLI, reculant âefurprife. 
Que -vois-jet ( hesenfans veulent Je fauver* 
M. D E V E R S E y I L , le s arrêtant. 
. Non , non , reliez. M. le pailli a quelque ebofè 

1 1 *w 
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4» ÎLES DEUXTETÏTS SAVOYARDS, 
LE BAILLI, trèi.4nut. 
Monfeigneur n'a pas réfléchi que je fuis «lans mes 
Fondions d'Officier municipal , 8c que c'eft .me com- 
promettre ■>.'»-. 

M. DE VERSEUIL. 
Non, ma foi. Bailli, ce font , mes neveux , mes 

héritiers, & je fuis bien fâché 

LE BAILLI. 
Vos neveux ! 

M. DE VERSEUIL. 
Seulement les fils de mon frère.,, de mon frère 
Micbeli , &c vous lavez bien que c'eft mon vrai n»m. 
LES EN F AN S. 
Eft-il poffible ï ... Ah Monseigneur , ne vous mo- 
quez-vous pas de nous ! I Ils laibaifetu les mains & 
le pan de/on habit. ) 

M. DE VERSEUIL , Us embrafe. 
Non , mes enfaus ; j'ai fouffert de me contrain- 
dre un infant } mais c'étoit {bus votre habit, fous 
celui de l'indigence honnête & acculée, que j'ai vou- 
lu vous reconnoitre publiquement ; vous êtes dignes 
de mes bienfaits, puifque vous les avez facrines â 
. la nature. 

MICHEL, avec ame. 
Ah! ma mère.... enfin tu feras heureufè. 

JOSET, vivement. 
Si elle pouvoit le favoir tout de fuite ! 

M. DE VERSEUIL. 

Oui fans doute , elle le fauta. ( à un laquai/. ) 

Courez. { Jofet & Michel parlent bas à un.domeJii- 

çue , & femblent lai dire pu il trouvera leur merei 

le laquais fort. ) 

LE BAILLI. 
Mais Monfeigneur , expliquez-nous. . . . 

M. DE VERSEUIL. 
MichcK étoit mon frère aîné , ils ont perdu leur 
pete , 6c je vais leur en fervir. 
MICHEL. 
A n»ui! a nous.... & dans un pareil état! 
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COMÉDIE. ■ :■ 41 

M. DE VERSEUIL. 

Vous avez ce qui les honore tous.... la vertu. Je 
voui formerai au monde , à la vie que vous ailes 
mener, à la fortune qui vous attend: & pour pre- 
mière leçon , c'eft ici que je vous la donne; ne 
roéprifez jamais vos pauvres parens. 

LES E N F A N S » à genoux. 

Ah! Monfeigncur mon oncle! 

M. DE VER SEUIL. 

Rendez heureux tout ce qui vous environne, Se 

fi vous avez a vous plaindre de quelqu'un , fâchez 

vous en venger. { II donne à Michel fa bague , <? * 

Jojet fa bowrfe. ) 

MICHEL , vivement. 
Ah ! oui.... ( au Bailli affeSueufement. ) M. ïe 
Bailli , aimez-nous. { Il lut donne la bague.) 
JOSET i Jacquet , lui donnant la bowrfe. 
A moi, que je me venge auiïï.... Eh \ Marchand 
vends-moi toute ta boutique. ( Il lui donne la bourfe. ) 
Ne compte pas mon ami , ni moi non plus , & en*- 
bra flous- nous. { Jofet donne tout les point d'épiées 
aux jeunet filles. ) 

JACQUES. 
Mercie , M. le Chevalier. 

M. DE VERSEUIL. 
Bien , met enfans ; je voit que vous profiterez... 
allons , Jofet , pour la dernier fois , débite ta inar- 
chandife... Jeunes filles, approchez ,v'làle plaifir 9 
tournez l'aiguille, il y a douze maris là-dedans. Se 
Jofet dote aujourd'hui douze filles du village. 
JOSET, montrant une des jeunet filles. 
A commencer par celle- ci , qui a eu pitié de moi. 
( Toutes Us joints filles s'approchait. Alors Jofet Us fait imr 
à la loterie ; cela firme pantomime pendant Je chaut i à thofae 
lot U tambour rouU. ) 

LE CHŒUR. , 

Le bon Seigneur! 

1,'heureiife journée.' 
Puiffe fa Minée , 
Paifible & fortunée , 
Payer un fi bon cœur! 
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IES DEUX FCLTS SAVOYARDS, 
Viv* notre Seigneur ; 

. M» vm\ iwt« <wM 

t& bon Seigneqrl 

VA UD&VILLE. 

M. DE VERSEUtL. 

Met amis, je dois vous le Ayte: 
De tous , je fuis |e plus he«rcyï ; 
Le Ciel a confié tous me» voeux » 
Et j'obtiens ce que je délire. 
Mais aufli fou venez- vou* bien , 
Maigre votre metamorphofe f 
Que le rang , le nom ne loin rien , 
Que le cœur fe'ul eft quelque ebofe. 

MICHEL' et JOSET. 
O not' hicnfâiteuri £ nof' père! 

Comment payer tant.de bienfait!? 
Non , non , je n'oublierons jamais 
Ce que pour nous vous daignes faire. 
Si doui faî l'ont ici queuqu' bien , 
Vw' exempte feuL.en s'ra caufe. 
Par nous mêmes je a' foujm.es rjep. 
Par vous je vaudrons quelque chute. 

LE BAILLI. 
Maigri toute ma prévoyance, 
Jetois éloigné de prévoir 
Ce qu'ici nous venant de voir ; 
Béni3i>n5-en la providence. 
TJp petit niai fait HP g! and bien , 
Et ma rigueur feule en ell Caufe. 
Veilà pourtant comme d'un rien 
La jufticc fait quelque choje. 

« MICHEL, M Puilk. 
Les deux Savoyards!.... quel ouvrage! 
Comment traiter ce fujet-là r 
Meilleurs , prononcez fur cela. 
Nous attendons votre ûiffrage. 
Si vous apprf uvez , on fait bien 
Que votre indulgence en eft caufe. 
Voilà pourtant comme d'un rjeii 
Vous pouvez (aire quelque chofe. 

F l N, 
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LES 

B.EUX" PORTEURS 
DECH AÏ'slp- " , 

tOMÈJD>XJÉ-JPlÀJEL^LJÙJË' 
. . En un A£te'ic ; en'VaidCTaies ,' ? I 

■■'-'■ : '" A \«\ULlCs . - ' - ■ 

Pa» MM. DE Plliir BARRÉ:' 
= . :'?. K A ' ; Jt ■> 

Riprefentée pour la première fois ^àj'rjanpn , devant 

Leurs Majestés , te Jeudi "îO^utàei H781 ;'par 

•lis Comèa't&s Italiens Ordinaire^ au Roi, -, * 

Be .,...'- J '1 ' ■"■ ' ' 'W 

.î. ■:.W,0 >UV ELLE ËTJÏ T \' ; 0.:JJ, 

Bt' " - "' ; « B 



DE S A ' M A J E Sj'É. ■ 

M. DCC. LXXXU. 
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PERSONNAGES. ACTEURS. 



t É A N D R Ê , Àmonreul 
J'I&feeUç,. . -.>.'■- 

Lcandre , 

Ciss ai* d' k fe, " • 

• % È '£> p"cfï,B R; '" 

I S AB EL lïr 
ébTOKnStNf, Suivante 



leSrCUrva!. 

le Sr AoJUre. 
le $r Chevalier. 
UDUeLefat: 

- (a Dite- Billion!: 



.ç . If TV^< r < Tefréfenteja façade d'un Sa/Ion donnant 
fur une cour , ouvert d'une porte au milieu, & d'itûc 
fenêtre de ehdaut tète. . v V 
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LES 

DEUX PORTEURS 

DE CHAISE, 

SCENE PREMIERE. 

COLOMBINE, ISABELLE, 4m* 
Salhn dont tei pm& /<*"' ouvtrttt. 

» co'lo mbine. 

AiB'- y 7 ** c ' * M *"'$ S M £aUtt M *"'**■ - • 

V Oili notre amour culbuté , 
CarLéandreaiflfiwburé, 
A ne plus vous f« «ft WU6 *. 
Et comme il machine 
D'aller i la Chine, 

Son Valet L 

M'a dit qu'il falloir. 
Qu'il fuivît fou cabriokt. - ~ 
V 1S ABELfcEi „ 

Je conçois que 6 Piertot paît * 
Tu pleureras deJoft &p«r< S . ■ >, 
Mais tu conviendras , d'autre part» 
Que de moi , Lcandw ■ 
Nedoitrien attendre") : ,> .'. c : ' 
Car j'ai fu qw.cft freluquet "-.'', 
Pour mon bien feul tac ttraqWBfc :.::..:. 

CQcLQMBlNjfc." 
Air: Wovtç;*»* fu 1 H.tw¥Pfi' :=7 < :"■ -, 
Votre mine i : r ~ ;■ . ,. 

Le domine £« •'. » * : - 
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lfl\ tES DEUX l'UHlKtrRSDECHSISEj 

,' ' Pat urrplus puiffànt aurait , 
!..'. JNe croyez, pas qu'il combine 
; Son ameur par l'intérêt. • 

ISABELLE. 
V , I.aîffons cela > Colombine , 
S- Dites-nrbï quelle heure îl eft. 
t ;„■_ -_co L O M B I N E- ■ . - : 

A I H : Vous l'ordonne^ , je mi ferai eonnottrti 
Pourquoi cela ï 

'■'-.. 'ISABELLE 

* ' ■ ■ ■ Oeil qu'aux heures prochaines- 

J'ai le deftein de faire un choix tour neuf ; 
Caffandre ï dix , 8f le Dbâeur à neuK , - 
Viennent, à part, me préfenter leurs chaînes. 

CQLOMBINE. 
Quoi I vous vGiileï. que l! Amour voiis iflfpjre 
Pour l'un des deux des fentimens divers ; 
Aile? ; il n'eft en Amant, comme en.vers» . . 

Point de dtgrês du médiocre au pire. 

' . A IJI S Le iendtmtirti ' 
Et purs le beau Léandre 
». Afin d'êtreViégagé', . ; a ■ ; ■ ' ;*! -7 

Ne vieadra-t-il pas prendre ■ 
Comme il le doit , fon congé* ; 
Après les larmes Jufage', • ■ " > 

Rien qu'en vous, baifant la tuajn , 
Il remettra fon voyage - 

Au lendemain. 

I S A rV'E L L El' ■-■ 
Air : Mon paie coeur à c/iàqui-itftdliiJÔMpire.' 
A fon abord je faurai'-rrie'fOuftrairei ■•->■■ 
Et fi jamais il paroît dans ces lieux , ■ '■: >■■ 
Sans dire un mot , je fixerai fui terre,- f r. .. . 
Bon gré , malgré , mes regards fériewr.. ■"' ■■ - i . 
C O LQ-M-MUifi- ■' 
Je vous entends ; s'il vjus dit qtfil voutairoe., 
"Modcitement vous baserez les ydùxl < - 
Mais je crains bien qucâiitcë Ara tige me,- "*?--■■.- -, 1 . 
A vos genoux vous ne fé vHyga Tfltmix. •..;.....; . . 
Tout jultement Icvticl "qui'4'«v*Bo)' i.W'ioa m ?• 
Avec Pierrot, le long du pavillon.-' •*■-: ^. --'■ '. 
tS AT) Et'LE;.. ■ " ■'■ " 
11 eft , ma Chère > .il eft dHa prudence-: '-'■ -' ■ 
De lui fermer au pJnWtte'Jfalio*. •■■ ■ »."■■<' -u-u • 

C : J>"O'Mft KNiEW 'J 
Quoi , vous tAffet^irtoïe-de J*forgrt«"- T - ; r. : :\ 
_ . . , I S A B E L L EC'.-n sue'/ 

Oui, jelevçwty :..:-.i.;>L -I 
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, COMEDIE-PARA DE; > 

COlOMBiNI, 
Hélas / j'obéirai i 
Mail je crains bien quand il telte à la porte , 
Qu'Amour chez vous ne fait dé:à rentré. 
( Calombint ffmt U font duSailon, ) 

SCENE II. 

Les précédentes, doit le Salton ,• LEANt>RE,PIERROTj 

eu dehors du. côté de la grille. 

« LE ANDRE. 

AlR: Chanfoa, tkanfotii 

3 E tremble fort que cette Belle 
Ne foit à ma adieux rebelle i 

Mais avançons : 
Et pour nous taire reconnaître > 
Soupirons près de fa ù'nêwe , 
Quelques (hantons. ■ ■ - 
PIERROT, veàl*ftnitredueôtidtlarmifi t 
A s'accorder de fa guimre , ' 
Mon très- char Maître ie prépare j - 
Nous cependant , >■ • 

En jouant de la caftagnerte , ■ 
Pour complimenta h Soubrbttr , 
Faifons pendant..... 
LEANDRE.va kJafinJm-duaUée U grille. 
A I r: Dufereinqui'lafoh tnvit* ■ 
C'en cil donc Jait , fc. je décuwip» 
Pour fuivre votre ordre «Tiamiin j 
Mais dans quel qu'endroit que je camp*, 
■ *■ Je vous écrirai de ma main- _' "i 

En adreflanc i la plus-belle .. , 

Mon bitlct qu'Amour diftera , 
Je fuis prefque fur, Ifabellè -,- ■ • . ï 

Qu'à vous feuie on le remettra. : 

g I E R R.O T- .-. > 

AlR: Sans ajfe à la ville , kla cour. .•'■ 

Le cœur de dcfefpoir navré , . - * 

11 eft vrai que je Je Cuivrai*) A .>.>r .. * 
Maisfi-tôt que j'arriverai ,- ; :.:;t-i:i .". .--.;.. i 
Tu peux compter, ma Colcrribine, - " 
Qu'au même inftànt je t'écrirai 
A l'encre de la Chine. ..■■..-.: \ 

L,6A,NDHE.:' 

A 1 R : Du fertirt que t'a fait émit. ■ 
Vous pay» ma flamme fideile . _ 
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( LES- DEUX POBTEURS DE CHAISE J 
Du filence le plus moqueur ; 
Mais quoique vousfaffiez fi d'elle t 
Je 1* garderai dans mon coeur. 
En revenant , Beauté fournoiTe ; 
Je compt« fur <"> autre accueil % 
Car nul petit pied de Chinoife 
Ne pourra me donner dans l'œil. 
PIERROT. 

AlR i Sans cefeàia VttU % alaCmr. 
En dépit de tout alentour 
Sont peu ie ferai de retour j 
Mais puiflîcz-vouï, fans nul détour; 
In comparable Colomb ine, 
Vouloir encore a votre tour , 
D'un Magot de la Chine I 

L E A N D R E. 
AlR : Du Serin qui t'a fait envie. 
Dans cinq ou lîx mois , il n'importe; 
Quelque matin , ou quelque foïr , 
Vous recevrez i votre porte , 
(Si le chaud vous y fait affeoir ) 
De bijoux une malle pleine ; 
Et vous y trouverez, fur-tout» 
Un beau Léamlre en porcelaine-» 
Pour couronner votre furtout- 
PIERROT. 
'AlR : Sans eefe i ta Ville , à la Cour; 
Fidèle à ton minois coquin , 
Que je fois nrl. maître faquin, 
Si, pour, te faire un cafaquitt , 
Je ne remets , ma Colombinc , 
, Cinq ou lîx aunes de Pékin 
A» Courrier, de la Chine. 
COLOMBINE.à/a fenêtre j du tâte Je la Ttmtf*. 
( Léandrc pajft aafi du même côté.) 
AlR : Lifitte eft faite pour Colin. 
Eloignez-vous fubitcmeht 

Avec MonfietJt méandre : 
Car ma Maîtreffe. à fon tourment > 

Ne veut plus condefeendre. 
Nous attendons en.ee moment 

Le Doreur & Ciflandre, 
Pour juger fu ce eiïï vement . ■ 

Lequel s\k dàh prendre. 
L E A N D R È. 
Am ■- Du pat redoublé de i 'Infanterie» 
Qu'ils paroiiTcnt , je md ris d'eux , : 

Et s'iis veulent fe butre , 
Afin de les pourfendre en deux . 
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COMEDIE-FAR A D & f 

Je vais me mettre en quatre. 
PIERROT.. 

Moi , je ne fuit pas envieux •- 

Qu'on les anéantifle : 
Il ftiffit.de berner Ici vieux, , 

Pour en faire juitjcc ■:■•:". 

Aift t. iffif'î paîut vas iiuti, ■ ' 
'Cherchons un ftratagême. : 
COLOMB I NE. 
Eachez-tflW frais parie» .pat, s : 

Car le Docteur, toi-mêine * ■ , 
. , EVrffle 'ici. "Tes pas. . - , . . ' .■ : 
L E A N. ,D R S t , 
Sanbleu ! .... 
Moîfoku 1 i - ■ f,. :.->,■ 
PatU'CQrbJeu! ' . .;■ 
Si je ne modifiais, mon feu.;. . 
Ce vieu*. foufipfiH.;.,. 
VenoiRMM j*w. ' 

PIERROT , fiufiatpaffv lÀH*ft toriert l« &t/8cur , gui 

.'■ - r I: ' ' <" ; ft'*MtkI*$9rt9i .] . ! . „ ! 

Javireunftwtagîinpî , 
Efqnivons-nous i parus pas : 
Que le Docteur , lui-même * 
Ne nous entende pas. 



s c ene ..'tri 

ISABELLE , COtOMBlNE, « ^ LE DOCTEUR J 

frappant à La pont o> Sallan. 

t E D O C T E U R. 
Air: Que ne fiii-j* U fougère f " " 

<rk.Mout ', ta rends tout facile. 
Ce rend«-VPi« plein d'appât, ... 

Me fait , vers ce domicile f ..... 

Galoper à petits pas. 
Pourprix cj'i» «fil be*u,zsje; 
Si vons aimez le Docteur , 
Ouvrw-liu , Mademoifejle , 
Votre porte & votre cœur. 
ISABELLE, ouvrant (a\ portti 
Permettez que l'on s'explique , 
Avant d'aller en avant , 
Dans votre tendre fupplfque , ' 

yons %w% foios* peu fovwt t 
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LES DEUX '"PORTEURS 0Ë CHAÎSEJ 
Mail fi je puis m'y cojioome, 
Soit dit fans voui Aarmer , 
Vous ne pouvez pas tmp l'être , 
Pour m'apprendrç à vous aimer. 
{ La Scène fi pafft fur li r devant du Sallon. ) 

LE DOCTE U «. 

AlR : Ah , ah ,■ et a'tfl pat ata. ( des Sabots. ) 

Si je m'annonce pour Dn&tm , ■ ' > 

C'cft que nia (ci en ce eft grandi.' .-* 
Grecs & Larins-n'ont point d'Auteur - ' 

Qu'aifément je n'entende. > ' -'• 

ISABELLE & C O L O M fil N E, 
Ah, ah « «H : , ^h, -'- ;- ^ 
Ce n'eft pas cela , 
Monfîeur , qu'on vous demande.- ■ - 

LE DOCTEURI^: 
J'aurai , fi nos noauds* fêtât «nains ; - 1 * . '• 

De fefprit en Commande. ; ' ■■ ■ -j 
D'unechanfon, tous les mMÎr*i i:: ^ ._ . 
. .* •- ■■ J* vous'ïerif Foffwtide. y ■„ . .' v '■ '■'• 

I S A B E L L fc»*r C O L. OMflINE, 
Ah , ah , ah', an;, ' ■■■■• '-V.'-'. 
Ce n'eft pMMta-; ■-"-*» îû-rii?** 
Moniteur « itû'oinvoùs demande; :■> -«'',' 
LE DOC T.S4Mkt!>iu-:- 
Quand aux cadeaux , ne craigriei p a) 

Qu'avec Vous îeroarcnahdejH * : rz ^- 

Je oe Cuivrai jamais vos pas-, _ p 
Si quekju'iurre vous mande. J '' 

,.,., £QLOM.Bl.Ni>- - 

' - ■ Ah; ah, -ah, -ah V - •'-'• . ' -- 
M a "fit ,'Vêff'eela, "V ' ■ 
Monfieur , : qu'pn-vout demande. . 



Les Précéder* , CASS^NDRE, m Mûri' dacèU de U 
grille , font voir 'ce qui efi d'an) Il Sillon. 

C A S S A N D RÉ. • "•''" 

Air: Pop t pan, pan, pan 1 , pou. 

' xi Ce rendez-vous 
Si doux , 
Pour 6«e venu d'avance , ? ■ .. 

Voi-là-t-il parque U-tOUX ■ y; 

,C,ooglc M * 



COMEDIE-PARADE.' j$, 

Me frit refientir Tes coups. 
( En uujpua. ) 

Houx, houx , houx, houx, houx- 
Voudroit elle', en confdcnce , 

Houx , Sec. 

( 1/ prend des pajlilhi pour appalftr fa toux. ) 
D'un aufu malingre époux i 
LE DOCTEUR, voyant Cafandre du dtdâtht du SttUo/d 
AlR: dt Joconde. 
Mats quel ell donc cet étranger t 
Me feriez-vous traitrefle t 
ISABELLE ,à Colombint, 
Parle, toi. 

CO LOMBINE, 
C'eft, pour abréger, 
Un oncle à ma Maîtrefle. 
Comme il dére'fte les pedans , 

Et la Philofophie, 
Il pourroit vous montrer les dents. 
L8 DOCTEUR. 
Pacbleu , je l'en défie. ■ 
COLOMBINE & ISABELLE; 
AiR : Toujours , toujours , i! ejl toujours le même, 
Point de milieu, 
Si vous voulez nous plaire. 

1EDOCTEUR. 
Et mats , mon Dieu I 
COLOMBINE & ISABELLE. 

C On place le Docteur fur un balcon.) „■ 

Cachez-vous dans ce lien. 

LE DOCTEUR. 
D'où vient qu'il auroit lieu 
De fe mettre en colère i 
COLOMBINE & ISABELLE; 
Suffit ; droit comme un pieu , 
Attendez fon adieu j 
Point de .milieu , 
Si vous voulez nous plaire. 
ISABELLE. 
Am : L* lumière ta plus part. 
Sauf le plaifir qu'on peut prendre , 
A vous voit vif Se gaillard , 
Savez-vous j Morifieur Cartandre , 
Qu'on vous attendoit plus tard t 

CASSANDRE. 

8mnd d'un suffi beau vifage , 
n veut obtenirla ma iu . 
On ne fauroit i mon âge , 
Trop tftt fe mettre sa chemin. ■ 

A 
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LES DEUX PORTEURS DE CHAISE ; 

COLOM6INE, 
Moniteur, fans être importune , 
Ne pourroit-on pas, au fond , 
Savok fi votre fortune 
A voire flamme répond f 

GASSANDRï, 
Va, va , par des foins fans nombre; 
Pour en objet Tins pareil , 
Apprends que j'ai mis à l'ombre 
Vingt mille écris au foleil. 

ISABELLE, 
Un pareil difeours m'affbmme , 
Prêt endroit- on m'acherer 1 

CASSANDRE; 
Je vous offre cette fomme , 
Mais , duffiez-vous l'accepter j 
Je foutiens fans hyperbole , 
Que je ne vous prife pas ; 
C'eft tout au plus une obole. 
Pour chacun de vos appas. 

nmsm b i i h ■■■)■* ii » » ■1..-1 ~. 



SCENE V. 

Les Précédera , P I E R R O T , m Maquis ridieuU : 

bLËANDRE. 

{ Pendant le Couplet qui fuh , Pierrot, fait cacher Liandre proche 
la grilit, 

PIERROT. 

... . AIR: Jar4i«ltr,ruv0is-tUpaif, 

XVEftez pour ?tre éclairci ;. 

Derrière cette grille : 
Tour ira bien , Dieu merci; 

LEANDRE. 
( Aptint apsertoitça Uandrt, J 
De voir la fin de ceci , 
Je grille , je grille, je grille. 
PIERROT. 
Je faurai cachet mon jeu , 

Et j'oie vous promettra , 

Que la pauvre fille en feu., 

Va prendre tout au pied de— 

—La lettre , la lettre , la lettre. 

Air ; Jt fuis joyeux* 

Dans ce local 
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COMEPIE-PAHADE. ■ ** 

N'eR-il aucun vaffal i ' 

Pat un bichtnal 
Infernal , 
Doublons notre lignai. 

CASSANDRE. 
Ma frayeur eft fans égale. 
Va-l-il entrer dans la falle 1 
Je me trouve mal. 
COLOMBINE. 
ReraettM-VOUS , c*eft quelqu'original. 
CASSANDRE. 
Dis plutôt un rival 
Que je crois très-brutal ; 
Et qui > d'un bras fort déloyal , 
Me donneroit le bal. 
/ On fait placer Caffandre fur ï autre balcon, ) 
COLOMBINE. 
Air: Re'vtille^-vous , belle endormit. 
Puïfque vous craigne* de patoître 
Aux regards de cet étranger , » 

Je ne vois que cette fenêtre 
Qui vous relie pour vous ranger. 
PIERROT, entrant dans le fallon. ( tris-haut. ) 
A i r : Un Cordtlier d'une riche encolure. 
Dans ce logis j'arrive pour furprcndie - 
Un certain Leandre , 
Qu'on dit nuit & jour 
Etre dans ce iejoiir. 
Eft-ilicii 

COLOMBINE. 
Non pas, que je le Cache. 
.PIE RROT. 
Le traître fe cache. 
Vifitons ces lieux : 
Jugeons-en par nos yeux. 
PIERROT, donnant une lettre a Ifahtllù 
A I R : Vaudeville du Tableau parlant. 

Sachez que ce maraud 
Devoit en mariage , 
Epoufer au plutôt 
Ma fçeur Margot. 
ISABELLE, ayant jeté un coup cCotit fur l* lettre* 

Je vois le badinage. 
LE DOCTEUR & CASSANDRE 
Ah, ventrebleu I j'enrage 
De croquer le marmot. 

ISABELLE. 
Mats c'eft Piemt l 
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'« LES DEUX PORTEURS DE CHAISE,' 

PIERROT, à Ifaittle. 
A i R : Ah l le bel oifcau , maman l ( à demi- voix. ) 
J'ai pris ce dcguifemem 
Pour écarter tout le monde : 
Mais de votre tendre Amant , 
Lif» ce billet charmant. 

COLOMB1NE. 
Pierrot, parle doucement ; 
Nous avons ici du monde. 

PIERROT. 
J'en fuis trop certain , vraiment ; 
Depuis que j'ai fait ma roode. 
Mais pour peu qu'en ce moment 
If a belle me féconde , 

Mon Maine va promptement " 

Voir la fin de Ton tourment. 
<f Oit baijfe (a rompt pour commencer forage. } 
ISABELLE. 
Air: Dans ma cabane obfeurt. 
Pierrot & Colombine , 
Taifez-vous, s'il vous plaît s 
Je veux , à la fourdine. 
Déchiffrer ce poulet. 

PIERROT. 
Mais la nuit vient Te mettre 
Tout en face du jour. 

ISABELLE. 
Je lirai cette lettre 
Au flambeau de l'Amour. 
( L'orage commence. Ifabelie lit la lettre ; Colombi/tt & Pierrot 
parient bas enfimble. } 
CASSANDRE. 

A l Ri De /a canfefion. 
Ah ! combien le vent , 

En l'élevant , 
Fait de ravage I 

LE DOCTEUR. 
Ah , grands Dieux ! quel vent 
Souffle du côté du levant I 

CASSANDRE. 
1! me donne au milieu du vifage. 

LE DOCTEUR. 
C'elt on vent d'orage. 

CASSANDRE. 
Mais il pleut vraiment : 
Je ferai noyé dans ma cage. 

LE DOCTEUR. 
Je Cens clairement 

Qu'il çrêJe épouranalrUixieiUt 
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. COMEDIE-P AR A D E. 
CASSANDRE. 
Mais ce n'eft peut-être qu'un pafagt. 
Il faut du courage. 

LE DOCTEUR. 
Je ne perdrai point 
Une goutte de ce nuage. 

CASSANDRE. 
L'eau tombe à tel point , 
Que mon dos tient 
A mon pourpoint. 
LE DOCTEUR. 
Ceci paiTe un peu le badinage. 

CASSANDRE. 
Ventrebleu , j'enrage. 

LE DOCTEUR. 
Ah, Dieu, quel éclair! 

Riea n'eft plus clair 
Que ce préface. 

C A S S A N D R E. 
On croirait que l'air 
Ne forme plus qu'un feul éclair. 

LE DOCTEUR, 
Mais la nue à coup sûr fe partage 

CASSANDRE. 
Quel affreux tapage ! 
LE DOCTEUR, tombant à fis genoux. 

Je fuis tout tremblant 
En Tentant trembler le vitrage. 

CASSANDRE, joignant les mains* 
Ah ! ciel ! qu'en roulant 
Ce grand coup-là fafTc chou-blanc. 

ISABELLE, bas k Pierrot. 
A I S : Des billet* doux. 
Léandre innocent à mes veux , 
Eft , dis-tu , proche de ces lieux : 
Mais je crains un efclandre % 
A CafTandre ainfi qu'au Docteur , 
Il pourrait arriver malheur 
S'il alloit les furprendre. 

J'ai des moyens très-pofitîft 
Pour faire évader vos captifs; 

Et qui plus eft, Madame , 
Je veux les faire défiler 
Sans qu'ils entrent en pour-parlet 
Sur leur commune flamme. 

Air: O ma tendre mufitte ! (tris-hlttt.) 
Il faut céder , ma Belle « 
A la fatalité , 
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COMEDIE-P A R A D E. 



SCENE Vt 

ISABELLE. COLOMB1NE, CASSAND8E; 
LE DOCTEUR. ' 

"à:' ISABELLE,.! Odmim 



Ne 



Air: Dit pthdus. 
h E perdons pas on ftul momeiit ; 
Ht toutefois va prudemment , 
Pour Ai être enfin délivrées , ' ~ 
Chercher les deu* grïndcS livrées ,' 
Qui , dans l'antichambre , en an coin ; 
Sont toujours en cas de befoin. 
ISABELLE. 
Air: Qutl dèfifpoir l 
Mon cher Docteur, 
Peur emmené? ce téméraire , 
Mon cher Docteur , 
Il ne nous manque qu'on porteur. 

LE D O GTE DR. 
Eh bien > que puîs-j« y faire ? 
15 A BU L E. 
Eh bien , la chofe e(l claire : 
11 faut vous contrefaire 
5ouS cet habit imbofteur. 

LE DO G TEUR. 
Mais mon honneur;... 
-ISABELLE. 
Ne dott c&nfiltcr qu'à me plaire. 
Mon cher Docteur ,- 
Servez-nous de fécond porteur. 
LE I 



Wfir 

Si 



î 
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W LES DEUX PORTEURS DE CHAISE ; 
£t tranfporter ce quidam loin d'ici. 

CASSANDRE. 

Si du plaifir la fatigue eft la fourcc , 
Pour ce trajet me voila tout difpos ; 
Mais permettez que pour prix de mticourfei 
A tos gefloui je cherche le repos. 
PIERROT. 
AiR: Oh ! oh ! ok ! Ah ! ait • ak. ! 
Eh bien ! faquins , finirez-vousl 

J'ai l'ame impatiente , 
Et je vous roflrai tous de coups , 
Si l'on ne diligente. 
CASSANDRE & LE DOCTEUR , à partait fi tolfiju 
tan & l'autre. 
Apparemment que celui-là 
Eft le Laquais qui m'aidera 
La , la. 
PIERROT. 
Oh! oh! oh ! ah! ah! ail! ' 
Les maudits Porteurs que ceux-là I 
CASSANDRE &LEDOCTEUR. 
Air: Un moment feulement. 
Un moment ; 
Quel tourment ! 

PIERROT. 
Un moment » 
Doucement. 
ISABELLE Se COLOMBINE 
Doucement , 
Doucement. 
Allez également. 
CASSANDRE & LE DOCTEUR. 
Il femble 
Que tout Te xattemble 
■ Pour m'accabler cruellement. 

PIERROT, tn dtdansr 
Vous , derrière , & vous par devant» 
Ne pouvez-vous marcher enfemble t 
CASSANDRE & LE DOCTEUR. 
Un moment ; 
Quel tourment ! &c. 

' S C E N E V l"l. 

LEANDRE, COLOMBINE, ISABELLE. 
LEANDRE , du cSié dt la grille > Us voyant dt loin. 

EA I R : Oh I oh l oh ! ak\ ah \ ah t 
Kfin , les voilà décampes : 
Pierrot, m'en débauaffe » ■ - tj 
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COMEDIE-PARADE. 17 

' Et ces deux Vieillards bien dupés 
M'abandonnent la pUtc ; 
Cherchons l'Amour en entrant-là , 
Je fuis sûr qu'il me mènera 
La, la, 
Oh I oh ! oh I ah 1 ah ! ah ! 
Aux pieds de celle que voilà. 
* // entre dans Je Sallon. ) 

Sur ma deftinée au plutôt, 

Que votre cœur prononce ; 
Du billet qu'a remis Pierrot , 

Donnez- moi la répooTe. 

C O L O M fi I N E. 
Le pauvre Amant que c'eft donc-là / 
Eh quoi .' vous demandez cela/ 
La . la, 
Ghlohï ohlahUh/afc! 
Ne la lifez vous donc pas-la ? 
( Elit fait figne à tiandre de lire dans les yeux d'ifabtllt. ) 
LUNDRE. 
Oui, pour le coup dans vos beaux yeux 

Léaudre la devine ; 
Et dès ce moment précieux , 
Plus de voyage en Chine. 
ISABELLE. 

g'uand inon Amant s'embarquera . 
c qu'lïabelle le faim , 

La, la, 
Oblohioa!»h!ahlaht 
C'eft à Cythere qu'on ira. 

COLOMBINE. 
Air: De l Amour Qulteur. 
Cythere , à parler franchement , 
Elt un Pays imaginaire , 
Qui a' rit nulle paît fur la terre * 
Et s'y trouve à tout moment. 
Quand on eft deux , & quand on s'aime , 
Sans cherche! biea loin on le voit ; 
Car Cythere eft dans l'endroit 
Qu'on habite loi -même. 
ISABELLE. 
Cythere eft un climat charmant , 
Où l'on peut , quelque rems qu'il fafle , 
Sans pour cela changer de place, 

Voyager également. 
Quand oit eft deux , & quand on s'aime , 
Le coeur n'eft jamais refroidi ; 
Car Cythere eft au midi 



LES DEUX PORTEURS DE CHAISE; 
Dans le fond du nord même. 

LEANDBE. 
Ah I que l'Amour eft inventif! 
Ce Dieu . fi favorable aux hommes , 
A fait pour tous tant que nous tommes , 

Son Empire portatif. 
Quand on tfi deux , & quand on s'aime. 
On v peut entrer nuit Be jour ; 
Car le flambeau de l'Amour 
En tout teras luit de même. 



SCENE VIII. - 

CASSANDRE Se LE DOCTEUR, amtnant ta ekalfi < 
ithors , Se les Précédons m itdant. 

CASSANDRE. 

Air : M . la Palifi tfi mort, 

JCjNfiti , pu peut s'arrêter > 
La chaire n'eft pas légère. 

LE DOCTEUR. 
Ne pouvant plus la porter, 
11 faut ta mettre par terre. - ■ 

CASSANDRE. 
Air: Dam le fond d'une écurie. 
Dans le fond de la remire , 
C'eft à toi de la ferrer. 

LE DOCTEUR. 
C'eft par toi, Tans murmurer t 
Qu'elle y doit être remife. 

CASSANDRE, i part. . 
Qu'a-t-il donc à différer? 
Que je ris de fa méprife ! 

Ensemble. 
11 faut , à nous réparer , 
Cependant nous préparer. 

CASSANDRE. 
Es-tu la Fleur ou la Brie ) 

LE DOCTEUR. 
Es-tu la Brie ou la Fleur * 

CASSANDRE. 
Quitte un peu ce ton railleur. 

LE DOCTEUR. - 
Ceffe la plaifaatétie. 
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COMEDIE- PARADE. 
CASSANDRE, 

Ifabelle eft pour mon coeur 
Une Maîtreffe chérie. 

LE DOCTEUR. 
Moi , d'Ifabelle , en honneur , 
Je fuis l'humble. fervireur, 

CASSANDRE. 
Allons, tiens, prends le pour-boire 
Que m'a donné ce vaurien. 

LE DOCTEUR. 
Eh , non , non j garde le tien , 
Au contraire , j'ofe croire 
Que tu recevras le mien. 

CASSANDRE. 
Parbleu ! la drôle d'hiftoire. 

LE DOCTEUR. 
Tu te fais prier pour rien. 

C À-S S A N D R E. 
Non, mais je te veux du bien. 

LE DOCTEUR , âtaut fi redingott. 
Otons , Tans plus nous morfondre , 
Cet habit difgracicux. 
C A S S AN D R Eyâtanttajitfuv. 
Se peut-il ? Ah , juftes Dieux 1 
Mais j'ai de quoi vous répondre. 

LE DOCTEUR, 
Ciel I en croJrai-je mes veux ? 
Tout ceci vient me confondre. 

ENSEMBLE, d'un ton mata/ma. 
Nous voici deux amoureux. 
Savoir lequel eft heureux 1 



SCENE IX ô dernière. 

PIERROT , qui était derrière pendant It dtrnier coupla', & 
les Précédens. 



Me, 



Air: Pour un maudit Pickt. 



AEs ehers Meilleurs , tout beau : 
Commencez par vous taire j 
L'Amour m'a fait cadeau 
De Ton petit flambeau , 
Pour que je vous éclaire 
Sur votre qùt-pro-quo..... 
C Ici Pitrrotvafe meurt avec Coiombint à uni dis ftnltrtf , fr 
Liandrt & IJabtUtfint à Vautre.) 

Eh bien I cela doit faire 



LES DEUX PORTEURS DE CHAISE . 8eft 

Tableau. 
Avec fon cher Amant , 
Vous vofex JfibeUe ; 
Us s'étoicnt méchamment 
Brouillés pour un moment ; 
Mais près de fa cruelle 
Mon cher Maître eft depuis 
Ce qu'auprès de ma Belle 
Je fais. 
LE DOCTEUR & CAS5ANDRE. 
A I R : QttelefiUiï dont la FÎaïnc. 
Ainfi donc pour l'inhumaine 
Qui tantôt s'eft ri de nous , 
D'une tempête Toudaiae 
Nous aurons Cesti les coups. 
PIERROT. 
Prenons du Tort qui tout enchaîne,, 
Et qui s'oppofe à vos defiis t 
Vous la peine . 
"Nous les pUifirs. , 

CH <S U R. 
A i à ■■ K «•'« p"id.{ Co«redaare.> 
Protégez , 
Ménagez 
Cette baraterie 
Nouvelle : 
Qu'elle échappe à la main 
D'an Cenfeur par trop inhumain. 

PURROT. 
Meûieurs , Ton vok voler fouvent 
Au gré du vent , 
Cet bwiaei i l ei 
Vermeilles , 
Qa'un enfant 
En foufflmt , 
Faitéclowftcfieweot : 
Elles durent plus i'ua inAani, 
Quand rien ne va les heurtant. 
,. Ensemble. 

Protégez , 
Ménagée 
Cette bagatelle 
Nouvelle : 
Quelle échappe à h main 
D'un Cenfeur pat trop inhumaip. 

FIN. 
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LES 

DEUX PORTRAITS, 

C* O M JE M X J£ 

EN UN ACTE, EN VERS LIBRES. 
Pau Mr. Dïsro&GES, Comédien du Roi, 



à Marseille; 

Chez Sube & L a p o a t ï , Libraires J 
au Parnajh Français. 



M. DCC, LXXIV. 
'Avec Psttittssioiij 
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On ttouve cne^ fouie fè~S> Gavotte , 
J?i£taxteô , ait ILatviaJie Zr tançant- 9 à. 
cÀLatfeifCe , un affottàttatt 2e JPtecea de 
tj heatte fëpateea , omit aiie t 0Ui fétu 
*) neatte* càwvùtA.. 
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A Monsieur de VOLTAIKE. } 

\J~Ènie ardent , dont la plume féconde _'■■''. ■* 

Embrajfa tout, & fut fublime en tout: 1 i '-'-i 

Seu/ d«u du PinJe , d/Ire brillant -du goût » '"v. ««.t 

Donr kï rayon* ont ifcïdir^ fe monde ^ ■ -' "°* ' ■ - . I 

VOLTAIRE , enfin je t'offre cet encens f < • * 

Çue je brûlai fi long-tenu en filenee. ■''. ■ ••■ * 

J'ai trop foufftrt de cette violence , _-.■•'■) 

Et jufqu'à toi j'élève mes accent. 

Dans fes accords* fi ma. Mufe chancelle , . * 

Pour l'excufcr , peins-toi tout l'embarras 

D'un tendre amant , qui voudrait , à fa Belle , ■' ~ r 

Parler des feux dont il brûle pour elle t * 

Qui le voudroit..j,,Çt qui ne l'ofe pas, - 

, Depuis long-tems je te lis Cf je t'aime : - 

( Malheur i qui te lira fans t'aimer ) 

De la beauté l'empire efi moins fuprime ; t '■ 

Pour un infiant , elle peut nous charmer } ■ ' 

Mais , plus puiffant que le dieu d'amour même J 

Cefi pour toujours que.tu fçais enflammer. 

Quand te feu pur d'un fublime délire 

Dans tout mon itre efi allumé par toi, 

Quand je contemple ou Mérope ou Zatbjs ? 

Qui peindra bien ce qui fe paffe en moi! . . . 

Mon «il te fuit au timpk de mémoire; 

A .. 



ir Ê P I T R E. 

J« fwû, ( Je loin ) les neuf Sœurs &légk*f 

Te couronner de fcjlons immortels , 

Et, de leurs mains, t' élever des autels. 

Que de printems , dant te fleur vient fichu:, 

Sèchent au pied du laurier toujours verd , 

Qui plus touffu, plus fini* qu'à/on aurore , 

De fes rameaux ombrage ton hyvet ! 

Tant de fplendeur , ...unefi belle vit 

livrent mon ame aux tranfports de l'envia ; , • • 

Jïon , de ce monjbe entouré de fcrpens ; 

Idole impur , d'un tas d'êtres rampant , 

Qui , trop abjects & trop bas par eux-mêmes , 

Pour fe tirer de leur obfcumê , 

Font achetant,, à forée de blafphimcs , 

Le droit d'aller à l'immortalité. 

Pour faire , horreur à ta pofiériti- 

Du haut du trône , où t'adore la terre. 

Homme divin , tu nous peins le géant, 

A qui des Nains ofent livrer la guerre : 

Il en fourit , fans trouble & fans colère , 

Et, d'un clin d'oeil , Us rend à leur néant. 

Si dam V ardeur que ton grand nom m'infpire, 

Je porte envie au héros que j'admire , 

Ma jaUufie eft fille de l'honneur. 

Et je me plais à lui livrer mon coeur. 

Je plains celui qui du fein de la fange 

Ofa fur toi lancer fan fiel impur. 

Et s'avilit pom eeffer d'être obfeur. 

En répétant une hymne à ta louange 
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De l'impofieur l'âge prifint te vangc , 
Et l'abandonne aux mépris du futur. 
Sans attaquer ta vie & ta mémoire. 
Que n'a-t-il fçû fe borner , tomme moi , 
A dejirer d'être aujQi grand que toi l . . • 
Ce defirfeul m'affocîe à ta glaire, 
flambeau du jîécle, immortel Ecrivain , 
Je mets la mienne à dévorer fans ctjfe 
Tous les tréfors de ton efprit divin. 
. Tapprens tes vers Cf voilà ma ruheffe , 
Je t'idolâtre , & voilà ma grandeur. 
Si l'univers qui m'a donné l'exemple 
Du fentiment dont je fait mon bonheur 
Pour t'adorcr, eût eu befoin d*un temple , 
Tout l'univers l'eût trouvé dans mon cœur. 
ENVOI. 

Daigneras-tu permettre à mon jeune pinceau 
De t'offrit fon premier ouvrage f 
Je vois avec douleur qu'à ce faible tableau, 
Apelles ne fauroit accorder fon fuffrage. 
Ah ! plut audacieux & cependant plusfage , 
Que n'ai-jc fait un feul au lieu de deux Portraits. 
3' aurais pu, fans trembler , t'en prifcntcr l'hommage. 
Et l'Univers entier, à VafpeB dites traits, 
JEdl tntenfi It peistre m adorant l'image. 

Par fon trti-hunbl* 8c trei- 

lefptâueux ferviteuf. 
P.J. B. DESFORGES. 

Cemidiim 4u tlei. 
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LISE , jeune Veuve. 

EMILIE, jeune Veuve , Amie de Life. 

Le Marquis de GLAIRFONS , Amant de Life. 

Le Chevalier ae T É L I S , Amant d'Emilie. 



La Scène êfi dans une Maifon de Campagne , 
ou forte reàrèts Life & Emilie pendant - 
■ leur veuvage. 
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LES * 
COMÉDIE. 



Le Théâtre repréfente un Cabinet. On voit une 
Table , fur laquelle fe trouve tout ce qui ejî 
nccejfaire pour peindre en miniature. 
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■ SCENE PREMIERE. 

ÊM.IL1E, Le Chevalier de TÉLU 

EMILIE. 

* O v s voulez que déjà je renonce au veuvage î . 
A peine de ies fers l'hymen me voit fortlr. . 

TELIS. 
Mais, Madame, l'hymen n'eft point uo efclavage, 
Quand le plus tendre amour avec lui nous engage. 
EMILIE. 
Non , je ne puis y confentir. 
Eh! pourquoi faire une folie, 
- Dont nous pourrions nous repentir | 

TELIS. 
' <2u*«nttnds- je, cruell* Emilie ï '," ' 
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8 LES DEUX PORTRAITS, 

Que me faites-vous preflemir t 
Vous ne m'aimez donc point ? 

EMILIE. 

Eh ! pourquoi , je vous prie ? 
Comment , perce qu'on t'aime , il faut qu'on fc marie J 
Mais, Télis, vous n'y peafez pas* 
Aimer , fe voir aimé de même , 
Voilà le vrai plaifir, c eft le bonheur fuprême : 
Et pour tous il n'a point d'appas I 
TE LIS. 
Madame , mon bonheur , quoi que vous puisiez dire , 

N'eft pas parfait. . . Sans cette je foupire : 
On ne foupire pas , quand on fe trouve heureux. 

EMILIE. 
Ah ! l'on peut fbupîrer quand on eft amqureux ; 
On le doit , qui plus eft ... . Mais quel eft ce prodige } 

Le voilà donc cet homme indifférent, 
Qui ï'amufë de tout , que jamais rien n'afflige. 
Qu'avez-vous fait de cet air conquérant ! 
Qn'eft devenu ce ton fi léger, fi frivole , 
Ce jargon fi plaifant , cette gaité fi folle ! 
Vous voilà bien changé ! ... Ce que c'eft que l'amour ! .« 
Si vous voulez pourtant me faire votre cour, 
Soyez un peu plus gai .... la triftefle me glace . » . 
Vous riez ï . . . 

T E L I S , riant. ' 
Ah ! parbleu , j'en rirai plus d'un jour .... 
Quoi, vous avez été dupe de ma grimace!... 
Je fuis donc bien changé , bien lugubre, à vos yenx ! 
Ab ! faïtes-moi l'honneur de me connoitre mieux : 
Puifqu'avec la gaité l'amour fe concilie , 
Je vous jure que déformais 
Je ferai plus gai que jamais. 
Je crains , autant que vous , de faire une folie ; 

Dont nous pourrions nous repentir. 
Quand vous voudrez ferrer ta chaîne qui nous lie l 
Vous aurez la bonté de m'en faire avertir. . . . . , 
' Maît, tout en plaifântaùt , j'oublie, 

JgitizKfbyGOOQlL' 
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Les foiss que nous devons tous deux à l'amitié* 
Lifo eft toujours en proie à la mélancolie , 
Et l'état de Clairfons*A digne de pitié. 

EMILIE. 
Auflï votre Clairfons eft un fingulier être : 
Cet homme-là, Monfieur, ne fçaît point fe connoître 3 
I) eft fait pour prétendre aux plus brillans fuccès , 
Mais bon ... il n'en croit rien ôt timide à l'excès ; 
Un coup d'œil l'interdit , un mot le décourage , 
Vous-même quelquefois vous lui faites ombrage , 
Ouï vous-même., .en un mot, ce n'eft point un Français. 
Life , ma, pauvre amie , ( & c'eft ce dont j'enrage} 
Prife du même mal , a les mêmes accès. 

TE LIS. 
Ils s'aiment tous les deux de l'amour le plus tendre . 
Et ne font malheureux que faute de s'entendre. 
Unifions-nous pour faire leur bonheur ; 
Il ne peut qu'ajouter au nôtre. 
Ils font vraiment faits l'un pour l'autre : 
Biens , naiflance , enfin tout s'accorde en leur faveur ,' 
Et de cette union je veux avoir l'honneur. 
5e cours chez mou ami , je veux qu'a Ta Maîtrcfle 
Il faite , dès ce jour , l'aveu de (z tendrefle. . . • 
Vous , que Life chérit , vous lifez dans fon cœur ? 
EMILIE. 
Non : elle fe fait violence , 
Et garde jufqu'ici le plus profond filence. 

T E L I S. 
Eh bien . aujourd'hui même , il lui faut arracher ■ 
Ce fecret important qu'elle veut vous cacher..*. 

EMILIE. 
Je la vois. ... T 

TELîS. 
Comme elle eft inquiète , abattue ! 
Elle a l'air de foufliir. ■ 

EMILIE. 
Xélis , que cette vue 

s 



>c LES DEUX PORTRAITS; 

Redouble notre empreflement. 

TE LIS. . 
Laidôns-Ia fcule , en ca^jioment , 
S'entretenir de ce qu'elle aime , 
Qu'elle Toit un inftant toute entière a l'amour , 
Vous verrez qu'4 votre retour 
Son cœur s'ouvrira de lui même. 

(ÏÏs fartent.') 



S C E N E 1 1. 

LIS E^ feule , s 'approche de ta Table , ù fi 
difpofe à peindre. 
\JUl , je le recoiinois. Ouï, c'eft Clairfons. ■ . . Enfin . 
le verrai fans rougir l'objet de ma tendrefle. 
Je n'ai pas eu befoîn d'adrefle , 
L'amour feul a conduit ma main. 
Clairfons qa'attends-tu donc pour parler de ta flamme ? 
Je De dois qu'à tes yeux l'aveu de ton fëcret. 
Rougirois-tU d'aimer ? . . . Crains tu qu'on ne te blâme î 
Et fuis-je faite enfin pour qu'on m'aime à regret I 

Maïs non . . . l'aveu qu'il me refufe , 
Sur fes lèvres toujours je le vois expirer. 
Il craint de m'oftênfèr ; & fa bouche confufe , 
Toute prête à s'ouvrir, ne fait que foupirer../. 
Je fuis veuve , & je puis recevoir fou hommage : 

Eft-cé a mei de le prévenir i ... 
Mais peut-être Emilie en ce Heu va venir , 
Cachons-lui cette chère image ; 
Préfentons a fes yeux celle de ion amant ; 
Elle me la demande avec «mpreffement, 
Et lien tie peut, je crois, la flatter davantage. .« 



I 
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SCENE I î /:■■ 

LISE, EMILIE arrive pendant les derniers Vers , Q- 
après s'être panchée fur l'épaule tk Life pour 
voir ce qu'elle fait , elle, prend le Fortran. 

g^ EMILIE. 

\1/N ne pouvoir mieux le faifir. , 

Comment d'idée.! ...Ah! Life, ri faut que je t'emoraffe. 

L I.S E, 
Mon travail eft payé t puifqu'il vous fait plàffir. 
EMILIE. 
Mail admirer donc. C'eft fa grâce ; 
Ce (ont Tes yeux.... . . Enfin j'y trouve, tout ics traits* 

Ton pinceau cependant lui prête de» attraits. 

Tu l'as flatté , ma chère. . . . Eh bien , ton cœur foupire 1 

Si du moins je favois d'où provient ton martyre ; 

Je re plaindtois. . . . Mais- , quoi 3 jeune , pleine d'appas , 

Tous les cœurs , à l'envi , s'empreaTent fur tes pas. 
Ah ! cette deftinée eft vraiment douloureufe , 
Et je te plains de bonne foi. 

LISE. :..r : 
Comment , vous me croyez faite pour être heureu/e î 
, EMILIE. 
Mais tu peux l'être autant que moi. 
Je fuis toujours contente ; & fais-tu bien pourquoi ? 
L'amour , l'amour a fait le bonheur de ma vie. 
LIS S. 
( Soupirent haut. ) ( A part. ) 

Je se l'aurois pas cru. . . Que je lui porte envie 1 
EMILIE,. d part. 
Un foupir ! . . . Bon, elle eft i bout. 
. . Bientôt jt {aurai le myftère. 
( haut. } 
'. J'ai ii bien fait que l'amour fuit mon goût J 
Et prend en tout mon caraâère. 
jEicIare ,j'ai rangé moi maître foui ma loi ; 

M 
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Je fui* gaie , & je veux qu'il foit gai comme moi. 
Oh ! oh ! je commande à Cythére. 
Il faut , pour te diftraire un peu , 
Que je te faffe lire un fingulier aveu 
DeClairfous., 

LISE. 
De Claïrfons ! 

EMILIE. 

Dans ce billet , lui-même 
Tièk-plai&mment me.déclare.qull m'aime. 
L I S E , à part. 
. Clâirfeut ? ... Ah ! je v*is me. trahie 
EMILIE, à. part. 
Fort bien. . . . Grâce à mon ftratag'émc , 
Son jécret , a prifent , ne fauroit plu*, me fuir: . . .' 

. (ElUUt.) 
' ■ ' i » Iris , depuis q*e je t'adore , 
» Le Soleil a deux fais .brillé dans ce fëjonr , 
» Et j'ai langui fans .efpoir de retour. . - 
» Si tu veux a ton char me retenir encore , - ■ 
» Iris , il faut m'aimer avant là fiu-du jour ; 

» Car demain la naiflante aurore 
» Pourrait bien dans mon cœur- ne plus trouver d'amour. 

:;.. ; lise. 

La déclaration eft an peu cavalière , 
Et je âe fais fi je la goutérois. 
ï EMILIE. 

Moi , j'aime aile* cette manière : 
Elle eft neuve, elle tft fingulière, 
Et pour moi le bizarre eut toujours des attraits. 
LISE, d'uni voix- étouffée. 
De Clairfons ... . un billet fcmblable ! . . , 
Je né l'eu crojois-pas capable. .. . 
le ne le reconnois ; . . point du tout a ce trait. . . ■ 

EMILIE. ■> 

Life... «h- bien... déformais cefferas^B de feindre?. 

Cet embarras ... & ce tendre intérêt , 
Malgié toi , de ton cœur m'ont appris le fcc«t. t - 
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LISE, troubiét. 
De mpn ctfur ! . . > 

EMILIE. 
Calme-toi.... Va, je n'ai qu'un regret, 
G'eft que ce cceur ait pu G long-temps fe contraindre , ' 
- n Jàt douter de mon amitié. .; 

-.'. LISE. .. 
Ah ! je .mérite au moini votre pitié , 
Car je me trouve fort à plaindre. 
. EMILIE. .., 

A.plaiudfleipflrc* q UÇ l'amour 
A Cu trouver enfin Je_ch*emiii de ton amej . 
Sn bien ,-c*eft untriliut qu'elle paye à fon tour. - 

Kîen «te fe dérobe à fa flamme. 
Payer ce tribut aujourd'hui ..". 
.. .. Demain;. • . t'efl bien la même chofe» . 

LISE. ' \ 

Eh bien , oui , c'eft l'amour qui fait tout mon ennui ; - 
Mtnn'ènVil point de terme' aux tonrmens -qu'il me càufet 
Je vous lavoue enfin ..■.Glairfons eft mon vainqueur. : 1 
Je languis, je brûle , & j'ignore 
Si j'ai fait naître dans Ion cœur 1 

Le même feulqui me dévore. 
. ;: EMILIE. ' 

De ta peine, à présent , je ne faurois douter. 
Un malheureux aven derroît-îl tant coûter ï . . . 
Cemrrf#M Clair fons peut-il s'obftiner a fe taire ! -'- 

Croit-il obtenir dn retour 
Sam jamais dire un mot d'amour ? - 
C'efl dommage ... il a de quoi plaire : 
Jeune , riche, fort amoureux : '■ '"- 

Vous êtes faits pour être heureux : 
Ne pamendre2-vou( pas a vous tirer d'ainure/ 
. . LISE. 

Hélas ! ce ne fera jamais 
.Tandis que cet amour .... 

*■ . .EMILIE. 

Eh ! c'eft-U ta rtÉcuree ) - ~i 
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C'eft cet Amour qui" «déformais 
Des plaifirs tes plus doux feroit pour tôt la fource. 
Tiens , vois Télis & moi , quel eft notre bonheur ! 

Je ne fati fi c'eft deftinée ,"> 
Rapport de caractère", égalité d'hutte*: ; 
Mais je feus que vers lui mon ame e&bnti-aldée : 

Nous nous aimons à là fureur. 

Toujours conduit par Palégreffe ; : ■''- 

Notre amour eft toujours égal. 
Si tu prenoii de nous des 1 îfiçtotis de tendreue , 

Tu ne "t'en trouveroi* pascal, ..-.■■ 



L I S E , - E M tLï k \ ft fil/ï'S arrivant. 

Ous venez à propos... Je toux, depuis une heure , 
Lui prouver que l'amour eltuhr Dieu .plein d'appas.;. 

Mais je rj'y.réiiflîrBi pas:. 
Dans fort entêtement: toujours elle demeure, i.- 

...TELISyilïfe.. 
Quoi ! vous pourriez douter de (ci charmes vainqueurs ? 
Vous ignores enebrh prix de Tes douceurs? '' r * 

. I.'imour, par lbu heureufc flamme , ,: i 
A le droà J'enthrifer tous les aceurs -des mortels: t.„ J 
Dans vos yeux -il a des autels ,- ) 
N'ea auioit'ii point dans votre ame? 
:; . , LISE, 

Pour me faire goûter le fuuefte ppifo»: . 
D'«ne .da'ngereufe teudreflè , 
Darts vos .difeours , au défaut de raifon , ~,\ 

Vous favez mettre au moins beaucoup de polheffe. 
.EMILIE. _ : 
Ah! Tétis, quelle trahjlbn !. -...£ 

Par votre faible ejlervieat de vous prendre, 
Delà (aifonl vous f. ... : . 
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TELIS. 

Vous plaifaDtez toujours 
Très-joliment. . . «Mais je veux vous furpreudre ; 
(A Lifi.) . 

Et fi de la raifon j'emprunte le fêcours , 

Me promettez-vous de vous rendre 1 
LISF. ...... 

Je penfe que d'abord il faudroit vous entendre < . ', 

TELIS. 
L'Amour, je le foutieus , eft le Dieu des beaux jours.; 
Eh? peut-on concevoir Un plaifir plus feafible 
Que celui de deux vrais Amans, 
Engagés dans des nœuds charmant , 
Par un penchant aufli doux qu'invincible î 
Dans leurs tendres épanchemess 
Comme leurs âmes fe confondent ! 
Voyez leurs yeux qui fe répondent , ,, 
Et dans quels doux raviffemens 
L'amour a plongé tout leur être ! 
Le moindre objet a des charmes pour eux. 
Point de déguifement : les cœurs vraiment heureux 

Ne. craignent point de le parottie. 
Suivez deux vrais Amans dans la fociété , 
Comme tout fe refleni de leur félicité! 

Comme autour d'eux tout renait , tout s'anime 1 
L'indifférent même , à ion tour , 
Sent que l'on peut devoir Ton bonheur a l'amt-ur , 
Au lieu d'en être la victime. 
, ' Enfin, pour ajouter encor 
Aux traits de cet Amour qui vous paroît à craindre , 
Si Ton veut à nos yeux préfenter l'Age d'or , 
Le bonheur des Amans, eft tout ce qu'il faut peindre. 
Ai-je bien raifonné ï ■ • . 

EMILIE. 
Quel fublîme Orareux!..; 
TELIS, d Lifi. 
Mais TOUI M dites rien. 

LISE. 
, . . Ce portait efi lutteur | 
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Je doit avouer qu'il m'enchante ; 
Mais ce n'eft qu'un tableau trompeur , 
Et qu'une illufion riante. '■ 
Confultez les Amans , interrogez leur cœur. 

T E L I S. 

Jl en eft , j'en conviens , que l'amour rend à plaindre ; 

Et j'en quitte un dans le moment. 

EMILIE. 

Qui donc ? 

TEL1S. 
Clairfons . .. Un feu qu'il ne fauroit éteindre , 
Eft devenu pour lui le plus affreux tourment , 
Et vingt fois pour Ta vie il m'a tout lailTé craindre. 
Quel eft donc le cœur fans pitié 
Pour qui fa douleur a des charmes ? 
Lue ; vous répandez des larmes. 
L I S' E , troublée. 
Clairfons eft notre ami. 

TELIS. 

Sans doute... 8c l'amitié 
Eft la caufe de vos allarmes. 
S'il le favoit ,< je crois qu'il feroït foulage. 

USÉ. 
il n'eu fauroit douter. 
■- TELIS. 

Il en doute, Madame j 
Et même j'avois arrangé 
Certain projet qui pût tranquillifer fon ame. 
Vous ne le verrez point ... Sa faiblefle , aujourd'hui , 
Doit, félon met confeils , le retenir chez lui. 
Votre amitié pourroit foulagcr fon maitire. 

LISE. 
Eh bien • • • que faut-il faire ? 

TELIS. 

II lui faudroit écrire^ 
LISE. 
Comment? - - 

TELIS. 
^Scm'ane amie écrit en pareil c». 

^ pSE; 



COMEDIE. ij 

LISE. 

Mais , Télis, tous n'y penfez pas. 

TE LIS. 
Pardennez-moi, vraiment j'y penie* 
LISE. 
Mais je n'écris jamais. . . 

EMILIE. 

C'eft-là ton embarras ? 
Quand on n'a jamais fait une chofc , on commence. 

TELIS. 
Voifinage , amitié , tout doit vous inviter 
J± cette faible comptaifance. 
Préparez-vous. . . Je vais dîâer. . • 

LISE. 
Allons donc . . . puîfqu'il faut fe rendre ! > 

Me voila prête a vous entendre 

EMILIE. 
Je dicte , moi. . . » Je prends le plus vif intérêt . ' 
LISE. 
Ce début eft beaucoup trop tendre. 

EMILIE. 
Non , non . . . moins qu'il ne le paroît. 

LISE. • 

Eh bien , je n'écris point qu'on ne change de flyle: 
E M I L I E , À Télis. 
Il faut fe faire à fon humeur. 
» Moniteur ... je vois arec douleur . . ; 
(_ A la fin ,. te voilà docile ) 
» Douleur . . . qu'une fombre langueur. >1 

LISE. 
Ce mot' me paroi t inutile. 
EMILIE. 
Comment , ce mot !.. Il ne t'engage a rien, 
LISE. 
Je ae l'écrirai pas. 

EMILIE. 
Elle eft trop difficile. 
Diâcz , Télis, dictez , vous ferez plus habile. . • ( 

9. 
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T £ L I S. 
» Que tous ne roui portez pas bien. 
iii Croyez que fi les vœux d'une amitié fincere 

» Avoient le droit de vous guérir, 
» Vous n'auriez pas encor bien long-temps à fouffirir. . . . 
Ah ! çà , parlez-mot fans niyftere , 
Comment trouvez-vous ce billet ? 

EMILIE. 
Quant à moi , fa froideur me glacé. 

LISE. 
Et moi , cette froideur me plaie : 
Je la trouve fort à fa place. 
T E L I S. 
Tel qu'il eft , pour Clairfons il aura mille appas ; 
Ou fent «lieux un ■plaiiïr qu'on n'ofoh point attendre* 
. .A J'iaftant je cours le lui rendre , 
Et contremander fou trépas. 
LISE, à part. 
A leur afpedt , mon embarras redouble. 
Cachons-lcuj , ail ik peut, ma tendrefle & mot) trouble. 
EMILIE. Elle fort. 

Attqnds-tnoi donc. 
• TE LIS. 

Oui , ne la quittez pas. 
Sou cœur fe tend , la chofe eft manifefte : 
L'amour a fait le premier pas, 
. Vetre amitié fera le refte. ... ( Emilie fin. ) 

SCENE V. 

T E L I S, un moment feid ; CLAIRFONS enfuite vient 
affii à temps pour entendre ces quûfrt'ven. 

--, TE LIS. 

JLj N f t n , ce cher bUIet , je l'ai donc obtenu ! 

Un billet de la main de Life ! 
Pauvre Cbùrfdhs ! je ris .déjà de fa furprâè, 
Oh ! je fuisjnehanté de l'avoir prévenu* 
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CLAIRFONS, à part. 
Qu'entends- je ! . . . Serqit-îl un traître ? 
T E L I S. 
Allons. . . Ah ! te voilà , toi ?.. . Je te croyais mon, 

CLAIRFONS. 
S'il ne tenoit qu'à vous , je devrois- déjà l'être. 
TE US. 
Oh ! oh ! quel eft donc ce transport l 
CLAIRFONS. 
A ton indignité ne cherche point d'exeufe. 
Ce n'eft pas d'aujourd'hui ( je commence à le reir } 
Que ta faune amitié m'ahufc. 
T E L 1 S. 
Je vîvrois bien cent ans avant de concevoir 

Ce que tout cela figaifîe. 
£t de quoi faut-il donc que je me juftifio ï 

Ne pourrai-je au moins le Ikvoh t 

CLAIRFONS. 
Tu fais combien LifeirTefferière j 
Je n'eui rien de caché pour toi: 
Dans mon cçeur naïf & (lacère » 

Tu lifois auiîi-bien que moi. 
Ah ! fi Life avoit ki te plaire , 
Pourquoi me dire le contraire î 
Eft-ce pour mien* me la ravir . „ 

Que tu feignois de me fervir î 
D'accord avec l'amour , l'amitié- me déchire !-. . : 
T fi LIS. 
Ah ! je crois pourtant qu'à préfent 
Je comprends ce que tu veux dire* 
Mon cher ami, laine-moi rire ; 
Car, d'honneur , jamais rien ne fut auffi plaçant. 
CLAIRFONS. 
Quoi 1 tu peux ajouter l'outrage 
Aria pli» noire trahifon 1 

TELIS, i part, 
Amufons-nous un peu des tranfports de fa rage: 
Je puis , -quand je voudrai, le mettre à la raifon. 
Cij 
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( Haut. ) 
Mail , cei reproches-là, lei crois-tu de faifon ? 
De fon cœur on n'eft point le maître. 
Lîfe.a donné le ficn . . . eft-ce ma faute, a moi ! 
En tout ceci je ne fuis point un traître : 

Je t'ai iervi de bonne foi. 
Tiens , pour témoin je prends- Life elle-même : 
Va lui demander li jamais , 
Ou ma bouche , ou mes yeux ont dit que je l'aimois. 
J'ai parlé mille fois de ta tendreflê extrême : 
Life eft fenfible ... Eh bien ? . : . 

CLAIKFONS. 

Et ce n'eft pas pour mo. 
TE LIS. 
Tu peus être fur que Life aime 
Quelqu'un qui le mérite auffi bien que toi-même , 
Et qui relient pour elle autant d'amour que tei. 
CLAIRFONS. 
Hélas ! qu'ai-je béfbin de vivre , 
Puifque je ne vis point pour recevoir fa foi ? 
Ah ! trop cruel ami , .c'eft toi feul qui me livre 
Au défefpoir affreux .... 

T E L I S. 

Va , tu me fais pitié. . 1 
Non , je ne fuis point fait pour trahir l'amitié : 

- Apprends enfin à rae connoître- 
Tu vois bjcp ce billet qui te rend furieux î . 
Eh bien, il eft pour toi... • 

CLAIRFONS. . 

Vrai manège de traître. 
TE LIS. 
..Mais n'en crois que tes propres yeux. , 
S'il n'était pas pour, toi , te le teroii-je lire ? 
{Clairfons déchire le billet avec le plus grand fang froid.) 
Que vois-je ? O ciel ! il le déchire ! 
Parbleu , le trait eft curieux. 
CLAIRFONS. 
Pour tne tromper encor ; h ride ejft trop groffièrh . . . 
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TE LIS- 

L'aveugle qu'on voudroit guérir , 
Et dont les yeux ù la lumière . 
Se fermeroient exprès , quand il peut les ouvrir , 
Ne paroîtroit-il pas d'une folie étrange ? 
Que faut-il faire enfin pour te perfuader ? 

CLAIRFONS. 
Tes foins font ftperflus : je ne prends plus le change. 

■ . TELIS. 
Ah ! parbleu , malgré toi, je te ferai céder. 
Je te dis qu'elle t'aime , & tu peux-tout attendre 
Des fentitnetu ... 

CLAIRFONS,'^ 
Va , laine-moi : 
Je connoîs tout le prix d'un ami tel que toi , 

Et je ne yeux plus rien entendre. . • • 

TELIS, à part. '•' 

Si Life paroifToit elle-même à fes yeux, 
Elle feule pourroif l'engager à fe rendre : - ' ' ' 

Je vais adroitement l'envoyer en ces lieux. (K fort.$ 
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SCENE VI. 

CLAIRFONS, fiul. ■ ■ 
l 'A i Joue perdu toute efpéranceï 
Pour jamais de ion, cœur me voilà donc banni ! 
Je fuis cruellement .puni 

D'avoir pris autant d'aflurance 

Dans les foins d'un perfide ami ! 
Mais Life ne fait pas que Tel» eft un traître : 
D'un fi trille penchant fon cœur aurait frémi : 

Il faut le lui faire connoître : 
Ses yeux, alors , fur moi fé fixeront peut-être. . . . 
Grands Dieux ! mot me fervir.de ce moyen affreux! 
Imiter un perfide ! ... Ah ! foyons. malheureux , 

Mais ne nous rendons point coupable* 
De ta Life , ô mon cœur ! garde le fouvenir: 
D'approuver un forfait le lien eft incapable : 
Mérite-la du moins , n'ayant pu l'obtenir; 
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SCENE Vil. 
CLAIRFONS cfu... LISE arrivant, 
LISE, à patt. 
IIeux ! c'eft Clairfbas.. . Je vois que dans, ta piège 
Télis a voulu m'attircr. 
Doîî-je l'éviter î • . . Reflétai- fi î 
CLAIRFONS, à part. 
Hélas ! r . , 

LISE, « l'art. 
Je l'entends foppim, 
CLAIRFONS;, à part. 
Je fens que m» douleur à chaque ioftaut s'irrite. 
Non , jç oe fuis pal aflex fort 
Four réfifter au trouble qui m'agite. 
O Life ! je vous perds. . . . C'eft l'arrf t de tria mort. 

. (Il feliyê, &rvnitLife.y 
Dieux! que vois- je?.. Ah! Madame, «acufei mon audace. 
A*ar)t que pour jamais j'abandonne 04s lieux ,■ 
Accordez- mai du moins cette dernière grâce , 
Et je me dérobe à vos yeux. 
.' L4SÉ, tnukée, • 
MonGeur . . . voiii rti'étouceï. . » Si tien oe vaas oblige 

A uoiir privts do platfir de ve-os voir , * 

Soyez certain quiet perfonne ne l'exige. 
Voms nous faites honneur... & -vous- devez lavoir... 

CLAIRFONS- 
Je oourrûTois , Madame , un téwésaiie efpoir , '. 
Si le nsfpeâ le plus fincè-re , 
. Le. pJu» pwr, le phis tendre amour, 
Pouvoieof elpérer de vous plaise. 
Hela»! j« me flattois qu'un jour ... , 
Vous détourne) In yeux, . . kccutci-moi , Madame : 

C'ait *u\aut#Ui* , pour la première fois , 
Que duatimide amant vous entendes la voix; 
C'eft la de«nà»e a»flV. » Dans le fond de moq uni » 
Jufqu'icî , j'ai cmU 1» fecret 4e ma flamme : 
M™ v«tr» cceiir a lut un choix » 
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Sans murmurer , & faits m**ti plaindre. 
En ce moment , au moins , je dois cefler do feindre. 

(Après un filence.') 
L'Amour , qui -raffemMâ ions Tes trafrâ dan* vos yeux , 
Alluma «tans mon fèin tout ce qu'il a de feux. 
Ah 1 An les adorer , peut-on voir tant de charmes* 
Mais je dois vous cacher ma douleur & mes larmes. 
LiSÉ. 
ÇA P<* Tt (HdatJ 

Dieux J -que je fuis émue ! . . . Auriez-vous oublié, 
Que par les nœuds de l'amitié .... 
CLAIRFONS. 
Pour moi ce fbuvenir eft bien flatteur ûtiï dbirte : 
Vous n'Ctes point barbare , & votre cœur écoute 

La voix d'une tendre pitié ; 
Mais , puifqu'à mes malheurs il n'eft 'point de remède, 
Au fort qui mepourfuit il faut bien que je cède. 
Croyez que ce trifte iecret 
■ De mon coeur t'échappe a regret. 
J« méritons moins que tout autre 
Que vous.fuflicz IWfible à la plus jufii artleur. 
En renonçant à mon benheur, 
Mes derniers vœux font pour le vôtre. ... 
1 ( A f*n t tri s'en allant.) 
On ne mourut jamais de douleur ni d'atnonr , 
Puifque le Ciel me'force âvoir'encor le jour. (Il fort.) 
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SCENE VJIJ, 

Ll'SE 4 ,/*îe. 
E ne fcis C je^ejU*., pu fi c'eft^un meufonge. 

Que veut-il dirfc.î. ,'.*j* b^fc «4 m9W Vainqueur ; 
Un autre %.& trouva* le phemio 4emôji «eaur. 
Dans un d>ute «rufcj se langage rne plonge. 
^tfetfevM*» j'-awispu-^it^er-ftMiei-rteui.î,.. 
. . M*»iî, #u itdieu de fpn délire , 
Que ion amour s'ejtjtrihwit avec feu ! 
Le *ftï# itm, 4c tendre AnU .' 
P C'eft pour moi que fon cœur foupire, 
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( T.n ce moment , elle prend le portrait dé 
CUirfons , tfft difpo/h à y travailler.) 
Eh ! quel autre que toi mérite mieux le mien ? 

Quel autre eft digue de me plaire ï . . . 

( Elle trdvaitU.) 

SCENE IX. 

LISE, ajjîfe & travaillant ; T E L I S , fans être vu & 
fans la voir» 

CT E L I S. 
Lairfons vient de fortir ... A Ton trille maintien , 
J'ai vu dans l'inftant que l'affaire 
N'eÛ pat plus avancée ... & je n'y comprend* rien. 
D'honneur , je ne fais comment faire. ... 

LISE, à part. 
Si je pouvois en liberté , , { Télis la voit.} 
Ainfi qu'a ton portrait , te jurer â toi-même 
Que mou cœur eft a toi , que c'eft toi feul que j'aime , 
Clairfons , quelle feroit notre félicité ! 

TELIS, s'approchant d'elle , mais à part. 
Dans une douce rêverie 
Elle, eft plongée entièrement. 
A qui s'adrefiVt-elle?. ■• A l'image chérie 
Qui lui retrace ion Amant. 
le Cuit charmé de l'aventure. 
LISE, à part toujours» 
Mais quel eft ce rival dont il eft fi jaloux î 

TELIS. 
Elle peint à merveille. 

LISE. 
Ah ! Clairfons , je t'affure 
Que tes foupçons me font injure. 
Pourrois-je cependant ne pas les trouver doux î 
C'eft l'amour feul qui les fait naître. 
Va, je me trouve heureufe autant qu'on le peut être; • 
Et tes feux fout payés du plus tendre retour. , . . 

TELIS. 
Mais voila qui devient auffi clair que le jour. 

s 
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$i Çlairrent était là , dans quelle douce ivrelTe . 

Le plongeroit ce fpeôacle charmant ? 
Courons l'en avertir ; qu'il vienne , qu'il s'empreffe , 
Et qu'il la trouve encor dans ce ravilfement. 
Il eft bien doux pour un Amant 
De furprendre aiufi fa Mai trèfle. (Il fort.) 

LISE, feule. 
Mais , du plaîlîr de régner dans fon cœur , 
En cet mftanf , tandis que je m'enivre , 
Je ne réfléchi» pas que peut-être il fe livre 

. A la plus mortelle douleur. . . . 
Four le défabufer , que faut-il que je' fafle ? 

Sévères lois du devoir, de l'honneur, * 

Ne me ferez-vont point de grâce , 
Et mettrez-vous toujours obftacle à mon bonheur f 

Mais j'entends la voix d'Emilie : 
Feignons de travailler an portrait de Télis. ... 
(Eli* met précipitamment celui de Clairforti dans fa poche.) 

"**^™Mefcw ^ H<lttlfcw*l l d ffMr i l lhll .lliaWISTTTllTT l tfnfrfl# fcTrM FITIl ff fr7T| 1 !^^ T j l ^ ' ' ^- t 

S C E N E X. 
LISE, EMILIE. 

OE M I L I E arrive en chantant. 
H ! dans ion cabinet toujours enfévelie ! 
Quand elle eft là , tous Ces vœux font rempli/. 
LISE. 
t C'eft une affaire d'habitude : 

Et comme , dans la folitude , 
On eft plus libre & moins diftraît > 
De Telïs , en repos , y'achevois le portrait. 

EMILIE. 
Tu trouveras toujours le moment favorable s 

Ton ouvrage eft prefqu'à fa fin. 
Viens, viens te promener . . . le temps eft admirable! 
LIS-E. 
Volontiers. , . Entrom au jardin. 

■ m, 

■ 
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SCENE XL 

CLAIRFONS arrive les yeux baijfis , Cf fe promène 
triftemtnt. 

1 Ij'is-Je entrevoir encor quelque apparence 
Au changement du fort le plus affreux ? 
Que la douceur de l'efpérance 
Entre facilement dans un cœur amoureux ! . . . 
Va favoir , ra'a-t il dit , quel eft l'Amant heureux. 

Eh ! comment dois je le counoître? 
Attendons un inftant , elle viendra peut-être. . .. 
Un fentiment délicieux 
Sttfpend ici le chagrin qui m'accable ! 
Et le plailir d'être en ces lieux, 
Qu'habite un objet adorable , 
Me fait trouver mon fort moins déplorable .... 
Ce cabinet qu'elle aîme , &dont elle a fait choix, 
Ces pinceaux que fa main a touchés mille fois ; 

( II s'approche de la table. ) 
Tout m'eft cher . . . Dieux ! que vois-je ! . , ô douleur ! . ■ 

6 furprife ! . . . 
Le portrait de Telis peint de la main de Life f 
Ah! traître ! ... Se je puis fupporter 
Xes coups affreux que ta main déteftable 
Se plaît fans celle à me porter ! 
Ce dernier eft trop fort , & je fens qu'il m'accable. 

{ Il fe jette avec fureur dans un fauteuil. ~) 
Ce n'eft donc pas affez que par d'indignes foins, 
Il m'enlève à jamais la Beauté que j'adore I 
De ion bonheur le cruel veut encore 
1 Que mes triftes yeux foieot témoins ! 

D'une jaloufe frénéfie , 
Danjmon'cœur , a plaiGr , il diftille le fiel ! 
Dieux ! je fens , aux tranfports dont mon aine eft faille \ 
., Que le- poilbn le plus cruel . ■ 

Eft celui de la jaioufie. 
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SCENE XII. 
CLAI.RFONS, TELIS. 
p TEL1S 

£i H bien , mon cher ami , fuis-je encor un trompeur ï 
Conviens qu'il faut avoir bien de la complaifance 
Pour t'avertir ainfi de ton bonheur. 
CLAIRFONS. 
Ah ! pour ranimer ma fureur , 
11 ne falloit que ta préTence. 
Ajoute la dernière horreur 
A toutes les horreurs dont tu me rends vidtîmc. 
Traître ! . . . viens me percer le cœur; 
11 te manque encore ce crime. 

T E L I S. 
Me voilà bien récompenfé ! -. . 

A ce charmant accueil qui peut donner naîflânce ! 

D'honneur , je n'aurois pas penfé ■'.' 
Mériter de ta part tant dé reconnoiffance. 
Saurai-je au moins .... 

CLAIRFONS, mettant Vêpêe à la mairi: ' 
C'en eft trop . ■ . défends-toi- 
TELIS. ' * 

Ah ! ah ! directement ceci s'adreJTe à moi. 
Allons, je le veux bien , moi ... je vais me défendre* 
Auparavant , pourtant , je crois qu'en bonne foi , 
11 fàroit jufte de m'apprendre 
La raifbn de ce que je voi. 
Si l'on me tue , au moins que je fâche pourquoi : 
En pareil cas, c'eft bien la moindre chofe. 
CLAIRFONS s'approche , t> lui montre , avec la 
pointe de Joli épie , fon portrait qui efi fur la table. 
Regarde... TELIS. 

Mon portrait ! 

CLAIRFONS. 

Oferas-tunier.;;, 
TELIS, 
Nwr t » . moi ! . * Non , vraiment . . je tfolê # •" 

: Dij 
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Il ferait trèi plaifant de me juftifier 

D'un honneur qu'on me fait ... Je puis certifier 

Pourtant que j'en ignore abfolument la caufe. 

CLAIRFONS. 
Eh bien , nous allons voir quel cil celui des deux , 

Pc l'innocent ou du coupable , 

Qui méritera d'être heureux. 
TEL1S. 
Tu prends , pour t'en inftruire , tin chemin pitoyable ; 
Car il peut arriver que le plus mal-adroit 
Se trouve juftement être aimé de la Belle , 

lit que l'autre n'ait aucun droit 
Sur le coeur de l'objet qui fait notre querelle. 
Mais dans ce beau deffein je te vois affermi , 

Et je ne puis , quoi qu'il m'en coule , 

Rien réfuter a mon ami. 
Allons * . .' (Il met VipU à là main. ) 

CLAIRFONS. 
Va , ce n'eft pat la mort que je redoute ; 
Tu le fais trop , cruel. 

SCENE XIII. 

ÏELl S, C LAIRFÔNS, LISE. 

LISE, accourant. 

\J U B voïs-je , juftes Dreux t - 
( Elle fe jette fur l'épie de Tilts, & la lui arrache, 
Clairjôns jette fon épée Sun air confus, ) 
T E L I S ,' à part. 
Eh ! tout enfant qu'il eft , l'amour a du courage. 
LISE. 
Comment , chez moi , prefqu'à met yeux , 
Vous ofez faire éclater votre rage ! 
Qui peut caufer ces traufporti ftiriejux ï y 

TELIS. 
Madame , veut allez Avoir tout le myflère, 

Monfieur veut me perfùader i 

Quej'aile bonheur de vous plaire* ..' 

Google 
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Moi , qui me doutes du contraire , 
A toutes fes raifons je ne veux point céder. 
En vos mains je remets l'affaire , 
Et c'eft a vous de décider. 

LISE. 
Votre inconféquence ordinaire , 
A chaque inftant , fe fait fontir. 
TELIS. 
Maïs de ce labyrinthe il faut pourtant fortir. 
Je ne ferai jamais fur de mon exiftence , 
Tant que vous vous plairet à garder le iilcnce. 

Si , par h'azard , j'étois votre vainqueur , 
Claïrfons refpectera l'objet de votre ardeur , 
Mais , ii c'eft lui que votre cœur préfère , 
Inftruifei-le de fon bonheur. 
En tout cas , tirez-moi d'affaire. 

11 eft dur de ne point /avoir , 
Quand on vie le matin , £ l'on vivra le foir. 

CLAÏRFONS. 
Non , je n'attendrai pas que Madame prononce ; 
Et fon amour pour vous , qu'en ce iieu tout annonce , 

Devoit réprimer nies tranfports. 
Vous m'avez confondu ... Je cognais tous met torts ; 
Mais , à les exeufer , je ne veux poiat prétendre , 
La caufe en eft trop belle ; & l'amour le plus tendre, 
L'excès de cet amour qui dévore mon cœur , 
Peut bien juftifier l'excès de ma fureur .... 
Vous m'avez pu trahir . .<. ua traître eft un infâme ; 
Hait un traître honoré de f amour de Madame 
Devient pour moi -l'objet le plus fâcré. 
TELIS. 
Quel jargon ?.. vous voyez... le pauvre homme eft timbré.'; 
Mais guériflèa-k , je vous pris. 

LISE. 
Ceci pajTe la raillerie* 
Vous croyez donc, Meilleurs, qu'il faut qu'un de vousdeu» 

Absolument ait le droit de me plaire ; 
Et far quoi fondez-vous ce feupçoa téméraire 1 

TBLIS. 
Un billet. «-.un portrait... mais rien n'eft moins douteux» 
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De la lettre qu'ici je vous ai fait écrire 
Naît au quiproquo fingulier. 
Je m'en felîcitois eu mon particulier. 

Je ne fais ce que j'ai pu dire. 
Clairfons cil arme . . . grand tapage , grand bruit- 
Ce malheureux billet augmente Ton délire ; 
11 croît qu'à moi-même ou l'écrit. 
Je veux l'engager à le lire : 
Saut m'écouter , il le déchire ; 
Ainfi le voilà fort inftruit. 
Pans ce cabinet folitaîre 
Je viens quelques momens après : 
Vous étiez feule ... à l'ordinaire . . . 
Et fous votre pinceau j'ai reconnu fei traits. 
Je cours l'en avertir.. . . il arrive ... à la place '; 
De fon portrait , il voit le mien. 
Comme lui, cela m'embarrafle ; 
Et d'honneur, je n'y comprends rien. 
LISE, à pan. 
■ Je me doutoîs bien qu'Emilie 
Me faifoit faire une folie. 
Je ne dois plus garder un dangereux fecret. 

(Haut.) 
Vous vous êtes trompé , Monfieur , & le portrait 
, Que vous avez vu . . . c'eft le vôtre. 
TELIS. 
Comment ? le mica ! 

LISE. 
Monfieur, je n'en ai point fait d'autre. 
TELIS. 
Maïs j'étais donc aveugle . . -Et certaines douceurs , 
Qui m'pnt Jemblé partir du plus tendre des cœurs , 
Pardon , Madame , à qui s'adreffoiem-eUcs \ 
Etoit-ce à mon portrait aufll ? 
CLAIRFONS, à fart./: 
Ah! je tremble.' 

1. ï S E , à part. 
: U u'eft point d'épreuves plus cruelles.' 
TELIS. 
Horn ! j'entrevois quelque mjftère ici • .... . 

Coogle 
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SCENE X I V & dernière. 
LISE, CLAIRFONS, EMILIE, T ELIS. 

SE M I L I E. 
I l'on fâvoit ce qui m'amène , 
Je vois ici quelqu'un qui feroit bien en peine. 
Au Jardin , par hazard , n'auroit-on rien perdu ? . . . 

(Life je trouble , £r cherche à cacher fan embarras. ) 
TELIS,/ e /oui//e. 
Ma foi, je ne crois pat. 

C L A I ftFO N S , avec inquiétude. 

< Je ne crois pas moi-même 

EMILIE, à Clairfons. 
Rafïurez-vout , Monfiaur , il vous fera rendu : 

( En regardant Life. ) 
Je ne veux point priver la Dame qui vous aime , 
D'un don qui lui fera fans doute précieux. 

L'image de ce qui nous flatte 
Charme toujours le cœur en attachant les yeux. 
C'eft une vanité lëntie & délicate 

Que de fe reproduire ainfi , 
Pour plaire à la Beauté qu'on aime. 
Tenez.. . • 

CLAIRFONS. 
Dieux ! mou portrait .' . . . 
T E L I S. 

- Et c'efi celui-là même 
Que Madame peignoir ici. 
EMILIE. 
Comment ? 

TE LIS. >- ' 

Chut.. 

CLAIRFONS, a parf. 
•- De fâ main mon portrait !... Ah ! Madame» 
•EMILIE & TELIS. 
Eh bien î 

LISE, eprèi un moment dt.file.ncc. 
C'en eft aflez , ne cachons plus ma flamme. 
■ ? Virez , Clairfons , vivez pour mon bonheur : . 
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Tant d'amour nie contraint à vous rendre les armes. 
Nous aurions tous les deux bien moins verfé de larmes , 
Si vous aviez mieux iii lire au fond de mon cœur. 

CLAIRFONS. 
Eft-ce uneilluiion ?.,. Grands Dieux.' qu'elles de charmes! 

LISE. 
Que le don de ma main ciiffipe vos alar mes : 
Soyez, heureux pour moi ... je le ferai pour vous. 

T E L I S, 
J e/père qu'à préfent tu feras moins jaloux. 

CLAIRFONS. 
Ah ! mon ami , tu fais combien l'amour abufe. 

Cet amour qui fit mon erreur , 
Auprès de l'amitié me lervira d'exeufe. 
Enfin donc tout s'unit pour faire mon Lonheur. 
TELIS. 
Eli bien , croyez-vous , Emilie , 
Que ce bonheur qui les attend 
Ne nous permettrait pas d'en efpérer autant ? 

Qu'une chaîne heureufe nous lie : 
Ce quatre vrais amis que le fort foit égal. 
Tenez , prenez l'original 
En même temps que ia copie • . . 
(II va à la table où ejl refii fan portrait f il le prend 
& le donne à Emilie. 

EMILIE. 
Life , pour in 'obliger , a tracé ce portrait : 
De lui vient tout le mal ... il faut que je l'expie ; 
Ainfî voila ma main. 

TELIS. 
Je vous paire le trait - 
En faveur de la conféq)ticnce , 
Et je laine à l'Hymen le foin de ma vengeance» 
EMILIE. 
Je le veux bien . . mais , à mon tour , 
De la mienne , Télis , je chargerai l'Amour. 
FIN. 

P«mu fimprinm* HJlTihmr , à MarfeiUe test Mât 1 774, 
yiTALIS, If. D. K*l>. fc» 
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SCENE PREMIERE. 

LISETTE, feule , tenant une tettre. 

Iva N S dos mains une lettre d'amour doit fe changer 
en billet au porteur ; & ce M. de Verfac ne me donne 
que deux louis pour remettre celle-ci à ma jeune maî- 
•refle , dont il lui à plu de devenir amoureux au. bal , 
pour l'y avoir vu une feule fois. — Qui dit amoureux , 
dît généreux: voici mademoiselle Roîette. Dati'é-in me 
brouiller avec elle , je garde le poulet. 

( Elle met la lettre àant la poche de fort tablier y 
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-S' C B NE IL, 
tlSETTE, ROSETTE. 

Bositti. 

A*! teroiU, ta» cfcereLHîmtf fi m taxait combien 
ffl t'aime < — Mais qû'eft-ce que tu caches donc U arec 
tant de foin ï ,■ . Quelque cbofe«aù me regacde , j'ca fois 
fûre. 

LISETTE, d'un air indifférent: 
Bon ! ce n'efi rien. . 

ROSETTE. 
LaiflcMnoi rck un peu... Je fuis certaine ... •— ; Tiens» 
ce fera fnremeht de.».. Ta fats bien ....Regarde plutôt tofc- 
même.... Eft-ce que to me boudes , ma chère Lifette ? 
LISETTE. 
A dieu ne plaife, Madernorferle ; Vous me dites des 
douceurs i la journée depuis quelque temps. 
ROSETTE. 
II en fur que tu as toute ma confiance & mon amitié" : 
oh ! c'eft bien vrai ! Mats , quittes donc eetair emprunté. 
Tu l'as vu , n'eft-ce pas ? M'aime- t-il toujours ? Je part- 
rois que c'efl lui qui t'a donné ce billet pour moi. — r Tu 
ris.... Nous allons leh're, n'eft-ce pas, ma bonne amie r 
LISETTE. 
C'ert ce qui vous trompe ; qu'il foit de lui, ou qu'il 
n'en foit pas , nous ne le lirons point. 
■ ROSETTE. 
Pourquoi donc! 

LISETTE. 
Ah ! pourquoi î .'. .. Et que dirait madame votre rheré * 
dont vous êtes le 1 bijou , fi elle vdnoit a découvrir ce 

taj ftete ï 

ROSETTE. * 

Elle ne le faura pas , puifque tu as la complaitance 
d'être dans nos intérêts. 
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-LISETTE. - * 

Te dois être dans las in tirets d'an mari, mais non 
dans ceux d'un amant. 

ROSETTE, 
H ro'époufera , foîs-en bien fûre. D'ailleurs, à mon 

âge , tu me patte déjà, rowiagn ■ 

HSBÏTE. 
A quatorze ans , .déjà vous parleit autrement ! 

. JBO.SBTTI- ... > 

Ta es cnnuy enfe a a jourd'hui , comme l'ami d« maman* 

LISETTE. 
■ M. de Florval. Peffe ! Vous trouvez ennuyeux un, 
homme île vmgt'cinq ans , grand & bien- fait : a'efl-ce 
pas auffi parce qtt'iiiond juflice a votre fûjHc ? 
ROSE T T B , «f« AwBéur. 
Qu*efl-ce que cela me fait qu'on regarde ma faor?^ 
Avec (es yeux toujours baifles , & tous' les charmes qu'il 
la! prête ; manwn trouve ma phyfionomîe cent fois plus 
animée que la fienne, 

LISETTE. 
Oh ! vous êtes plus éveilKe »£uk, contredit. D'ailleurs , 
votre maman vous gâte un peu , & vous en abufez pour 
l'éloigner de votre fceur ; mais , patience , elle triom- 
phera par fon mérite ; c'efl moi qui vous le prédit* 

rosetteV. 

Ta voudrais m'impatieoter. . .. Mais je apprends jamais 
qu'en bonne part les chofes que ta me dit. 
LISETTE. 
Mon dieu , quelle douceur ! 

ROSETTE, d'un air cùrtffant. 
; Si tu voulais. . . . Combien je t'aurois d'obligation ! . . . 
Je ne l'oublierais de ma vie. 

LISETTE. 
Tout cela efi inutile. 
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• ROSETTE. T 

Ah ! c'en eft trop : je me fiûToîs un pJaîfir , une vêrU 
tlble joie de vous donner ma jolie boite à bonbons garnie 
«n or ; j avais dé )a die â maman qu'elle écoir perdue pour 
pouvoir en difpofer; gardez voete- lettre , je garderai 
tous mes bijoux, moi. 

LISETTE. 
Vous n'aurez pas- Je meilleur, affurémene. Qu'eft-ce 
qu une petite boite comme cela dû eu cœur ? Rien du, 
tout: au lieu qu'une lettre bien agréable , bien vive, 
bien paffionnée .... trouble, émeut, . on la lit cent fois!... 
ROSETTE, lui donnant fa. boîte fans la regarder.' 
Ifettc la prend tout doucement. 
Prends donc des bonbons dans cette jolie boite. 
LISETTE , ha donnant ta lettre de la même manière. 
Allons, preaez.donc de l'amour dans ce charmant 
oiiret. 

ROSETTE. 
Que tu es tonne ! - ( EUe Ut\ ) ' 

« Ah ! quand pourrai-je vous revoir i ma charmante 

* Rofette! Mon, "bonheur a fui comme une ombre 
» légère quand vous quittâtes cetté.aflemblée ou vous 
» brilliez feule , où je n'appercevois que vous, m 
Lifette! il ri'appercevoit ■ que moi t {Elle continue.} 

* Et je ne vis plus qu'un lieu de ténèbres où j'avois vu 
» le temple de la beauté. Dites , fduveraïne impérîeufe, 
» qui me tyrannilez avec violence , qui m'ô tez le repos , 
» lefommeil, la raifon. » Tu vois bien qu'il efl amou- 
reux , fou ! (Elle continue. ) « Dites quand il me fera 
A poffible d'admirer encore tant de charmes. Inventez 
m un ftratagême ; l'amour en a mille. » Ah î la jolie ' 
lettre î ■ ' 
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SCENE III. 

Madame de MELCOUR, ROSETTE» LISETTE.' 

Madame Dl Melcour. 

\JirE fàites-vous-là , ma .fille ? 

ROSETTE, extrêmement troublée. 
Rien.... maman.,.. (En difant cela elle cache fa tettrt 
derrière elle , 6 la donne à Lifettt qui la prend.) 
LISETTE , mettant la lettre dans fa poche: 
Oh ! rien du tout , Madame. 

Madame de MELCOUR, àRofctu* 

Tant pis : tous aimez votre maman , & vous ne vous 

attacher, point à remplît les devoirs qu'elle vous prefcrit» 

ROSETTE, emhrajfantfa mère. 
, Ma chère petite maman , j'allois. ... 

Madame di MELCOUR. 
Te conçois qu'il eft poflîble , peut-être » ( avec un' 
cteur ingrat , ) de dé'lbbeir à la mère qui nous ordonne 
impërieufement de fuîvre Tes volontés; mais comment 
peut-on tien refufet a celle qui ne nous confeille que 
pour notte bien , qui n'a en vue que notre avantage 6c 
notre bonheur i 

ROSETTE. 
Ma chère maman , j'ai pris ce matin ma leçon de mu- 
fîque, & mon mairie a été content.... Oh! bien content! 
LISETTE, d part. 
Je le croîs , i! eft bien paye'. 

Madame DE MELCOUR. 
C'eft votre ^émulation , Rofetre , qui doit vous répon- 
dre de vos progrès. Vous avez un n bon moyen bouc 
vous rendre l'étude agréable 1 Dites , plus j aurai de 
B 
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talens , & plus j'aurai de confolations dans mes peines ; 
plus je ferai utile un jour â mes enfans. Tenez , je vois 
avec regret que -votre fœur met plus d'application que 
vous à tout ce qu'elle fait. 

ROSETTE, bâille. 
Maman , ma fœur eft d'un caraâere fi fombre > fi 
différend du mien. . .'. 

LISETTE, à pan. 
Oh ! crés-différenr. 

Madame de MELCOUR. 
J'aime votre gaieté ,. ma fille ; mais que j'aimerais â 
lie vous voir rire, que quand vous feriez fatisfaire de 
vous-même , à pouvoir regarder votre enjouement 
comme le figne certain de l'approbation que vous don- 
neriez à votre conduite ! Concevez-vous ce contentement 
intérieur dont je veux vous parler ? 

ROSETTE, bâillant encore. .• 

Ouï , mam.an , & pour vous plaire je mettrai à profit 
toutes lés minutes de ma journée. 

Madame de MELCOUR. 
Puifque c'éft ainfi , Lifette donnez-lui fon mener ; 
nous allons travailler enfemble. 

( EUts ft mettent i l'ouvrage. Lifette fort. ) 



SCENE IV. 

Madame se MELCOUR, ROSETTE. 

Madame de Melcoub.. 

WuiTTONSun entretien trop férieux. Vous irez 
"bientôt à ce même bat , ou vous vous êtes tant amufée , 
â ce que vous m'avez dit ; & cette fois je vous y accom- 
pagnerez, toutes les deux. 
**^ ROSETTE.. 

Vous.... y viendrez, maman? ' 
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Madame de MELCOUR. 

Afïiirlment , mon cœur; croyez qu'il a feHu Pobfla- 
cle de ma mauvaife fanté" , ce jour-là : la conneifiance 
intime des perfonnes chez lefquelles vous éùez,_& ma 
condefcendance pour vos plairîrs , pour vous avoir con- 
fiées à Lifette. L'euil d'une mère ne doit jamais quitter 
fes enfans* 

ROSETTE , d part. 

Je te verrai donc encore une fois. 

Madame »& MELCOUR. 
Que fait votre faut? 

ROSETTE. 
EHe lit , dans (à chambre. 

Madame de MELCOUR. 

Que fe caractère de cet enfant eft féneux , pour 
fon âge! 

ROSETTE. 

Ahîmamat», elle m'ennnïe. ... On n'y fanroit tenir , 
quand nous fouîmes enfembie. EHe ne dtroît pas quane 
paroles , fi je ne la queflionnois. ( La contrefaifam.) 
Oui t non ; vous avt\ ràijon , mafaur. 

Madame &f. MELCOUR. 

Il .cil. des perfonnes phis reïervées les unes que Jet 
autres. {A part.) Une ame Bonnêre , pourtant, fe 
répand au dehors, & la tienne, renfermée , n'agiflant 
que fur elle-même. . .. ( Rçfette embrajfefa mère.) OùT, 
tu me dédommages. Ouvres-moi ton cœur ; ne con- 
nois jamais la contrainte & la dîflimulation , avec celle 
qui voudroît rapprocher fon âge du tien , pour mieux 
attires ta confiance. • • • 

B » 
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SCENE V. 

EUGENIE, Madame DS MBLCODR, 
ROSETTE. 

Eugénie, avtc timidité 



M* 



Laman, voudroit-elle me permettre atifiî de tra- 
vailler auprès d'elle ? 

Madame DE MELCOUR, avec bonté. 
Pourquoi me demander cette permiffion ? n'avez- 
vous pas toujours lé droit de m'approcher ? Où pouvez- 
vous mieux être qu'auprès de mot. (Regardant fis enfans.) 
Où fiiis-je mieux qu'auprès de tous ? 
* ( Madame de Mttcaur fait Jigne de fi contenir % 
à Aofette, qui affecte de Pcmbraffir.) 
EUGÉNIE. 
Maman, je m'apperçoîs que je vous gêne , je m'en 
Vais. 

Madame de MELCOUR, à pan. 
Voyez fa défiance ; eft-elle aiTez dure à fupporter ï 
( Haut. ) Vous ne croyez point à ta finçérité de mes 
difeours ; vous jugez donc votre mère , Mademoifelle , 
& vous la condamnez , fans doute ï 

EUGÉNIE, à part. 
Je me fens prête i pleurer. 
Madame DE MELCOUR, avec un dépit qui éclate. 
Oui , parlez à part ; renfermez tout au dedans de 
Tous-même ; ne laiflez rien pénétrer de vos penfées, 
craignez qu'elles ne vous échappent. . .. Ah! fi vous 
médiriez lut les moyens de faire mon bonheur, vous 
changeriez de caractère , fans doute. — Qu'attendez- 
vous pour vous aflèoir ? A peine entrée , vous voudriez 
déjà me quitter. 
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EUGÉNIE. 
Je fuis la feule perfônne avec qui maman fe fiche. 

Madame de MELCOUR. 
Un reproche ! & l'ai-je mù'nê , quand je.fouffre par 
elle ? ( Eugénie veut fortir. ) Refiez , MademoifeTle. 
{.Tendrement. ) Mettez-vous auprès de moi;, ma fille. 
(Eugénie feftonne^ Vous irez au bal Jeudi ; .vous aimez 
la danfe , ainfi vous vous amuferez , du moins , je 
l'efpere. 

ROSETTE. 
Oh I je m'amuferai , moi 1 je n'attends jamais qu'on 
me recommande de me divertie 

Madame DE MELCOUR, à Eugénie, 
Eh bien ï ' 

EUGÉNIE. 
Eft-ce à moi , que maman parle î 

Madame de MELCOUR. 
A qui donc? & fans doute. ( A pari. ) loin de me 
deviner , elle ne m'entend feulement pas. L'habit que 
j'ai commandé pour vous , fera-t-il prêt ? 
EUGÉNIE. 
Maman , je n'en fats rien. 

Madame de MELCOUR» avec humeur. 
Tant pis ; à votre âge on n'eft pas de cette indifférence 
pour la parure. 

ROSETTE. 

Ah ! ma petite maman ! on voyait que toutes les 

Demoifelles me regardaient avec jaloufie l'antre jonr. 

Vous rappellez-vous , Eugénie, cette ennuyeufe femme , 

mal coëfKe , qui avoit l'air fi lotte , & qui ne vouloir 

danfer que des conttedanfes anciennes? 

EUGÉNIE. 

Je l'ai perdu d'idée. 
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Madame DE MELCO UR , a Rofette. 
Votre fceuc vous fait ta morale. 

EUGÉNIE, vivement. 
Maman , ce n'cft pas mon intention. . . . ah ! ne fe 
croyez pas. 

Madame de MELCOUR. 

Pourquoi donc vous effrayer de tout? Je vois avec 

plaîfir que vous n'avez point faifi les ridicules qni n'ont 

pu échapper à la critique de votre fœur ; cette même 

critique feroit bien févereà votre égard , Rofette, fi l'on 

vous entendoit tenir d'auffi frivoles difcours 1 votre âge. 

LISETTE, entre. 

Mefderaoifelles , votre maître de géographie vous 

Madame db MELCOUR. 
Allez, mes enfans, allez. De h patience ,Sc de f appli- 
cation far • tout, 

( Rofette embrajfe fa mère. Eugénie la regarde , J'ai t une 
■ profonde révérence & fort!) 



SCENE VL 

Madame de MELCOUR, feule. 

io urquoi ne trt'a-t-ette pas embraffé comme fa 
fœur ? Sont-ce-Ia de ces devoirs que l'on preferit ? & 
faur-il dire a fa fille : Embrajfe\-moi ? Ah ! que cette 
indifférence m'eft fenfible ! — Mais , longeons au bon - 
heur de Rofette. Florval , le père , eft enchanté de l'hy- 
men dé fon fils avec ma Bile , projeté depuis fi long- 
temps. Et moi , quel choix plus heureux pouvois-je faire? 
Qui jamais eut des mœurs plus douces , des qualités plus 
attachantes que cet aimable jeune homme ? 
UN LAQUAIS. 
M. de Florval. . 
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SCENE VII. 

Madame de MELCOUR , M. de FLORVAL. 

Madame de Meicûvi. 

JTourquoi ne vous ai-Je point va pour le dîner ; 
Florval ? Vous le favez ; l'amitié que j'ai pour votre 
père s'étend cous les jours davantage fur vous , 6t je vous 
ai déjà prie* dé regarder ma maifon comme la vôtre. 
FLORVAL. 
Mon cœur vous refpeâe autant qu'il vous chérît , 
Madame , & ma reconnoiffance. ■ ■ ■ 

Madame de MELCOUR. 
1 Brifons la. (Ils iajpcyem. ) J'avois befoîn de vous 
voir. Ah !.. . 

FLORVAL. 
Vous (empirez ? 

Madame DE MELCOUR. 
Qui n'a pas des peines , mon cher Florval i 
FLORVAL. 
' Quelles que puiflènr être tes vôtres, je les partagerai. 
Madame DE MELCOUR. 
Je n'abuferai pas de ce foin généreux ; les plaifîrs font 
le feulfujet que l'on veut traiter a votre âge. 
FLORVAL, vivement. 
A mon âge, on efi fenfibie. Daignez vous confier. . . . 

Madame DE MELCOUR. 
On me croit une heureufe mère ..'..& cependant ta 
douceur que ce titre fi cher devroït répandre fur ma 
vie , eft bien Couvent troublée. 

FLORVAL, à$art % 
' Seroit-ellc donc infiruite de la témérité de Verfac î 
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{Haut.) Vous m'étonnez. La charmante Rofette , cet 

enfant chéri , préféré ., auroit-ÎI.. . . 

Madame de MELCOUR. 

Je ne la préfère point à fa fœur : elle m'entraîne 
davantage , & voila tout. Vous ne connoîflèz pas 
la foibteiTe d'une mère , mon jeune ami , & le pou- 
voir des careffes fur ton cceur. Rofette , franche » 
ingénue , n'oppofe aucun obflacle à ma pénétration ; 
je fuis tous les mouvetnens de ce cœur fimple & pur t 
& reçois d'elle-même les moyens de la garantir & de 
veiller fur lui. Voila le pouvoir qui flatte , qui honore 
une mère tendre , celui qu'elle tient de la confiance 
de fa fille , & nom de ta contrainte. 
FLORVAL. 

Combien de tels fentimens font dignes de vous ! 
Maïs Eugénie eft plus timide & non moins tendre , 
foyez-en certaine. 

Madame de MELCOUll. 

C'eft cette crainte qui me bleflê. Jamais je ne pris un 
front févere en parlant à mes enfans; Tout le fecret de 
l'éducation eft dans l'art de petfuader , je le fens ; & je 
me fais toujours rendue plus insinuante , plus indulgente 
avec elles , que ne l'eut été toute autre perfonne dénuée 
de mes droits ; auflï Rofette n'a-t-elle point cette timi- 
dité qui m'alarme dans fa fœur; rien n'elt prévu dans 
fes carefles ; elle fe jette , quand il lui plaît, dans mes 
bras , parce qu'elle ne fait point réfifter à la douce im- 
putfion qui l'y porte : pour prolonger le temps de la 
fécurité , j'ai prolongé celui de fon enfance , elle en 
conferve tous les privilèges heureux. Eugénie , fa 
cadette, au contraire, en annonçant une raifon trop 
précoce , montre une amé tardive , ténébreufe , pour 
ainfi dire ; elle échappe à mes regards , a l'intérêt 
qu'elle doit m'infpirer , à mon cœur qui l'appelle. . . . 
Je ne lé dis qu'à vous , mon cher Florval , fouvent j'en 
verfe des larmes. 

FLORVAL. 
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FLORVAL 

Craignez au/ïi de vous livret a une erreur dangereufe.' 
Dans Ton regard feul fe peint la fenfibiJit^ de fon ame. 
Elle vous craint beaucoup , c'eft qu'elle vous craint en; 
proportion de ce qu'elle vous aime. Pourquoi ne pou- 
vez. vous pas les appercevoir , quand tous les jours je 
découvre en elle mille vertus ; & jufqu'â fa timidité' , 
n'en eft-elte pas une? n'eft-elle pas la plus précieufe 
pour fon fexe , la plus chère au nôtre î . . . Quelle eft la* 
jeune perfonne , bien née , qui n'eft pas timide a treize ans ? 
Oferai-je vous le dire ? le cœur ne peut embraffer , avec 
une parfaite égalité , deux- fentimens fcmblables ; & fans 1 
vous accufer d'injuftice , il fe pourrait aifément que 
,Rofette l'eût toujours emporté fur fa fccur dans votre 
ame. 

Madame DE MELCOUR. 

Ce reproche me touche. Celle qui la première nous 
fit connoltre un fentiment délicieux , doit nécenairement 
nous être bien chère : il eft facile de céder au pouvoir. 
qu'elle a pris fur nous dés en rainant ; mais je fuis cou-, 
pable ; oui , je le fuis , fi j'ai fait appercevoir à Eugénie, 
qu'elle, étoit la cadette. - , 

FLORVAL. 

Non , vous ne fûtes jamais coupable envers elle.' 
Madame DE MELCOUR. 

Te ne fuis point raflurée , mon ami , fur ma conduite 
& fur fon attachement. Aidez-moi a lire dans fon cœur :■ 
j'ai déjà remarqué la confiance que vous lui infpîrez :" 
je vais affilier un moment â la leçon de géographie , je 
l'enverrai ici tenir ma place auprès de vous. Dites-lui , 
mon cher Florval , que je fuis dans le deflein de la 
mettre inceflàmment au courent ; obfervez bien tous 
fes mouvemens , fâchez pénétrer- jufqu'au fond de Ibn 
ame ; & fi vous m'y trouvez , fi le regret de me quitter 
l'afflige , fi vous voyez fes larmes. . . . pardonnez-moi 
C 
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de les avoir Eût couler ; je leur devrai le bonheur de ma 
vie. 

FLORVAL. 
Comptez que cette épreuve va vous afïùrer pour 
jamais de ton cœur. 

Madame deMELCOUR. 
Hélas ' je n'ofe encore l'efpérer. Voilà des livres fur 
cette table , fi vous voulez vous en occuper en atten- 
dant ma fille, 

( EOc fort. ) 



SCENE VIII. 

FLORVALj/m/. 

OKWsible mère, vous doutez du cœur qui vous. 
dft acquis , & la prévention vous ferme les yeux fur celui 
qoî vous refte à acquérir. Vous croyez , dans votre 
erreur , que le ceeor de Rofette vous eft ouvert ; & 
dans ce môme inflant , il eft une barrière entre vos 
deux âmes : votre fille a un fecret pour fa mère- Ce fat 
de Verfac m'a tout apuris.lui-méme.- — Ofer m'avouer 

Îu'it rpffçnt de la pa»ion. pour une fille que fes mœurs 
ui ôtént le droit d époufer ! — *■ Que je fuis ému i la 
feule penfée de voir & d'affliger Eugénie ! Non , ma 
•endreftè pour elle n'eft poini une ilkifion. Eugénie eft 
l'objet vertueux que defireit mon cotur, quand il médi- 
toir en fecr-et fur le bonheur d'aimer. La voilà , cachons- 
lui raoo trouble. 
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S C E H E IX. 

EUGÉNIE, FLORVAL. * 
Eugénie, à pari. 

J e n'oferai jamais lui parler la première. ... Je mi 
fens route tremblante. 

FLORVAL. 
Chère Eugénie ! Eh quoi ! me craignez - tous donc 
suffi ? Une roere fi tendre & fi bonne , un ami". ... qui 
ne fonge qu'à vous t qui voudroît n'être occupé que du 
foin de votre bonheur .... font-ils donc des objets de 
contrainte & d'effroi r 

EUGÉNIE. 
J'ai bien desiiéfauts, fans doute. Mais je ne fu» point 
ingrate. 

FLORVAL, avec tranjpon. 
Voo8!ingtate?OhtM3fl!n6n, vous tie Fêtés-point. .'.. 
Votre ame , trop g'énéreufe .... mais luffr .... cher* 
Eugénie , pourquoi vous refuTer une eonforarîàrr fi 
douce ? je ae vous vis jamais embrafler vôtre mère Î.Cés 
caréiîes de l'innocence. . . . 

EUGÉNIE, viPement, 
An ! quand Roferte'èfl dans les bras de maman ., que 
ne piiis-je être feulement à (es. pieds , je nie trouvère^ 
trop heureufe ! 

FLORVAL. 
Et vous la laiflez dans l'etreur ! Affligée o*e votre 
mélancolie > ne fâchant comment y remédier ; que fais- 
le ? par excès de délicatefle , vous foupçonnant de frofr 
deur peut-être ,...-. elle fe trouve réduite i prendre un 
parti qui lui coûte beaucoup; jugez-en vous-même; 
malgré l'amertume qu'elle trouvé dans Texécurion d'un 
C % 
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tel projet , elle fe propofe de tous mettre incefiamment 

au couvent. 

EUGÉNIE. 

Te ne la verrai donc plus tous les jours ! , . . Hélas ! 
tant mieux , maman fera plus tranquille. Je m'apperçois 
fouvcnt que je l'embarrafTe ; ma présence lui eft impor- 
tune , elle en fera délivrée. Quand je reviendrai , je me 
ferai peut-être rendue plus digne de lui plaire. 
FLORVAL. 

Croyez , croyez qu'elle fentira bien vivement la pri- 
vation ou elle fêta de fon Eugénie. 
EUGÉNIE. 

Son Eugénie ! . . . Vous venez de prononcer ce mot-là 
d'une manière ! . . . Ab ! maman ne m'a jamais appelles 
fon Eugénie. 

FLORVAL. 

Plus Je lis dans votre aroe , & plus je vois combien 
il vous feroir facile de faire le bonheur d'une mère qui 
vous aime. 

EUGÉNIE. 

Je fais ce que je peux. Elle délire beaucoup que ma fœur 
s'occupe , & tous les jours j'avance en fecret fon ouvrage. 
De même , quand maman a été bien malade , Rofette 
étoit un peu plus raûurée que moi fur l'état de fa fanté ; 
& comme j'allois plus louvent qu'elle dans la chambre 
de maman , fi— tôt qu'elle me dîfoic avec bonté : " Eft-ce 
donc vous ma fille ? » je déguifois ma voix , & lui 
répondois tout doucement : w Oui , ma chère maman , 
c'eft moi , c*eft Rofetre , » fit elle étoit contente ; 
cela faifoic du bien à fa fanté , & je m'en allois quand je 
pleurois. . . 

FLORVAL, a pan. 

■ Je fuis pénétré. Je ne puis plus contenir les tranfports 
de mon cœur. 

EUGÉNIE. 

■ Qu'avez -vous donc ? 
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FLORVAL , voulant fe mettre à fes genoux , & -fc 
détournant avec précipitation. 
Eugénie ! . . . chère Eugénie ! (A' part. ) Son âge .'.~.Z 
le refpeô qu'il m'infpire . ... fon innocence .... la con- 
fiance d'une mcrc .... non , je ne troublerai point la 
paix de fon cœur. Cefl à l'amour. . . . 



SCENE X:. 

Madame de MELCOUR, FLORVAL;, 

EUGÉNIE. ; 

Madame D E Me I C O U R , fixant Eugénie. 

J A contenance eft la même. Son air eft fereîn. 
(A Eugénie.) Ne cherchant que votre repos .... votre 
fatisfacaon .... j'ai dû prendre un parti allez rigoureux 
pour une merô fenfible ; mais la néceffité. . . . Vous 
êtes inftruite apparemment de mes dèffems fur vous ? 
EUGÉNIE. 
Maman , je vous obéirai. 

Madame de MELCOUR. 
Allez. Remontez dans votre chambre. 



SCENE XI. 

FLORVAL, Madame de MELCOUR. 

FlORTiL 

VOUS paroiflez agitée , Madame ! quel motif? 
Madame DE MELCOUR. 
Ah ! ne me le demandez pas. Je dus toujours ra'at- 
tcndie à trouver de la foumiflion dans mes enlans mais: 
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dftoifce doue là tout ce que ma temUtfle avait lieu dîen 

eipérer î 

FLORVAL. • , 

Douteriez-vous encore? Ah! fi vous aviez entendu 
votre chère Eugénie ! quel coeur plus tendre fe développa 
jamais d'une manière plus touchante.' Elle n'a nommé 
que vous pendant notre entretien , n'a conïulté que vos 
intérêts : efle croit Tvtre wpw attaché a fan abfenee , 
elle fe fournet avec joie ; aucun murmure ; fa mère 
ordonne de fo» fort , le ciel a parlé».. Mats quelle indif- 
férence ! ... je m'en appercois trop , un voile épais 
courre ves veux. Laiflsi-mei les dtffiUer , lanTea-moi 
faire une féconde épreuve que tob deux filles fubiront 
également. Ne m'interrogez pas. Mon bonheur tient au 
vôtre d'aflez pris, pour qae vws partiriez vans en rap- 
porter entièrement a mes feins. 

Madame DB MELCOUrt. 

fis me touchent > mon cher Florvat. Mais parlons de 
vous fent ; toute confoîarion n'eu pas interdite à mon 
citur ; taon amitié , aoffi aâive' «rue la votre , s'ôccupoit 
de vous en fecret ; eSe veille I votre félicite. ... En 
pourrez-vous douter* quand je vous dirai que, d'intelli- 
gence avec votre père , je vous-ftis le facrtncè de 'vint ce 
que )'ai déplus ptécieux au. rnpnde. 
FLORVAL. 

Quoi , Madame!... elle iicok 1 moi ! Dieu ! Eugénie... 
Madame DE MELCOU.R. 

Oui, mon ami , Rofette éft à visas. — Mais quoi ! 
vous ièmblez interdit , vous pâlifïez ! 
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SCENE XXI. 

L I S E T -T E Madame DÉ MELCOUR 
FLORVÀL. 
Lisette. v 

XTlII ! Madame , mad em oifelle Eugénie pleure ; eîla 
fond en larmes. 

Madame DE MELCOUR , s* appuyant fur Florval. , 
Elle pleure ! mon char Florval ! Eegàwe ! elle- pleure ! 

LISETTE, à fan. 
Comme Madame dit cela avec joie ! On voie bien 
qu'elle ne l'aime pas autant que mademoifelle Rofette. ' 
Madame DE MELCOUR. 
Il fuffit , laiffez-nous. 



SCENE XIII. 
FLORVAL, Madame il MELCOUR 



M. 



ÏIORÏAI.' 



Ladame, au nom de l'amitié , de tout ce qui 
vous efi cher , accordez - moi la grâce que je vous 
demande. Eugénie , émue , en larmes , parle déjà vivement 
à votre cœur ; connoi fiez-la mieux. Daignez palTer dans 
ce cabinet d'où vous pourrez entendre, & n'en (orrez 

3u'â un fignal de ma part- Elle voudra compter auprès 
e vous les derniers inftans qui vont l'en réparer , à ce 
qu'elle ctoit : ne votis trouvant pas ici , je profiterai de 
cela pour l'entretien que je délite , Sx, que je vous fupptic 
de m'accorder. 
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Madame de MELCOUR. 
Qu'exigez-vous ? 

FLORVAL. 
Votre bonheur , & celui d'Eugénie. 

Madame de MELCOUF. 
Vous le voulez ? — Paix. J'entends ma fille. 

( Elle fi cache dans le cabinet. ) 



SCENE XIV. 

ROSETTE, FLORVAL. 

Rosette. 



Ou 



"u donc efl maman? je ne la vois point ici. Ma fœur 
pleure ! ... Ah ! je voudrais bien que vous me diflïez 
pourquoi ; vous le favez fans doute ; mais vous ne me 
direz rien , parce que vous me cachez tout. ' 
FLORVAL. 
Si j'avois des fecrets pour vous , ce fèroit parla feule 
crainte de vous faire de la peine en vous les découvrant : 
la beauté ne devroit jamais répandre de larmes. 
ROSETTE, à pan. 
H faut le connoitre , M. de Florval , il efl plus aima- 
ble que je ne le croyois. ( Haut. ) Vous m'apprendrez 
donc tout ce que vous favez , fi je vous en prie bien fort. 
FLORVAL. 
Aflurément. Je ne pourrai réfifler à vos prières. 
( D'un air indifférent. ) La première nouvelle & la 
moins affligeante , c'eft qu'on va mettre Eugénie au 
y couvent. 

ROSETTE. 
Au couvent ! eft-ee bien vrai ?.. . & cela vous fait-il 
de la peine , Monficur ? 

FLORVAL. 
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FLORVAL. . 
Nullement , je vous le jure. Vous devez le voir dans 
mes yeux. 

ROSETTE, à part. 
M'aimcroit-îl donc suffi ? 

FLORVAL. 
Je croîs qu'elle partira demain. 

ROSETTE. 
Ge féjour la diffipera. Elle eft fi peu faite pour te 
monde , ma pauvre petite Cœur ! Oh ! c'eft bon ! j'étoîs 
â peu près l'enfant gâte , je ferai la 611e unique. 
FLORVAL, à part 3 d'une manière à être entendu. 
Non, je ne fautai jamais me reToudre à l'affliger: 
qu'un autre lui apprenne fes malheurs > qu'il en ait le 
courage , pour moi ... 

ROSETTE. 

Vous parlez de malheurs. Vous me cachez quelque 

chofe.... Voilà donc comme vous tenez votre promette î 

FLORVAL. 

Que vous êtes cruelle , d'afeufer de votre ifeendant 

fur moi pour en apprendre ce que je voudrois vous 

cacher au prix de tout ! 

ROSETTE. 
Mondîeti, vous m'effrayez. Dites - moî ce fecret,' 
dites-le moi tout à l'heure. Je le veux. 
FLORVAL. 
Hélas! 

ROSETTE. 

Peut-on feire languir à ce point ! 

FLORVAL. 

Vous me contraigniez à vous obéir , vous voulez 

recevoir' de moi le coup qui va vous frapper 1 eh 

bien, . ,. 

ROSETTE. 
Maïs quoi donc? 

D 



,,„;■ Google 



x6 LES DEUX SŒURS, 

FLORVAL. 

Votre tnere, .. . 

ROSETTE, avec impatience. 
Maman ? 

FLORVAL. 
Votre mère eft ruinée. 

ROSETTE, pleurant prtfque. 
Elle eft ruinée! comment, ruinée!... Ah! Monfieur, 
nous n'aurons plus ie cairoffc , ni de domeûiques pour 
bous Cet vir i 

FLORVAL. 
La plus afixeute mifere. . . . 

ROSETTE. 
Que ie fuis donc malheurenfe E Je ne m'accoutumerai 
jamais a la mifere. Non , cela n'eu pas poflible. Priez 
maman , prîez-là , Monfieu r , de me mettre au cou- 
vent comme ma fccur. (Eugénie paroU.) Ah ! pleurez à 
nreTent : vous en avez affez de fiijet , maman eft ruinée. 
(Elle fort.) 



SCENE XV. 

EUGÉNIE, FLORVAL. 

Eugénie, alarmée. 

V/UOI , maman ! . . .'Elle a des malheurs ? . . . 
FLORVAL. 
Je ne puis vous les cacher, ma chère Eugénie* Un 
homme dont la phyfîonemie annonçoit la probité , qui , 
depuis le veuvage de madame de Melcour , avoir toute 
fa fortune entre les mains, vient de taire banqueroute, & 
'de l'envelopper dans fa ruine.... 

EU.Ç^NIE, 4dMp4rée. 
! maman ! eft -'elle donc bien affligée ? . . . . 
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Et vous la laiflhz feule ! vous , Moniteur ! vous , Ton ami 1 
( Elle défait /es boucles d'oreille & [on collier. ) 
M. de Florval , vous m'avez toujours obligée , vendez 
mes bijoux, vendez les tous, donnez -en l'argent i 
maman..' — Mais quelle foible reflburce !... Allons , 
je broderai fi bien , je travaillerai avec tant d'aflî- 
duité\ . . . — Obtenez une grâce , c'efl à vous que je la 
demande ; obtenez de ma mère que je n'aille. plus au 
couvent- Je lui ferat utile aux travaux de là rriaifon ; je 
fuis forte ,- quoique je paroiiTc délicate. Ma ftrur la 
confolera , s'occupera du foin de lui plaire ; & moi, je 
les fervirâî. 



: SCENE XVI. 

Madame de MELCOUR, FLORVAL; 
EUGENIE! 

Madame DE MELCOUR, fe jettant dans les 
bras d'Eugénie. 

lARDONSEj ta mère: daigne la pardonner, 6 ma 
chère Eugénie 1 

EUGÉNIE. 

Vous m'émbraflèz -, maman! que ne puis • je adoucît 
vos chagrins , comme vous favez me confoler ! 

Madame de MELCOUR. / .'-'■" 

Des chagrins, j'en aurais quand tu m'aimes! quand je 
connois ton^ cœur &'«s vertus!. {A florvàl. ) je fus 
cruellement abufée , je perds une erreur déliciëutè. Mais 
la vérité m'efl cent fois plus chère , mon ami ;" je vous 
dois to«t. — Ne contraignez point ces douces larmes 
qui vous échappent, elles m'éelairent ; vous' ferez heu- 



reux , tu. feras heureufe", oui. . 
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SCENE XVII. 

LISETTE, EUGÉNIE, FLORVAL, 
Madame de MHLCOUR. 

Lisette, à madame de Melcour\, . 

AH ! Madame , îl efl donc vrai que nous allons perdre 
mademoifelte Eugénie ? c'eff une déTolation ici depuis 
que nous (avons cous font départ. 

Madame de MELCOUR. 

Elle ne quittera jamais le cœur qu'elle a remplît. . . . 
Si l'on favoît punir des ingrats , fi j en crovois l'indiffé- 
rence qu'une fille infenfible m'infpire , c'eft elle que 
j'éloignerais à l'ùiftanc. — Allez , qu'elle ne paroi fl e 
pas devant mes yeux. 

LISETTE. 

Je ne puis l'avoir de qui Madame veut parler ? 
Madame DE MELCOUR, vivement. 

Eh ! quelle autre abufa de ma tendrefle, fi ce n'eft 
Rofette > 

LISETTE, à part. 

Elle fait tout ; je fuis perdue ! {Haut.) Ah! Madame , 
ne me chaflez pas. Voici le billet de M. de Verfac $ à 
mademoifellc Rofette ; ce n'eft que le fécond qu'il lui 3 
écrit , depuis qu'il en eft devenu amoureux au bal ; j'ar- 
tendois un moment favorable pour vous le donner , & 
Vous prouver mon zèle , fit croyez que j'ai fait bien des 
remontrances a Mademoifelle votre fille. Oh! rien n'eft 
plus vrai , rien n'eft plus vrai- 
Madame DE MELCOUR. 

Verfac. . . . Un billet à ma fille ! une intrigue! . . . quel 
myftere fe laifle entrevoir ï (A part.) N'avilirions pas 
Tune aux yeux de l'autre. Retirez-vous pour un moment , 
Eugénie. Florval , laiflez-moi. (Madame de Melcour lit.) 
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Un homme fans mœurs J ( A Lifetu. ) Que Rofetw 
defcende a l'inflant ; & tous, fertez pour jamais de ma 
préTeucc. 

LISETTE. 
Madame ! . . . 

Madame BB MELCOUR, 
Je ne puis vous pardonner , vous ne pouvez vous 
juftifier. 



SCENE XVI IL 

Madame DE MELCÔUR r ^/f. 

J-'ai donc expofé ma file par ma n 
je m'arrogerai te droit de condamne 
aura celui de me reprocher la mienm 
mon cœur feroit-il aflez déchiré î Voi 
efl ma fotbtefle ! Ah ! je l'aimois ave 

SCENE XIX. 

Madame de MELCOUR, ROSETTE. 

Madame se Me I COUR. 

Avancez : levez ce front humilié par l'idée de la 
mifere, & voyez fur le mien la rougeur que vatç« foflefle 
y porte , vous n'éces peint/pauvre ; vous 6fles dégradée ; 
vous avez encore cous vos biens; mais vou* avez perdue 
ma tendrefle : infortunée . avant que de naître! quoi ! 
déjà vous . renoncez su ponheur J vous- vous tendez 
méprifable! 

RO,S,ETTE, 

Maman, qu'ai-je donc fait pour mériter votre. $çl«eï 
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Madame DE MELCOUR, lui donnant la lettre. 
Lîfez ma honte , & la vôtre : au refit; , je ne m'en 
étonne plus. A quelles vertus peut-on prétendre en n'ai- 
mant pas fa mère > 

ROSETTE. 
Luette m'a trahie ! ciel ! 

Madame DE MELCOUR. 

le crime fe trahit lui-même. L'homme capable de 

fé^uiré mes âomêfrîques , de chercher à vous corrompre , 

l'eft de vous nuire , de vous perdre dans l'efprit d'au- 

trui. Dans vingt maifons , actuellement on lie vos lettres. 

ROSETTE. 

MELCOUR. 

e. On mefure, en frémiflànCç 
>ur l'audace d'une femme qui 
anqùer de délicateffe & de 
il n'appartenoit qu'à moi de 
; mais pou vois -tu douter de la" 
mienne , & des foins que j'aurois pris de ta félicité ? 

ROSETTE, fe jette à fis pieds. 
m Ah ! maman ! rendez-la moi , cette tendreflè fî pré- 
cieufe que j'ai mérité de perdre, & (ans laquelle je ne 
puis vivre. 

Madame de MELCOUR. 
Relevez-vous; je ne biffe -point les ingrats à mes 
pieds. i 

ROSETTE. 
Maman! 

■■■■;" -Madame DE. MELCOUR. 
VouS irez demain au couvent , Mademoifelle. 

ROSETTE. 
Ordonnez de ma vie , & vous me verrez foumïfe ; 
mais ne m 'éloignez pas accablée de votre indignation. 
Madame de MELCOUR, à part. 
J'appelle en vain ma férénté. • 
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SCENE DERNIERS. 

EUGÉNIE, paroi t ta première , ',$ L O R V A L , 
Madame de MEL.COUR, ROSETTE. 

Madame de Melcour, d Eugënit. 

V TE H S , ma chère Eugénie ,• viens' tout éfpérer, 
tout attendre de ton pouvoir fut mon cœur : quels 
dédommagemcns pourront jamais réparer mes torts 
auprès de toi ! j'ai pu te méconnoltre ! épuife à ton tour 
mes bienftits ; ordonne , parle , qu'exige*- tu de ma 
tendreffe ?.. 

EUGÉNIE, dans Us bras dè'fà'mrc. * 
Oh ! maman , la grâce dé ma four. 
ROSETTE. 
Eugénie:, combien je vous refpeâe & me propore de 
vous prendre pour modèle ! Oui, ma foeur, unifiez- vous 
â moi pour fléchir maman , que j'ai trop offenfée, dont 
je n'ai pas alfez fenti les bontés. . . . Mais j'en recourais 
tout le prix ; fit c'en par mon amour , mes foins & des 
vertus , que je veux déformais les mériter. 
Madame DE MELCOUR. 
K m bradez- moi , mes enfans : ce jour où j'ai verfé des 
pleurs eft le plus heureux de ma vie ; fit vous , mon 
cher Florval , à qui je dois ces doux inflaas , j'ai lu 
dans" votre cœur : nourriflez-y l'efpoir qui vous^flatce ; 
je vous promets Eugénie , vous fêtez l'un a l'autre. 
FLORVAL. 
Ah ! Madame ! je Fadorois ! Recevez , pour Eugénie , 
ce premiet aveu de mon amour. 
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llada» de MELCOUR, à Eugénie. 
Ne cache point ta rougeur , ma fille , elle me promet 
ta félicita. \A Rofcae,) Vous le voyez , elle a mérita la 
main d'un homme vertueux : il ne tiendra qu'à vous 
qu'on cherche a mériter U vôtre. Les fautes fervent à 
nous éclairer : c'eft pour cela mes enfons que je ne rougis 
point a vos yens de mec fbiblefles , parce qu'elles pour- 
ront vous guider dans la conduite de votre vie, & vous 
apprendre que le premier devoir d'une mère efï de 
veiller fur fes enfans , & de leur aflignér à tous la même 
jJaco dans Ion. caur. 



La & approuvé. A Paris, le premier Juillet 1784. 

SOIIB, 
Vu V Approbation , permit f imprimer. A Paru. le premier 

juUut 1783. - - • 

LE* NQJA. 
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LES 
DEUX SYLPHES, 

COMÉDIE, 

EN UN ACTE ET EN VERS, 

MÊLit D' AtLIETttSi 

pau M. Imb.e r Tj i'~°-~-+ul.. .. 

Représentée pour la première fiii pttf let ÇomédUnt- Italiens 
ordinaires du Roi U lo Otlobre 1781. 



A PARIS, 

Chez jBAN-FaANÇols BASTIEN, Libraire, rue 
du Périr- Lion, près delà nouvelle Comédie Françoife. 



M. DCC. LXXXI. 
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PERSONNAGES. 

ZILLA. Mme. Triac. 

ZADIR. M. Michut. 

FELINE. Mme. BiLtioNr. 

r'.SÏLPHE. Mlle. Adiline. 
II". SYLPHE. Mlle. Ci à Liai. 
XROUPE DE SYLPHES. 



La Seau tjl àms une IJle qui ejlfous la auffius 
ae V Amour. 
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LES 

DEUX SYLPHES, 

COMÉDIE. 



(Le Théâtre représente un bocage. Qrivoit 
à "droite le Temple de ï Amour , avec 
fa Statue à l'entrée M & à gauche un 
berceau ). 



SCENE PREMIERE. 

Z A D IR,/«<£ 

A. l'Amont allons rendre hommage, 
A l'Amour ! il me caufe , hélas ! bien du chagrin. 

( llfipfomcne en rêvant). 

Maie chaque jour quelle invifiblemain 
D'une fraîche guirlande embelli: fou image? 

Aï <■ 
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Qui t'offre donc , Amour , cet hommage fecret I ■ 

(Avec l'cxprtfllon de U tri/Ugc ). 

C'eft fans douta un Amant qui n'éprouve en effet] 
Que tesfaveu», ta bonté paternelle; 
Et chaque jout fon offrande nouvelle 
Eft le prix d'un nouveau bienfait. 
J'ai, pour découvrir ce myftere, 
En ce Heu devancé le jour. 
■ T-'Inconnu ne vient point . . . 

( U regarde deuloureujctnçnt U Statue ). 

Je méritois, Amour, 
Ain fi que lui, ta faveur rutélairc. 
Mais pout ZilJa tu contiois mou ardeur * 
Et le mépris en eft la récompenfe ! 
Tu nourris l'amour dans mon coeur, 
Et dans le lien l'indifférence. 

A H I E T T £. 
Toi, qui me tiens dans l'efclavage, . 
Amour , héla; ! cruel Amour 1 
Chaque jour je te rends hommage, 
Et tu m'affliges chaque jour | 
Divinité dore & craelle, 
Parmi tes Sujets amoureux 
Faudra-t-il que le plus fidèle 
Soir auiîi te plus malheureux î 

Toî„ qui me tiens, 3cc. 

Etes- vous donc ce que nous fortunes 4 

'Eternels habîfans des Qcux , ? 



^■Google 



C'OMÉ DU % 

Eft-il des ingrat s chez tes Dieux ; 
Comme il en eft parmi les hommes! . . . 

Mai* l'Inconnu faus doute auracraint d'approcher: 
Sous ce berceau longeons a nous cacher. 

$ CE NE I I. 

ZADIR, Z11.L A. s avançant -à travers le 
laçage, une guirlande à la main, 

ZADIR {à pan). 

J'ENTENsditbniir...quoi!Zilla,ceniefemblc-. 

Par ce fermer . . . Ciel! la voila, 
C'cft elle-même. 

2 I L L A ( aux. pieds de U Statut ). 

Amour , Dieu de Zilla ! 
ZADIR (àjwi). 
Qu'entcns-je? elle eft fenfiUe ! Oui, maïs pout 
qui 1 je tremble. 

ZILLA {demtme}. 
O mon maître 1 ô mon bienfaiteur ! 
Reçois cette offrande légère , 
L'ouvrage de mes mains , le préTent de mon cœau 
( Elle pofe U guirlande fur U Sutue ). 
. ZADIR (i f M). 
Ah ! je meurs ence jourde joie ou de douleur 
A 4 
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ZILL A. 

Je ne viens point t'ofirMd'impartune prière. 
' A X X S T T E, 
Mon Amant eft fidèle 8c tendre : 
, Je n'ai plu* dç vaux i former} 

Je n'ai que des grâces a rendre : 
Amour, non, je neveux qu'aimer. 

Sut le crime 4c fut l'innocence 
Ta yoh prononce fans recourt , .. 

Tu puni* par l'indifférence , "* 

Tu recomptai fes pat l'amour, 
■ Mou Amant , Bec. 

Mais de.ma bouche il eft tems qu'il apprenne? 
Que mon eccur l'a pavé du plus tendre retour.' 

( Plus haut). 
Qui , je veux à Zadir rendre amour pour amour, 

Z A D I R ( haut). 
A Zadir! Dieu! Zilla! .«quoi! ...je refpirc à peine, 
? 2 1 L'L A. -" 

Eh quoi! tu m'écoutois, Zadir? 

Z A D I R ( avtc rapidité), 

' Oui , j'&ois-ll. 
Je viens'de te voir , de t'entencjre. 
• " ïu m'aimes. Oh! oui. Ma Zilla, 

Comme ta voix, ton cœur eft tendre, 

Z I L L À ( undrantnt), 

JEe BouriQM me (frhet f je çroj i ' . 
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Mais , Zadir , "j'aime mieux encore 
Te pardonner, 

ZADIR. 
Et c'eft donc toi 
Qui venoîs chaque jour au lever de l'aurore 
Parer la S ta tac! 

t Z I L L A. 

Oui, c'eft mol. 
Tous les matins j'apportois mon offrande, 
Et je difoisj en pofant ma guirlande : 
Je te rends grâce , Amour; Zadir m'aime encor. 
Z A D I R. 

Quoi! 
As-tu pu II long-rems feindre l'indifférence i 
ZILLA. 
Ah ! Za^ir, pardonne en ce jour 
Une trop jufte défiance ; 
Par-toutou l'on connoît l'amour. 
On connoît auflî l'mconltance. 
Tu k fais trop. 

ZADIR. 
f : Maïs, ZiUa , quand j'y penft, 

,Tu m'as bien lait fouffrir ! 
ZILLA. 

. Crois-moi ; 
oYa, j« foufiiois autant que toi. 
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D V O. 
ZADIR & ZILLA. 

Me longeons qu'à la tendreffo 
Qui nous confole aujourd'hui l 
Un féal inftani d'allégieflê 
Efface on ûecle d'ennui. 

ZILLA; 
Oui , je lins que , pour «ne; 
J'ai hefoiu de l'aimer. 

ZADIR. > 
C'eft l'Amont qu'il faut Ciivre } 
11 doic (oui enflammée. 

ZILLA. 
An ! l'on celle de vivre 
Quand on cefle d'aimer. 

ZADIR & ZILLA; 
Ne longeons , . &c. 

ZILLA. 
Mais vers nous Féline s'avance* 
Il faut nous féparer. 

ZADIR. 

Si-tôt i 
ZILLA. 
Oui , mon cher Zadîr , il le; faut. 
.Tu fais qu'elle veiil* fur ma plus tendre enfiince j 
Qu'elle me fert de mère : il feroit dangereux 
Qu'elle nous vit enfemble. 
ZADIR. 

.... , lu le veux i 1 

Adieu donc. 
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SCENE Ht 
ZILLA, ZADU 

ZILLA (à part). 

I L s'en va. Je l'afflige , te je l'aime I 
Je ne me Mompois point i c eft FeUoe cUe-mcme^ 
C'eft moi qu'elle cherchoit.' 
FELINE. 

Zilla, / 
Xaldeux mots à vous dite; écoutez, je vous prie* 
A Cynéit, après cela, 
Vous irez faire compagnie ; 
Il eft à la maïfon. 
Z. I L L A [ détruite & regardant du câté de Zadir)i 
Quiî..luiî... 
'Quoi ! ma Bonne ! . . . Cynéir î 
FELINE. 

Ouï. 
Celle à qui vous devez le jour qui vous éclaire, 
La Fée, en vous quittant , rae laiflTa près de vous, 
Et me tranfmit pour un emploi fi doux x 
Et Ton amour, & fo'n titre de mère. 
Je vous l'ai dit fouvent. - 

ZILL A(difiraJu); 

A mui;. .. non*.* 
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l FELINE. 

Comment} non ! 
•2 I L L A (demAne). 
Our, je vouloïs vous dire. 
FELINE. 

Ah! bon! 
. . -Vous Vêtes pas un enfant ordinaire , 
Si fa bouche a dit vérité ; 
Xe Ciel veille fut vous: l'efptit & la beauté. 
Vous avez tout , vous favez plaire. . 
La Fée encor m'avoit prédit, Zilla , 
Que vous auriez de la fagefTe. 
* ZILLA {toujours dijlrtiu). 

Oh! non. 

FELINE. 
Si-fait , fi-fait, je le confetti:; 
Vous avez montré tout cela. 
Et je le vois, Zilla, je vous fuis chère: 
Mon entretien , un peu long quelquefois, 
Sans vous ennuyer , vous éclaire. 
ZILLA ( f/ai attentive & tendrement ). 

Ileftvrai. 

FELINE. 
La vieillelTe cfl trille ; maïs je crois 
Etre moins trille que mon âge. 
ZILLA. 
Comme une mère, oui, mon cœur vous chélîfl 
Avec un tendre cœur vous avez un efptic 
Toujours aimable autant que fage. 
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S CO M Ê D I £,' ' * 5$ 
FELINE. ^ 

Cf eft aflez Je vieillir fans prendre un air chagrin;' 
Ondoit être indulgente, alorsqu'onn'cftplusbelle; 

Et quand notre figure enfin 
A cefle de payer, il faut payer pour elle. ' 

COUPLETS. 

A quoi nous fert le ton hargneuï i 
L'humeur cft un fort mauvais guide i 
Car cent mots trilles Se fâcheux 
N'effacent jamais une ride. 
,. Pourquoi donc vieillir par l'eiprit î :. • 

Ah ! ue vieillifibns que par l'âge. ' 
Je vois toujours qu'un vieux vifage , 

N'eft pas auffi vieux quand il rit. 

Pourquoi pleurer , pourquoi gémit; 
Quand on a vu fuie fon bel âge ; 
: Chaque âge amène fon i plaint, 
Tant la Nawre-eft bonne Se fage. 
Au paffé comme a l'avenir 
Ella attache une jouiiTancc ; 
SiJa feuneue a l'efpérance , ' ■ ' ■ r 

LWieilleflè a le fouvenir. 
Mais ne voilà-t-îl pas qu'en vous parlant j'oublie 
Ce que je^viens vous direî Avant de s'en aller, ■ 
La Fée a dit, Zilla, que vous pourriez couler. 
Des jours heureux, dignes d*ènvie ; 
Que vous feriez votre fort ; mais pourtant 
Que vous deviez craindre un autant. 
Un feul inftant de votrc.vio i 
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ÇÊk ce moment-là , pour toujours, 
De plains ou d'ennuis devoit couplet vos jours- 

Quant à l'époque , j'eus beau faire t 
On n'ofa confier ce feciet à ma foi ; 
(Loifqu'on eftFée on atoujours quelque mvfterc) 

Et chaque joui augmente mon effroi. 
Ecoutez-moi , Zilla. Si ma mémoire eft bonne f 

Depuis quinze jouis je vous Toi . . • 
Un air... 

Z I L L A. 
Moi ? ce n'eft rten , oh ! lien du tout, ma Bonne. 
FELINE. 
Mais vous me répondez bien vîte, Zilla ! 
ZILLA. 

Quoi* 
Eh ! que voulez-vous donc me dite! je vous aime 
Toujours autant. 

FELINE. 

Oui , je vous crof.' 
Mais votre humeur n'eft plus la même. 
Qu'avez-vous donc ; parlez. 
ZILLA. 

Oh! tîcfu 
Je fuis toujours. . . Je me porte fort bien. 

-FELINE. 
Ce n'eft pas-là ce que je vous demande. 
Vous riez beaucoup moins. 
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Z I L L A. 

C'eft qu'en devenant grande t 
On devient plus raifonnable. 
I E L I N E. 

Ouï. 
Mais pourquoi donc toujours comme aujourd'hui 
iVoas lever fi matin! Quelque raifon nouvelle 
Semble hâter votre rcVeiL 
Z I L L A. 
Oui , j*ai voulu voir lever le fbleil. 
Ceft un fi grand plaifir! la campagne eftfi belle 1 
FE LI NE. 
Vous avez donc beaucoup de gofit 
Pour le lever du foleilî • * 

ZItL A. 

Oh ! beaucoup. 
FELINE. 
Et votre cœur ici ne s'intéréflè 
Qu'au lever du foleil ? 

ZIthA: 

A propos, Cynéirl 
Il attend^ ^vec lui je vais m'eDtretenir; 
Peut-être que l'affaire preflè. 
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t -: . .-. S C Ë N E I V. 

TELINEt>«£:}. 
O o N pauvre cœur eft bien difcret ! . . . 

. Pour me tromper l'adreffe eft vaine : ■ •'■ 
C'eft de l'amour ; mais ce n'eft pas uns peine " 
Qu'on avoue un pareil fecrer, 
COUPLETS. 

Aiférocnt un-cœur s'engage 

. A brûler d'un tendre feu : y 

1 Nais il a moins de courage , 
S'il faut en faire l'aveu. 
Ç'eft en cachette 
(On levait chaque jour) ^ 

Qu'une fillette 
Fait l'amour.. 

'A nia 2illa je fuis chère ; 
Je fers de mereàZilla: 
Oui, mais je fais qu'à fa mer e 

On dit tour, hors c<? point-là, S 

C'eft en cachette 
( On le voit chaque jour ) 
Qu'une fillette 
■ Fait l'amour. * • * 

Mais je connois Zilla comme moi-même : 

Elle cil fage , botinê.ra ; & je crois 
Que s'il eft vrai que fon cœur aime , 
. Elle n'aura jamais à rougir de fon choix. 

SCENE K 
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n 



SCÈNES. 
Z I L L A , FELINE. 
■ , ■ Z I L L A. 

Ah! ma Bonne, j'ai vu...je fuis toute eflbufflée* 

FELINE. 
Qu'avez- vous donc, Zilla ! vous paroiflez troublée* 
Z i L L A. 
En vous quittant, Ici tout [nés, 
Un beau jeune homme, un autre après, 
Tout auflï beau , de corps & de vifage , 
Sont venus près de moi, mais fi légèrement., , ■ 
En vérité , leur corps étoït , je gage , 
. Plus léger que leur vêtement. 
Touteïtdans leurperfonne étranger, ce mefemblev 
FELlKE. 
Ohl oh ! racontez-nous cela. 
ZILLA. 
Et je ne Conhois rien ici qui leUt reflèmble. ' 
FELINE. 
Aurois-je devîuéï 

ZILLA. 
Zilla, 
M'ont-ils dit à ma voix ( car on pouvoit entendre), 
Au fond de ce bofquet retournez nous attendre 
Alors je les vois s'en aller. 



B 
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FELINE. 

C'cft cela même ; oh ! j'en fuis sûre. 
Z I L L A. 

Leurs pieds , fans la fouler, gMbient fur la verdure ; 
On eût dit que , fans aîlr , ils auroieat pu voler. 

A R I M T T X. 

Ainfi qu'on voit dans le bocage 

L'oîlèaa léger 

Courir te »olriger. 

Sans déranger , 

Sans ébranler le feuillage ; 

Leurs pieds en s'en allant 
Faifoienc far l'herbe légère 
Le bruit que l'oifirau peut faire 
Atec lès ailes en Volant. 

FELINE. 
la Fée avoic raifon ; d'après les apparences" , 

J'oferois 'gager, je foutiens 
Que ces jeunes gens-là font deux Intelligences t 
Oui , deux Efprîts aériens. 
L'Amour, qui pour vous s'intéreûe, * 

Aura chargé ces Eiprits-là 
De veiller fur voue jeuneflè. 
Z I L L A. 
Dois je ici les attendre? 

FELINE. 

Oui, fans doute, Zilla. 
Prenez bien garde à vous. Voici l'ioftant peut-être 
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Annoncé par la Fée ; &c qui fera connaître . . , , 

Comme mon cceur ? mon efprit agité î . . . 
Je ne fais quel confcil il faUt que je vous donne J 
Mail je tremble. T ' ' 

ZÎLL A.. 

Et moi , non , ma Bonne, 
Je répondrai toujours la -vérité ! - 

FELINE ( tendrement). 
Vous favez Ci vous rrfétes chère. 
Daignez me consulter avant que de rien faire,.; _ ' ; 

{ A part ). 

C'eft malgré moi que je vous quitte. Ah ! Pieux I 
Daignez fur ma ZilJa (ans cefTe avoir les yeux. 
Daignez tous veiller autour d'elle. 

esseass — ggae ^aasa/max ww—t 
S C E N E y L ■ - 

Z IL LA (/«£:). ' 

d I l'on me défendoit pourtant d'aimer Zadir t 
Ah î je le fens, mon cœur feroit rebelle ; 
Oui, j'ofer ois- défobéir. 
Oh! non, onne veut pas que je fois inrîdelle.« 
Mais que veulent-ils donc aiifllî... 
Chut ! j'entends . .. Le feuillage trembles 
Et certain bruit m'annonce . « . Les voici. 
Oui, juftement. 

8l 
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S CE NE VI I. 
Z1LLA.DEUX SYLPHES, 

Z1LLA. 

\_j 'es t bien vous, ce me fcmble, 
Qui vouliez me parler ici î 
l". S Y L P H E. 
Oui. 

Z I L L A. 
3e peux demeurer feule avec vous î 
II'. SYLPHE. 

Sans Jourd 
Souvent , fans y fonger , vous recevez nos foins ; 
Et chacun de nous deux vous voit 6c vous écoute,' 
Lorfque vous y penlez le moins. 

J3 V O. 

I". SYLPHE. 

Sut être vos au milieu des familles , 
Nous afllftoiis aux n*i fiances des fille*. 

I P. SYLPHES. 
Nous gardons , les nuits & les jours , 
Le berceau qu'on dreflê pour elles. 

I". SYLPHE. 
Et pais nous voilà pour toujours 
Léo» irmfîblcs feutineUci, 
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t I I e S Y L P H E. 

C'eft toujours d'après nos leçon* 
Qu'une Bonne eft douce ou cruelle ; 
I". S Y L P H E. 
Nous cauions, 

II'. SYLPHE. 
Nous guéridons 

TOUS DEUX, 

Les vapeurs d'une Belle. 

I". S Y L P H E. 
Par nous nu amoureux tourment 
DéTarme une Belle inhumaine ; 

I I«. SYLPHE. 
Quand od veur charTer un Amant , 
Nous envoyons une migraine. 

I e '. SYLPHE, 
' Nousdevinons le mal qu'on a, 

Avant qu'à le craindre on s'apprête; 

1 1'. S Y L P H E. 

Et quand , dans un doux tête-à tête, 

On- Te croit feul, nous tommes-là. 

TOUS DEUX. 

1 Sus être vus au milieu des ramilles, 

Nous affilions aux naiflanecs des Elles : 

Nous gardons, les nuit* Se (es jours r " y 

Le berceau qu'on dretTcponr elles; 
Et puis nous voilà pour toujours 
Leurs invifibles (en ci ne lies., 

1". S Y L P H E. 
Nous fommes en un mot des Sylphes. Chacun fài; 
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Qu'an nous donna le foin de veiller fur les Belles; - 
Ec nous fommes tous deux vos furveillans fidèlei, 

ZILLA, 
Quoi ! tous deux pour moi feule } 
II'. SYLPHE. 

Oui, 
ZILLA, 

Je vois qu'en effet 
C'cft un bel état que le vôtre ï 
Rien n'eftplus obligeant. Mais fuis-jc, s'il vous plaît, 
Moins facile à gajder qu'une autte 1 
1". SYLPHE. 
Non ; tout le monde a deux Sylphes auffi, 
A confcillei le bien le premier eft fidèle ; 
L'autre , le mal. 

ZILLA. 
Le mal ! mais celui-ci 
Fait un vilain métier; $c je crois qu'une BcHa 
Se paiïeroit fort bien de cecEfprit-là. 
II*. SYLPHE. 

Non. 
ZILLA. 
Je ne vols pas ï quoi cela leflêmble. 
Moi , j'aimerais mieux , ce me femble , 
N'en avoir qu'un, & qui fut bon, 
V. SYLPHE. 
Cela ne fe peut pas. Chacun doit dans la vie 
Avoir fou bon Qç fon mauvais génie, 
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2 I L L A. 

Çà , fi vos yeux fur nous font ouverts nuit & jour , 
Et lifent dans nos cœurs aulE bien que nous- même, 
Vous favez donc que Zadir m'aime î 
II*. SYLPHE, 
Sans doute. 

Z I L L A. 
Et que mon cœur répond à fon amour? 
De vous deux , par exemple , ob ! c'eft le bon, je 

Qui m'aura confeiUé d'aimer Zadir ! on-, oui. 
Que je l'en remercie!,.. Eh! quel loin vous engage 
Pour la première fois à me voir aujourd'hui î 

l". SYLPHE. 
L'Amour va décider le fort de notre vie ; 
Or telles font nos loix, qu'à cette époque au moins 
Chacun de nous doit faire à l'objet de les foins 
l Sa vifite en cérémonie. 
IU'avertit, en cette occaûon, 
De veiller fur ion cœur. 
Z I L L A. 

Ah ! bon. 
Mais pour en profiter , vous me direz fans doute 
Qui de vous deux confeille bien. 
I T. SYLPHE. 

Oh ! non ; 
Car nous voulons tous deux qu'dn nous écoute. 
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TRIO. 

Z IL L A. 

J'aime Zadir plut q r je moi-même j 
Ç ois- je lui tcuJrc les brasl 

1". SYIPHE. 
Oui. 

I P. SYLPHE, 
Non. 

Z I L L A. 
* Tires-moi d'embarras; 

i poU-je époalêt ce que j'aime » 

I", S ï l P H £.' 
Epooftï, 

II». SYLPHE. 
NVpoufez pas. 
Z I L L A, 
Mon embanas cft extrême. 
LES PEUX SYLPHES, 
Ne tonwlrci que vous-même. 
Z I L L A C au premier, en montrant te fecenâ]. 
De vous deui eft-ce ici le bon i 

1". SYLPHE. 
Non, 
y. 1 h L A ( aufitond , «s montrant te premier }, 
C'eft donc lui ! 

I J". SYLPHE, 
Non. 
2 I L L A, 
Qui, de wins eft digne de foi î 

TOUS DEUX, 
C'eft moi } c'eft moi. 
Z I L L A ( à pan, en cok« ^ 
Nul n'eft <%ne dç foi, 
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■Vous êtes des cruels. Tout ce que vous me dices.^ 
Je le vois bien , c'eft pour m'embarraiT'et. 

Gardez vos confeils , vos vifîtes ... 
LaiiTez-moi. 

1". SYLPHE. % 

Soit, nous allons vous laiuer. 
Z I L L A. 
Mais (buvenez-vous bien , dans vos cérémonies. 
Que je ne vous veux plus au moins pour mes Génies* 

Ouï , cherchez une autre maifon ; 
On ne veut plus ici de vos fervices. Non. 
Il* SYLPHE. 
Ah ! le devoir ell notre loi fuprême ; 
Et nous vous fervirons, Zilla , malgré vous-même. 



SCQNEVIII, 

ZILLA {feule), 

JVJl aïs leur entêtement fe peut-il concevoir ? . 
L.i , vouloir me lérvir malgré moi ! quelle rage 1 
Et cependant leur afpe<9t .. . leur langage.. . . 
Ils m'ont fait peur , & je crajns leur pouvoir. 
Quelle idée aufli de vouloir 
Me donner un mauvais Génie ! 
Le beau préfent ! Zadir retourne fur fes pas. 
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—^— s — — — ■ ■ 

S CE NE 1 X- 
Z ILL A , Z AD I R. 

A.h! mon ami, tu ne iàis put 
J'ai... 

Z A D I R. 

Quoi donc ! parle , je te prie* 
ZILLA. 
Un mauvais Génie. 

ZADIR. 

Unî... 

ZILLA; 

Peux EJprits qui , je croj, 
-Sont étrangers ici , que je ne cherchois guère, 
Se font, pour me garder, établis près de moi : 
Je leur donne congé , fans pouvoir m'en défaire ; 
Malgré moi, de leurs foins ils veulent m'ennuyer. 
Ils vivent, difent-ils, cachés dans les familles ; 
Sylphe eft leur nom ; & leur mener , 
Ceft de garder les jeunes filles. 
ZADIR. 
Et dis , eft-ce avec eux qu'en ce même moment 
Je t'ai vu difcourir de loin ï 

ZILLA. 

AiTurémemv 
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; Z AD I R. . 

Comme ils ont mis mon cœur à U torture! 
Ils font fi beaux ! j'ai craint de te voir , entre nous ^ 
Avec trop de plaifir regarder leur figure. 

. ZILLA. 
Tu me fotipçonnetois , Zadirî. . , es-tu jaloux! 
Z A D I R. » 

A R 1 S T TE. 
Non , je ne luis point jaloux. 
* Quand on vient te faire fïre, 
Quand pour te voir on s'arrête, 
Xorfqu'on tefaitlesyeuxdoux, 
Il eft vrai, j'entre en courroux, 
"Je perds la tête... 
Mais je ne fuis point jaloux. . , 

Sur ton amour mou cœur Ce. fonde: 
Mais chacun te voit mille appas . .. 
Fais que d'autres ne t'aiment pas[ 
*' Je t'aïmerai pour tout le monde. 

Non , je ne fuis point jaloux , Sec. 
ZILLA. 
Ne crains ilen , ils ne m'ont caufé que de la peur. 
Zadir , mets la main fur mon cœur; 
,, Vois comme U bac!... Ah ! je c'on prie, 
& Va, ne prends jamais de Génie. . 
L'un cohfeille toujours le mal ; & quelque jour , 
Jl te confeiUeioit d'oublier notre amour. 
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Mais , pardon; il Féline il faut que j 'aille apprendrai 
Ce que je viens de voir ici. 

Adieu, Zadir! 



scène, x: 

ZADIR,- FELINE. 

ZADIR {feut d'ihord). 

wuki, air naïf & tendre ! 
J'ai beaucoup de plaifir , mais j'ai bien du fauci \ 
C'eft fans doute ainfi que Ton aime. 
FELINE (àjw,). 
Je ne vois rien. Zilla fera.parrie. Ah ! bon 4 

( Haut). 
IVoici Zadir. Zadir ! 

ZADIR. 
Ceft Féline elle. même. 
Sut nos amours peut-être elle a quelque foupç on* 
FELINE. 
Vous êtes donc l'Amant de ma Pupille! 

ZADIR {<m&4rr*£4). i 

Qui?. ..moi?.. . 

FELIN E. 
Ce n'eft pas vousîje peui, encecas-laj 
Vous dire que je viens d'accorder ma Zilla 
1 Au plus riche Habitant de Mie, 
A Cynty. 
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Z ADTR (avec emporament"). 

Cynéirllui! 

Ceft donc à Cyiiéir que vous la donnez? 

FELINE. 

Oui. 
Z ADIR. {demtmt). 

Quoi! c'eft ï lui qu'on la deftiaeï 
Je tous en avertis , Féline j 
Si l'on veut, il époufèra : 
Mais s'il époufe.. . il en mourra; 
Il en mourra, je vous le dis d'avance. 
Vous riez? 

FELINE. 
Oui, je lis de ton emportement, 
Qui me prouve très- clairement 
K>nç tu n'as pour Zilla que de l'indifférence. 

Je ris encore après cela , 
Farce qu'il n'eft pas vrai qu'on ait promis Zilla. 

Z A D I R. 

Comment ! il eft faux que t.,. Pourquoi donc met 
le dire î 

FELINE. 
Pour châtier unpcule rrlenfonge qu'ici.;* 
Z A D I R. 
Ah I pardon. L'effroi que m'inipire . . , 
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FELINE., 

Il fuffit. Je fais tout , j'excufe tout aulfî. 
Il eft vrai , Cynéir à cet hymen afpire ; 
Mais je viens àfinftantde refuiêrfâmain. 
Z A D I R (t embrasant M*c troufion). 
Que ne vous dois-je pas î tout mon cœur eft proïc 
Aux vifs tranfports ... 

FELINE. 

Allons, courage îdanslajoie 
Auffî fou que -dans le chagrin. 
Cynéir cependant nage dans la richeffe ; 
Il clt aimé, confîdéré. 

Z A D I R. 

D'accord. 
Mais jj-eft.fi vieux 1 

FELINE. 

Oui , c'eft-Ià , je le confeffe t ' 
Ce que j'ai répondu d'abord. 
ZA D I R. 
Ah ! bien , bien répondu ! 

F ELI NE, 

Pour guérir fa foibkflé , 
Sur fon âge j'ai plaïfanté. 
Il m'a parlé de fa jeunefTe.., 
- Qu'autrefolspa/ le fexe il étoitbwn traité. 
J'ai dit alors , fans avoir l'air de rire , 
Que ce mot d'autrefois étoit un vilain mot. 
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Qu'auprès de jeune fille il falloit s'interdire; 
< Et je commence à chanter auffi-tôt 
Une Chanfon que je vais vous redire. 

courzxTs. 

Non, mes amîs, nous n'avons fur latent 

Qu'une faifon propre à faite l'amour , 

Qu'une faifon propre à faire la guerre ; 

Il faut enfin que tout vienne i Ton cour. 

Un vieux Amanc fait rire ; 

Dite autrefois je fus, 

Eu deux mots , n'crl-ce pas nous dire; 

Las ! aujourd'hui je ne fuis plus ? 

Conter , promettre , eft le ftyle ordinaire 
D'un vieux captif que l'Amour mèeonooît 
Conter , promettre , à ce Dieu ne plaît guère ; 
Le préfent fènl , le prêtent eft ton fait. 
Un vieux Amant fait rire ; 
Dire autrefois je fut , 
En deux mots , n'rlt-ce pas nous dire ,' 
Las! aujourd'hui je ne fiiis plus! 

Z A D I R. 
Cette Chanfon eft fort jolie, 
- Mais très jolie. Oui ... le préfent feul ... la . ; , 
Que j'aime cette Cbanfon-U ! 
FELINE. 
; An. ! tu l'aimes! 

ZADIR, 
A la folie. 
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Et puis , elle a vraiment raifon : 
Il vaut mieux un jeune homme i ohi beaucoup 

roieiu fans doute. 
Cela ne conte pas i mais . . . charmante Chanfon ! 
Apprenez-la nioi donc. 

FELINE. 

Une autre fois. Ecoute. 
Des foins plus férieut m'occupent en ce jour. 
Je viens de confulter l'Oracle de l'Amour. 
«Ta Zilla, m'a-t-il dît, ne fera fortunée 
>• Qu'en rerufànt la main d'un Dieu , 
» Qtii , pour s'offrir , va defeendte en ce lieu i 
» De ce refus dépend fa deftinéc. 
» Mais gardez de la préparer 
» A l'offre de cet hymênée ; 
■Pour vaincre le péril , elle doit l'ignorer » t 

Z A D I R. 
Dieux ! 

FELINE. 
Chut! La voici. 

Z A D I R. 
, , ' Paix! Féline , prenex garaV 

De parler de l'Oracle. 

FELINE. 

Oh ! ce foiiime regarde i 
Crains d'en parler toi-même. ._ 

SCENE XL 
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s C E N E X I. 

FELIN E, Z A D I R, Z I L L A. 

FELINE. 

A.PJROCHEZ-vooSjZUla. 
; Z I L L A. , 

Ah ! les avcz-vous vus, ma Bonne? 
FELINE. 
Qui! 

Z I L L A. 
Mes deux Sylphes. 

FELINE. 

Non. 
Z I L L A. 

Ma Bonne , ils étoient-la. 
ils font venus me parier en perfonne. 
FELINE ( avec tmprejjirmnr ). 
Oui! Qu'ont-ils dit! Qu'as-tu répondu? 
Z I L L A. 

Moi? 
Je les ai chajTés. 

F E L I NE. 

Charles ? Quoi ! . . . 
• Z I L L A. 

Chaffés, & bien priés de ne plus reparoître. 

F E h i N E; . ■ 
Pourquoi cela?: -, ■.'.., . .; 
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Z I L L A. 
Pourquoi; l'un des deux eft, dît-on. 
Un mauvais efprit ; & le bon 
Ne veut pas fe faire connoître. 
FELINE. 
N'importe , il eût fallu tous deux les écouter. 

Réfléchir & vous confuher, 
Confulter votre cœut qui dans cette occurrence . ,t 

Z I L L A {fijeaant dans les iras de Fcline , 
*v*c un grand fiupir). 
Mon cœur ! ah ! ma Bonne ! 

FELINE. 

Oui , je vous eutens , ZUla. 
Zadir s bien voulu me faire confidence 
De ce que je favois déjà. 

{AZiltU). 
Je vous pardonne tout .... jufqu'à votre fiieace.. 
Zadir eft amoureux , mais je le crois jaloux. 

ZILLA ( s' approchant de l'oreille deFeline\ 
Ma Bonne , moi , je le crois comme vous* 
ZADIR. 

(Bas à Féline). 

Oh ! point du tout. Pourquoi donc le lui dîreï 
ZILLA. 
Mai» il pourra changer. 

F E L INE. 

Non , jamais. Entre nous . . . 
ZADIK(t« à Féline). 

Eh mais 1 fiouTez donc ; vous allez me détruire. 
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FELINE. 

Ceft de ce défaur-U que nous parlions ici. . 
Jenofois le blâmer -, car moi, dans ma jeuneflc, 

Lcufq ne j'aimois , j'êcois jaloufe auffi. 
Ah! c'eft que j'aimois bien, Zilla , je le confeflè. 
Je n'aurois pas quitté mon Amant pour un Roi , 
Ni même .. . pour un Dieu. 

ZADIR. 

Je le crois bien. Pour moi, 
En vérité , fi j'étois femme , 
Je n'épouferois pas un Dieu. 
ZILLA. 

Non? nuis pourquoi! 
2 A D I R. 
Ah ! c'eft qu'un tel hymen oft foi t trille , je croi. 
N'eft-il pas vrai, Féline ? 

FELINE. 

Ouï, quand on a dans l'âme... 
ZADIR [ijs àFeUtu). 
Paix ! vous allez tout révéler ; 

( Haut). 
Vous parlez trop. Oui, j'imagine 
Que cela doit Être ennuyeux, Féline. 

FELINE (à pan). 

Bon! pour m'empêcher déparier, 
II va dire tout, lui. 

ZADIR. 

Trcs-ennuyeui, je gage, - 

Ca 
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jit LES DEUX SYLPHES, 

Je vous [tue qu'un tel honneur 
Me déplairait , on ne peut davantage. 

( A Z'dla , en tremblant ). 

Et toi , . . . dis-nous , . . . aime rois - tu !.. . 

Z I L L A. 
Pourquoi non î 

Z A D I R. 

(Aptrt). 
Tu pourrots? ...O Ciel 1 je fuis perdu. 

Z I L L A. 
Que fait le rang à la perfonne? 
Rien. D'où naît la félicité ï 
De l'Amour. 

Z A D I R. 

De l'égalité. 

Z I L L A. 
L'égalité , l'Amour la donne. 
Le lang ne tait ni' bien ni maL 

FELINE. 
Four goûter le bonheur fuprême , 
Il faut être avec fon égal. 

Z I L L A. 
Il faut être avec ce qu'on aime. 

Z A D I R ( bas à Féline ). 
Àh! Dieux , Féline ! quel tourment 1 
FELINE (bas iZadir). 
Chut! du filence & du courage ! 
(Haut). 
Venez ne retrouver tous deux dans un moment. 
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COMEDIE.. V 3? 

{Plus Ktidremtnt ). 
Ma fille, aimez Zadir» aimez-le conftammeat. 
Il n'eft aucun motif, aucun abfolument ; 
Qui juftine un cœur volage. 



S C £ NE X 1 1 

ZItLA, ZADIR. '"'' 

■' Z À D I.R \èpart)V '" 

J tt n'y peux plus tenir; il faut me «tirets --"-' 
Z I L L A. 

Son aîi eft lïngulier. Qu'a-t-elle } 
ZADIR ( troublé). 
ZUl»...fqnge qu'ici tu viens de me jurer... :,. t £ 
Tu m'as promis un cœur fidèle ... . 

. [Lui. prenant & lui ferrant U main). .. |,,f> 

Souviens-toi bien... Ecoute j„.i ù jamais... - 

Z I L L A. 

Eh bien» ■ _ 

ZADIR. 

■ Vois-mï...' ■ ' 

Zl L.LA, , - 

Quel trouble extrême î 
Z A 6 I R. 
Quand c'eft un Mortel que l'on aime. «.. 
(A part). ' ■ . .m.'* 

On doit ...Adieu, ..:■ Non , je me mhiiois. 
Z IL L A. 
Quoi! tu me quittes! 

^3 
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}8 LES DEUX SYLPHES, 
Z A D I R. 

Non, jevali... 
A deux pas d'ici Ton m'appelle . . . 

Z I LL A. 
Eh mais! Zadir, je n'eDKns rien. 
2 A D t R. 
Nimoinon plus... Mais c'eft que ...je revîen, 

Ayons toujours les yeuï fui elle. 



SCENE XIII, 
Z I L L.A (fiuhy 
Il s'éloigne. Qu'a-t il? il m'alarrae en effet 

Par fon air rêveur , inquiet. . . 
Oui, mais il n'en eftpas moins empreiK, moins 
tendre, ■ 



S CE NE XI V. 
ZIL1A, I" SYLPHE,' ZADIR (aJidK), 
LE SÏLPHE (bUlUwJmur, ntùcht 

itlI.J.A!ZilU! •'-■ 

Z T L L A. 

Ciel! que viens- je d'entendre? 
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COMEDIE. 3? 

LE SYLPHE (.psroijptnt). 
ZiihJ 

Z I L L A. 

Dieu ! qu'eft- ce que je voi ! 
L E S Y L PH E. 
Je viens ici te rendre heurc.ufe , écoute ; 
Je t'offre un autre Epoux plus digne de ta. foi, 
Qui fut Zadii doit l'emporter fans doute. 
2 I L L A. 
• Un autre Epoux î 

LE SYLPHE. 
Un autre , & cet Epoux , c'eft moi. 
De* mes traits parcours l'aflemblage. 
Sont-ils marqués du fceau de la laideur? 
Ou bien de la beauté retracent - ils l'image? 
Z I L L A. 
Oui fans doute , mais tant d'honneur. ... 
LE SYLPHE. . 
Que la raifon, ou ton cœur te confeijle. . 
Tu viens A* juger fi mes. traits 
Pour les yeux ont quelques attraits -, 
Ecoute û ma voix peut flatter ten oreille.. 

A X X.S-.X T S*. ^ 
Zîlta paioît toujours nouvelle. - 

S'i) n'eft aucune Immortelle 
Qai puîffe i Venus s'égaler, 
C'ert que Vénus foutit comme elle.: 
Rîfcn se plaie fans lui reuemblex. 

c * 
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ïo LES DEUX SYLPHES, 

Ses charmes ont tant de puîffance! 
Ils ne fom jamais, je le fais, • , 

Enlaidis par la négligence, 
Ni par la parure ertacés. 

Zilla paroi: toujours nouvelle , Sic. 

ZADIR {à part dans le fini"}, 

Eft-ce le Dieu que je vois là? 
ZILLA. 
Quoi ! vous venez des cieux confciller à Zilla 
D'abandonner , de trahit ce qu'elle aime ? 
tE SYLPHE. 
Seul je peux faire tes defiins. , 
Je fuis au-deffus-des humains, 
Car je fuis Dieu ; je fuis au-deffus des Dieux même, 
Cai je luis l'Amour; 

Z AD I R (de mate.). ■ 

Ciel! ma ftayeur'eft extrême. 
Ne l'avois-je pas dit que c'écoit là le Dieu î 
LE SYLPHE. 
C eft ta beauté qui in'appelîe en ce lieu. 
ZADIR (de même). 
L'y voilà. Zi] .„'. maisquoj ! fi je romps le fîlence, 
L'Oracle.... 

L E S Y L P H E. 
Sans doute ton cœur 
Va préférer ma main aux traits de ma vengeance. 
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C-O M E D I E. 4! 

Z T L L~ A ' {vivement). 
Non , G Ton peut armer vorre courroux vengeur, 
C'eft fans doute par l'incanftance i 
Et 1 uiconftance cil fi loin 4e mon cœur ! 
LE SYLPHE, 
Je facrifîraî tout au bonheur de te plaire. , 
' Tu dois t'enorguelllir de me voir fous ta loi , 
Et tu dois avoir peur d'exciter ma colère. 
ZADIR ^à part). 
Elle aura peur, c'eft fait de moi. 
,' . ■ LE SYLPHE;'. 

Songe que cet hymen va te rend» fmmoïtcllc. 
Z I L L A (tâtsmoRtl l - 
L'amour d'un Dieu .-. . dont-nous flatter , .. , 
Oui , 'fans-doote. 

'ZADIR. 

'■"e|ell' , qiie'dit-ellef 
•'- *. ■ ' l : zilL À. - '''" " '"' 
On doit craindre de l'Uriter . . . 
-L E.S-Y-L PH£. 
Eh bien ï 

ZADIR ( i V oix haffe.,-mais m/etfaU <k kplur 
vive & de ùipius tendit imotitui ), 
ZillaîZilia!* 

LE SYLPHE. 

J'attends votre réponfe. 
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32 t"ES DEUX SYLPHES,* 

Z I L LA. 

Si vous l'ordonnez aujourd'hui... 

Il faudra bien... 

Z A DIR (iparty. 

O Cieit 
Z I L L A. 

Qu'à Zadir je renonce..; 

Z A D I R ( à part ). 

Je me meurs. 

21 L LA. 

Mais jamais . . . j e n'aimerai que lui» 

Z A D I R ( avec lapins grandejoia). 

'Ah ! Dieux ! 

Z I L L A {de mfmt)- 
C'eft lui fèul que j'adore ; 
Et fi tout cfpoir m'eft âté, 
Au lieu de l'immortalité , 
Grand Dieu ! c'cftlamartque j'implore» 

r il j o. 

LE S YL P HE. 

Mon amour ne peut t'attendrit ; 
Voyons ce que peut n» colère. 
Obéis, téméraire. 

Z I LL A. 
Je ne puis obéir. 

LE SYLPHE. 
Que veux-tu faire l 
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COMEDIE 4Ï 

ZlLLA. 
Aimst Zadir. 

LE SYLPHE. 
Et £ ni pénis Zadir} 

ZlLLA. 
Mourir. 

LE SYLPHE, 
Eh bien, apprem ce que j'ordonne 
De ion deltîn. 
Donne ta main. 

ZlLLA. 
Voilà ma main. 

tE SYLPHE. 
Si je preos a main , 
( Après unfikncc , &fe retour/uni. vers Ztdir doM 
ilprend aiffft la main). 
C'elt a Zadir ... que je la donne. 

ZADIR. 
Zillal 

ZTLLA. 
■ ■/ : • iZadfe* ■ , '■ f 

L E S Y L P H E. 
UnifTei-voas. 
Z A DIR & ZlLLA. 
UiiiiToui-noaJ. . 

LE SYLPHE. . .. 
Heureux Aman» , foyer heureux- épom. 

ZlLLA & ZADIR. 
Heureux Amans » (oyons heureux époux» 
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4*' ' LES DE0X SYLPHES. 

LE SYLPHE (A ZilU). 
Je fuîs un des Efprifs qui , tantôt ici même. 
Vous ont appris du Ciel la volonté fupreme. 
Un Dieu vouloir fonder votre cœur en ce jour ; 
Il faura vous prouver, par un jufte lalaïre > 
Que fi l'ambition réveille la colère. 
Il fait récompenfer l'amour. 
ZADIR. 
Ah! Dieux! 

LE SYLPHE. 
Ne craignez plus d'influence ennemie ; 
J'annonce de l'Amour les bienfaits & les lois. 
Z I L L A. 
Ah ! pour le coup , c'ell nous prouver , je crois , 
Que vous êtes le bon Génie. 

SCÈNE XV & DERNIEREr 
ZILLA, ZADIR, leSYLPHEjFELINE. 

LE SYLPHE {iftUne). 

F elinï ,'jouiflez enfin-di leuY bonkeur. 

FE L IN E." 

C'elt trop dé plaifir- pàur nUm cœur; 

C'en cft trop pour un cœur fi tendre. . < 

ZA D I/R, , : 
L'Oracle vient de s'accomplir. 
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COMEDIE. 4x 

F E h I N F. ( à ZilU ). 
Je venois te gronder, pour m'a voir fait attendre; 
Et je pleure de joie. 

ZILLA. 

Ah ! ma mère ! ah ! Zadtr ! 
( Au Sytpht > 
Ah ! bon Sylphe, je vous en prie , 
Dites à mon mauvais Génie 
De me laiffer . . . Maïs , en tout cas , 
Vous me reliez ; Zadir ne me quittera pas ; 
Vous ferez deuxeontr'un ; nous vaincrons farrialice. 

LE SYLPHE. 
Les Sylphes bientaïfàns accourent fur mes pas. 
Des bienfaits de l'Amour que tout fe réjouifïc. 

Va. vnaviiLE. 

LE SYLPHE. 

On ne perd rien avec l'Amour ; 
Qui fait aimer doit plaire on jour. 
Il veut nue la perféve"rance 
Amené l'infant fouhaité; 
S'il permet l'infidélité'. 
Il fait couronner la confiance. 
On ne perd rien avec l'Amour; 
Qui faii aimer doit plaire un jour. 

ZADIR. 

Le jour oà mon bonhear commence, 
Tout efpoir allait m 'Être âté; 
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4« LES DEUX SYLPHES. 

Je ctaîgnoïs l'infidélité, 
Je n'ai trouvé que la conftaac». 
On ne perd tien avec l'Amour; 
Qui fait aimer doit plaire un jour. 

Z I L L A. 

D'Amour je ciaîgnou la vengeance ; 
Le tendre Zadir m'eft refté: 
Ce Dieu , par la fidélité , 
Aime i couronner la confiance. 
On ne perd tien avec l'Amour i 
Qui fait aimer doit plaire an joui. 

FELINE {âZilU). 
Je ne fins plus Ton influence: 
Mais ïl fait ta félicité ; 
Sans feivit fa Divinité, 
J'éprouve encor fa bieniaîfaoce-» 
On ne perd tien avec l'Amour; 
Il (ail payei tout en un jour. 



La Pièce eji terminée par un VivtTtiJftment 
de Sylphes. • 
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APPROBATION. 

J'ai lu, par ordre de M. le Lieutenant- Général de 
Police, les deux Sylphes, Comédie en un *8e , 
mtU* tCAritatt ; & je n'y ai rien trouvé qui m'ait paru 
devoir en empêcher la Représentation ni l'Imprcffion* 
A Paris, le 6 Oflobre 1781. SUARD. 



PERMISSION. 

Vu l'Approbation , permis de reptéfènter 6c imprimer. 
A Paris, ce 6 Oâobre 1781. LE NOIR. 



De l'Imprimerie, de DiMeaniLi, nie Cinftine. 



dbvGoogle 



^■Google 



C O M É : D-1^/M 

: EN'FROSE , MÊLÉE D'aRtËTtfe? a 
Ruprifemiffoût U prmine fois , à-Kk&lhilMii , 

■L'r. : &*ij*fti*JS <& mVftti, T.-ÏHIUO-' 



^ PARIS, 

Chez Brunit , Libraire , r ue (Je Marivaoi , place 
du Théâtre Italien. 

'"'*** ■"ffVr M.J 1 

M. DCC. LXXXIV. 



MA-iBl^Uî'ivoàf", tuteur' 

de Pauline. ' M. RolTêres. 

PA'D'LINÏ., ._ :•_ Mll«.Càrline. . 

DOROTH-É£. - - . - . JWme. GpMhier. 
B O D A R D , autre Avocat, Tu- 

•.-.ym^Âd't'-:. , \- .'■•• .M.Chtûftd. 

DU PRÉ, Ainamde Pauline. M. Micfau. 
M ADÉÙSN, ienràtrteàe Mahiiït.MlU. AJtliaÀ 
GEORGET, jJ«uuu<it s **i<;oitM-Alejier. 
JAQUINÊT , f«;«> A AfaiWaMi Trial. 



la Scène fe ftifif'en une petite ville dt*. Province 
' — - '- i A Mathieu. 



deuil la maifon i 
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LES DEUX 
TVTJÊWRS, 

COMEDIE. 

IS »"- ■» rtc "■ ■ ■"'■ g 

ACTE PRE MI E R 

Le Théâtre représente ? Appartement 

de M. Mathieu. 

SCENE PREMIERE, • 

JAQUINET ,feul ,fi tiifpôfant à frotter l'appar- 
tement, attachant la hroffe afin pUd t &c. 

R_aH b'en demandez-moi pourquoi j'fis trifre , 
quand y'n'tien'roit qu'à moi d'eftre joyeux. J'fis dans 
eun'bonnc maifon' , not raaiftr', M. Mathieu, cft 
un Avocat qu'a dTefprit comm'iin livr* : y gagn' 
toiis Tes procès , 8c il a toujours l'petit mot pour 
rir, Mam'ielle Pauline , fa Pupille, dont j" croîs. 
qu'y .veut fair' aufli fa femm' eît t'en la pV douce 
8t la p'u aimabl' perfonae qu'il ; y"ait. Enfin,, j «'ai 
A ij 
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*~~- - -L-fift-JBHEiMC. TUTEURS, 

«Ji'i-A'ea manger , !T«q boîr' , fa'en dormir , aVIat'y 
jrts que ce chien d'amjwr vient par-iroubler tout moir 
ptaîÀr; 8t pour qtLAamoat ? pour cm'ingratt' qui 
rit toujours quand j'J*y pari', qui s'moque d'moi , 
A qui a' m'en paroît qu' p'ti jolie. Eli' n'ainV que lbn 
{jtorgçtttlVn'fmge qu'à lui. Ohly a d'quoi en 
p'efdï*TefpTif ,voyC2 : pouffant t* qVùn* rilqti' .' 

A R I,* t t l, 

L'.-unour cft use étrange chofe , 
Il fait le bien, il fait te mal , ' " 

A l'uafouveot il «ft fatal « 
' Du bonheur 4c',f atl»* il eft caufe. ' 
Pauvret Amant , pairvret Amam ,. 
On ne croit point à nos tourment.' 
Bon Dieu quel* malheurs font Tes nfttre.1 .' 
iorfque le mal d'amoBr ûirthnt , 
11 défoie tous ceux qu'il tient, 
£t ça fait rire tout Us autre*. 
St'atnour qu'on ditchof' fi jolie;. 
Quand y noiK- prend fauve qui pf*t, 
Y n' t'en va pat tour corn m' on vent K 
.. ... Et vient pourtant faut nu'aà J'eri pYfe. 
Pauvres Amans , &c. 

'■" ( Apercevant - 9laclfton-) 
La v'in ! n' faifone pas femblaot d'ia r'garder , 
^veirorïsiîel* nons parletaV 

SCÈNE IL 

, MADELON, JAQUINET. 

M A P E L N, à fart. 

\JTEoft cet va venir, 8c voilà Jaqujnet .'„.. Qu» 
£e nigaud là m'ennuie ■' 

J A Q V l N E T- 

" ET pari* de moi..., «p m'a r'gàrdé ferais, boni... 
l'avons etltendu dir' qu' fouvent da s'faifoit- aimer 
<F«ufl* fi4T ea faifaat fcmWBuft d'en aimer enn'autr* ; 
«ffiayoUS-Hn p«J d'ja, I: . 
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COMÉDIE. 5 

Ariette. 
La greffe Agathe eft b'en gentille , 
Rien qu'à la voir on. eft joyeuse " 
Dans fcs grands yeux le plailîr brille, . ■ . ■- t 

Et ibn p'tir nez eft frit au mïeilx. 
Quand 1* Dimanche , fous la treille 
J'danfons tous deux gai ment en rond, 

Son petit 'peton 

Bat le rlgddoft, 

Eh ! allons donc!. ._ . - . 

C'eft cmi' merveille. 

M A t» Ê L O M. 

Jaquinet me paroit- bien gai ce fcïr. 

jAQUïNET.ê» faufttàHt. 

Ah! Madelon ! j Trois b'enp'u g a y fi S ucu< PP' un 
que j'connois vouloit m'eimer uopeu. ., 
M A O E L O K. 
Ah ! c'eft de l'amour qu'il te fout. 

J A Q u I N £ f ■ 
Surment mamzeir. ... 

MaDUDN. 
Eh b'en , mon chffr ami. • 

ARIETTE. 
La greffe Agathe eft b'en gentille , 
Rien qu'à la voir on eft joyeuz : 
Dans fei grands yeux le phiTir brilla * 
El fon p'tit oez eft fait au mieux.. 
Oh! ton Agathe a tout pou* plaire # 
La groffe Agatb* eft ton affaire! 
Un teint (U vermillon. 
Douceur de mouton, 

(Montrant un* grofft taiïlt.) 
Corùg« mignon. 
■X SU» rit Se /e moqjtt dt /uguiner. } 
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fi LES DEUX TUTEURS, 
D VO. 

JAQUINET. 

Finlflez vos plaiCanteries , 
JVdimons pas les raillerie*. 

FiniftVz Madelon , 
Finirez , jaroigoy , fin on 

MADELON. 

Ah ! fi. donc , mon garçon, 
Tu ne gardes plut de mefurti , 
Mon cher ami , (a o'eft pat biej*. 

JAQUINET, à fan. 

Vis que latiéueeur n'y fait rien , 
Dilons-l'y des injures. 
(Haur) 

Oh ! qu'el* e(l laide ! 

M A D E L 0. N„ 

Ah , qu'il eft beau ! 
Charmant Jouvenceau ! 
Voyez qu'il cft bien fait pour plaire ! 

JAQUINET. 

Parc'qu'el" eft bel* el' fait la fierc 
Oh ! qu'ai' cft laide ! 

MADELON. 

Oh ! qu'il cil beau! 
Voyez qu'il cft bU n fait pour plaire ! 
(_EnUfaifant danfer- malgré lui.) 



Ensemble 
Jaqvinet. I Ma del' a N. 

FinitTcz Madelon , I Eh! allons donc 1 

ïrdiflës Madelon, I Le rigodon! 

FinilTca Madelon , ] C'eft une merveille. 

(EnJLniffant ce morceau , Jaqainetfe trouve ne\àne\ 
aveeGeorget.) 
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COMÉDIE." 

SCENE III. 

GEORGET, MADELON, JAQUINÉT. 
George t. 

V>oURAGE,M. Jaquinct , courage. Vous êtes 
de bonne humeur aujourd'hui. 

JAQVIN E;T- 

Nn'vllâ-t-y pas Georget à s't'heur* ! J'eurag' ! 

Gç OR GE.T. , 

Eh bien, qu'eft-ce que vous avez doncï,Eft-c* 
que c'eft moi qui trouble cetteTbelle gaité? J'eu 
ferois bien fâché , touchez-là , je fuis votre amj,- : 

J A Q I N E T; 
Oh ! pour quant à c'qn'eft d'moi je n's'is pas 
l'votre , entendez-vous. 

Oeorgbt, 
Eh! mais en vérité ça me fâche , qu-eft-ce que 
je vous aî donc 'fait î ■ ' 

, J a q V I M S T. 
C'que vous m'avez fait! pardine ! Si j'm'en 
allois dans vot' jardin Cueillir les p'u beaux fruits 
fans vot' permiflîon, s'rois-je encore votre ami ? 
Heîm. Eh bien , c'eft ( tout un , mais patience , 
voici not' Maître. 

SCENE IV. 

'MATHIEU , GEORGET , JAQUINET : , 
MADELON.. 

M A T H 1 ï" V. 

J Aqvjnet, qu'eft-ce que tu rais-la.' (appercé- 
var\t Georget. ) Que me veut, cet homme ? 
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« LES DEUX ÏU-PEIJRS. 

■..{Héddpnftàt ïtn-geflt ttinfjttiétirtfe à'treorgetj - 

i L iGïàRAETi. '^ 'C 
{BaiàWadtl%u) 'Xk»P:).. . .'. .-' Y. ; 

Laiflez-moî faîrsj- Sauf ro^re refpeâ , Monfic^r , 
je viens pour vous consulter fur une petite affain* 
Mathieu. " - '--' 
De quoi s'agït-il / eu deux mots» *""''* 

G E O R G S T.'- 
Monfîéur , il faut que vous'lachièi que je poflede 
un joli bien, dont un nigaud Me difpute la pro- 
priété ,tt..J~. -, "■■ ;■ '-' .. J 
. .. JjL-Q UINîE.ÏV :..: 
Un nigaud.' - : ". ■ ■ •-• - ■• ■ : * v 

*»*■. .... , .. ,'., maa -.. 

J AQ BlNEXi, - c . i 

Mais n'ot,maîtr% c'eft. qu'c'eft moi 

. . .MATfqsÙ., ■_. ,., .- . j.r 
Faix donc, vous dis-je ,' 8c qu'oa r$ft>e£e : m%s 
Cliens. 

, . J a.Q u i N E T' ' 

' Ouï , client! 

Mathieu. 
Moi ami , le confeil que je 'donne toujours d'a-^ 
Vance en" pareille cas , c'eft dé s acçgmmoder il l'af- 
faire eft bonne ,_8C de plaider fi Fou n'en pà $ûf. 
GEOUp^T, at'rçgard&nt^Iqrlelon. 

Qb. bien ,,je crois la nuenpf «xcelleote , _£f. je-pré- 
vois "que' n'eus' nous. accommoderons.' 

Au relie , comme il faut que j'en fâche toutts 
le* '.çrK^nft'dBOM iftun voai flirte pY&tfesnëiÂ t* 
que vous «vatiJàike,. & . qut je^i j»5fr 4e'l*rtp« 

de 
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C O M KDlfl. - ; X y 

de vous ««tendre à préfent , repaiTcn je 'irons es 
prîe. : ' ." .' ■:•/ .,..." ■:■' :M 

MAOÏLpiK Mi* ' ■■„■! i ' 

Entendct-vous ,. Moufieur , répaflei.... à la amt 
tombante. 

G 8 O RGB X , 'àfoqiûnet. 

Avec. .plfïfir , Serviteur , Monfiewr Mathieu. Ah- 
ça ne fcouduz donc pas eomrne-'cà von aiiris, parce 
que, tenez il n'en fera ni'plus, ni , moins. 

gy.» ' ' '■ « s y - ■ > ■ - ■■ jMiuff 

5 C£n'£3v 

mathieu : ,;màbew>>* , ja&jinet. 

J A QUI NET, notre voifitie', Madame Dorothée , 
m'a promis de^pafler jci fc'Xolrée: ya4-en la cher- 
cher , âftj.r«ie«s.,yîte '^W»:VAÇ6oroiwgwer chez 
«ion confrère Boudard, où je vaisYouprr. {Ilfort.) 
JEt. toi . Madelon , va dire à Pauline que M-jWg 
Ini parler , St qu'elle' me faue le plaiûr dedëlceodre. 

. \ \ if a a ai oâjO Z 

J'y ni*,, ^op%"f/, i (i H l, a U ■ j E 

t^iffjte - ■ ■ '■^ ■ ; - ,40|j > i"' ' i f*'^ 3 

5 CENE VI. . ;r 

V^ E T T E Madame Dorothée çjue jWiteà fouper 
,t^te.à-iéte avec Pauline, va.j.k préparer adcoûe- 
ment à me donner la. main,; ellç-;n'aura pas.gfaade 
peine à la décider, il cft âifé j& s'appereèvoir que 
Pauline m'aime.... Il faut convenir cependant , que 
fans elle je n'aurois jamais foagé iiformer dènou- 
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to LES DEUX TUTEURS, 

-veaux Tiœuds; ma défunte moitié m'en eût bien 
fait paiter l'envie. Quelle femme c'étoit! Ohl il 
m'en souviendra loog-tempi. 

CHANSON. 
Quand l'été liant mon Cabinet , 

Je retournait mei paperaflèt , 
Toi» les foin .avec un Mognet , 
.;-Sur-le fcmaaix cltf étaloit Cet grâce».' 

Pauvres maris ! vojii comme on vous traite / 
' ' La jeunefte malhonnête , 

Sitôt qu'elle vous voit, 
' -.-— Crie. après .vous, vous montre, au doigt) 

Pauvres maris , voila comme on vous traite ! 

En hiver , dan» le Carnaval r 
Madame ici faifoit grand cher* , 
Et pois apret f Madame , au Bal r 

Sans lbn époux paûoîr la nuit entière. 

Pauvret Mans, &c. 



, , ' Pour le^bjen de mon cher Client , . 
Quand je.parlqis a ■l'audience,," 
Qutlquê^pMdeur Jeifne & galant 

'■ Vendit' toujburi: më -voir en mon' âbfimW; 

. Pauvres uarw > &c. .-.S s.'. 



'W ¥ ' ] ■'■'[' '■'.'■ "■^'. tg> '"'i' , .'.' ll ' f - -**P 

"SÇ&HE FIL 

BOUDARD .MATHIEU, 
- ._. ï ..- — l ~5fixH'iio. 1, *'~ ---■•.' 

E'.l'-* ■ 'à \- '., 'j :\ 
fl/ c'efl l'ami Boudard. 

"***"'■ 'B o'ud'a rdI' 

■ Gui, c'èfi moi- même ; une;' affaire imprévue 
m'ajant^amené 'p'rtfqu'e <à" ta porte , je fuis entré 
pëfir te prendre Si; nous nous- en irons cufemble. 

. !':/*', '-;w a th i eu. 

Ma foi j'aUétSA-chcx toi. . 
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C O M Ê DIE. ir 

BOU D-A-R* D. 
Il eft de bonne heure, on ne nous attend pas 
fiiôt , mais a'importe , partons; 

Mathup. :.:' ' 

Un moment , j'attendi Pauline , j'ai deux mot» à 
lui dire. -> 

Boudard. 
' A propos de Pauline , elle embellit tout les jours; 
■e fonge-tu pas à Ton établiuerrient ? ■' -'" 

Mathieu, 
Oui , j'y fonge. 

Boudard. 
. Confrère , il faut choifir Tagement. 
Max hieu. 
Sans doute , & c'eft pour cela que je me fuis 
clioifï moi-même. 

Boudard.; 
D'honneur. 

Mathieu. 
Pourquoi pas ? C'eft le meilleur parti qui s'offre 
pour elle , & je le lui donne. - ■ 
B o u d a r.d. 
Tu fais bien. 

Mathieu* 

Et elle a.raifoa de le prendre. 
Boudard. 

Oui , ow ; j'ai le même projet , moi ; j'.^poufe 
Adèle . ma pupille. 

M A g*it e u. 

Taime-t-eUe? ? ,J 

Bqjj &i-*D. i 
Je n'en fuis pas sur; & la tienne? , 
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LES DEUX TUTEURS, 

M A T H-I E U* ■ 



BOUDARD. 
Mai» que fais-tu donc ■ pour cela t 

- ; Mat h r eu. . 
Ce qu'apparemment tu ne fais pas ; je plsis. 

Boudard, 
A la bonne heure; je .conviendrai même , fi tu 
veux , que fi j'obtiens le cœur de ma pupille, je ne 
le devrai qu'A la précaution que j'ai prife d'éloigner 
de fet yeux tout ce qui pourroit nuire a mes pro- 
jets. Si cette précaution ne me réunit pas , Adèle 
peut être sûre que je ne contraindrai point ion in- 
clination. 

■ A I IL 
Oui , j*aimé Adèle , tuais mon corar. 
Ne délire que fou bonheur. 
Je veux que ce Uen 
Soit fatmi par elle-même , 
Satisfait, heureux G l'on m'aime, 
Et confole f il n'en eft lieu. 
Oui , j'aime , &c 

M Jl'THI eu. 
Ces fentimens-la font bien/ceux d'un vieillard qui 
n'eft pas sûr de fon fait. Cependant , : confrère, nous 
foœmes tous les deux dans le même cas ; les comptes 
«de tutelle ne font point aifés à rendra, J'bjrmen en 
difaenfe quand on obtient . l'aveu de fa pupille, Se 
c'eft «'épargner au moins un trèsrgraod embarras. 
Mail voici Pauline. - 
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CCTMÉD IE- . ii 

g * o = ' ^' ^3 

SCENE F I IL 

PAULIWE , MATHIEU , BOUDARD. 
Mathieu. 



Jr a 



akdon, belle Pauline, fi je ne te tiens pas 
compagnie ce foir, Boudard m'emmène fouper chez 
lui ; nous avons à caufer d'affaire , St voilà pourquoi 
je ne t'engage pas à venir avec nous : mais afin que: 

tu ne t'ennuies point..... .. . 

,' R A V L INEj 
Oh Monfieur , je ne m'ennuie jamais feule. . .,. 
Mathieu.. 

Oh ! que G ; dis que tu t'ennuie rois, 

- Pauline. 

Mais pourquoi voulez-vous ? 

Mathieu. 
Dis-le pour me faire plaifir. 

- P> Il L I N E. .. ', 
Soit , je le dis. 

Mathieu. 

Friponne , je le crois ; mais je fonge a tout , ZC 

je viens d'envoyer prier Dorothée à fouper avec 

toi , elle empêchera bien que tu ne t'ennuies , elle 

te parlera d'un homme qui meurt d'amour, pour toi., 

Paul i n e.' 

Pourmoi! Mais , Monfieur, cet homme qui 
m'aime tant, aî-je pour lul.'..„, 

M A ï III EH» 
Beaucoup d'attachement. 
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14 LES DEUX TUTEURS, 
Pauline. 

Eft.il....? 

Mathieu. 
• 11 eft jeune encore. 

Pauline. 
Comment , encore ? 

Mathieu. 
Àffurément. Méchante ! tu le connoii , Se tu fais 
comme G tu ne t'en doutois pas. 

CTF mtim ■ i . ' ' Wg 

SCENE IX. 

DOROTHÉE, PAULINE, MATHIEU 
' BOUDARD, JAQUINET. 

J A Q U I N E T. 
Tenant Madame Dorothée fous le bras & V annonçant. 

V 'LA Madame Dorothée. 

Dorothée. 
Bon foir , Meflieurs ; bon foir belle Pauline. 
{basa Mathieu. ) Eft-elle prévenue,? 

M AT HIEV, bas à Dorothée. 
Ouï , 8C je fuis sûr que vous la trouverez parfai- 
tement difpofée. 

Dorothée, à part. 
Ceci ne s'accorde gueres avec ce que je viens 
d'apprendre. 

Mathieu. 
Pauline , tu connois Madame Dorothée , c^eft 
une digne amie ; tu le fais ; profite de fes bons 
confeils , & fais aveuglément tout ce qu'elle te dira V 
comme û je te -parlo» moi même.... Mais il eft 
temps de partir. ■■■! 
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COMÉDIE. is 

Boudard. 

Je vous entendf . 

Mathieu. 
Adieu , voifine. {bas à Dorothée. ) Je vous la re- 
commande. Adieu , Pauline , je reviendrai le plutôt 
que 'je pourrai. ' 

( Ils fartent , Pauline reconduit fon Tuteur , & 

pendant ce temps Dorothée dit : ) 

Dorothée, à part. 

Notre Tuteur fe flatte ; Dupré mon neveu vient 

de me dire qu'il aimoit Pauline St qu'il en étoit aimé ; 

je le crois, mais tâchons de le lavoir d'elle-même. 

S » 1 " *'ffl fM | WBS 

S C E N E X. 

D O R O T H É E , P A U L I N E. 
Dorothée. 

x\,ppro ; c»bz, aimable Pauline ', Se quittez cet 
aii embarraffé, ma préfence vous feroit-elle de la 
peine î ' '-' ' 

Pau l-ine , à part. 
Que va-t-elle me dire ? je" tremble. 

Dorothée. 
Vous me feriez injure fi vous doutiez de l'ami- 
tié que vous nï'inipirez. 

.Pavli n i f à part. 
Elle a l'air de la meilleure femme du monde. 

D o r o. T H â E* 
Vous voyez que votre. Tuteur m'a donné toute 
fa confiance, maîi je voudrais mériter la vôtre , & 
je crois qu'elle m'tft niseûaire pour ne rien faire 
qui vous déglaife. " 
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16 LES DEUX TUTEURS, 
Pauline. 

Je Jais , Madame , que vous avez "à me parler. 

Dorothée. 
Oui , vraiment ; M. Mathieu vous aime , 8c m'a 
chargé de vous inftruire du choix qu'il a fait pour 
vous. 

Pauline. 
Ah Madame ! 'je ne Jais pourquoi je tremble de 
haïr un amant choifi par mou Tuteur. 

.-Dorothée.' , 
Je commence à deviner , d'après cette frayeur , 
que li c'était lui qui fc pcélèotât. 
Pauline 
Lui , Madame; 6 .ciel ! 

Do rotH.e. 
Vous ne feriez pas infiniment "flattée. 
Pauline. 1 

-^ J'aime, &C j'aimerai toujours M-..Mathicu Comme 
fin-J^re. V." 

Dorothée. 

Et Don comme un .époux., j'entends. 

P A;U fc l N E ,. fovpitmt-.i ■ 
Ah, Madame! -, ,, . _. v - 
-L:. 1 ... s. ... D .0 ,R:.o. THÉ E.,. 

Allons , courage , aidez - moi donc., un pe»;, 
vous fentez qu'il m'eft impofiîble ,de tout deviner. 
( avec ironie.) Car enfin . le' moyen de préfumer 
qLl'â'Votre" âge, avec'-Votre'figure', vous ayez -fait 
un choix mieux affortij 8t que dê»x jeunes cœurs, 
'jsna&aiés parleurs défi*' , puiffent, fept,ir*le l'amour 
JJun'jpanr l'autre. 
vù~i ;:..■ . Pauline; s'- 

C'cft pourtant ce qui nous arrivé.. '■ 

DbRO- 

j a ,tiz B dbvG00gle 



COMÉDIE, 17 

D O R O T H t E. 
Vraiment ? & ne pourrois-je favoir 06, , quand , 
6c comment cet amour eft venu. 
Pauline. 
Ouï , Madame , vous méritez toute ma confiance t 
écoutez. 

ROMANCE. 

L'amitié des nœuds les plus doux 
Unit notre pailïble enfance ; 
Nos jeux pelgnoient fans défiance, 
Les l'oins touchant de deux'épouz 
On s'accoutume au badinage , 
l-e fentiment croît avec l'âge : 
Sait-on 1 quand on eft fans détour , 
Que l'amitié devient amour î 

Ah ! je l'appris , mais de mon cceur ,. 
L'amour s'était rendu le maître ; 
Avant de s'y taire connoltre , 
Il en étott déjà vainqueur.* 
Et quand il fit jour dans notre amc, 
Nous brûlions de la même flâme ; 
Ah ! ce n'eft pas pont un feul jour 
Que l'amitié devient amour, 

Dorothée. 
J'avois encore deviné cela; mais vous avez , ce 
iiie femble , oublié de me dire le nom de celui qui 
vous intéreiîe. 

Pauline. 

Et pourquoi vous le nommer ? Abfent depuis 
trois mois ; il ne penfe peut-être pliiï à moi. 
Dorothée. 

Encore faut-il la favoir; allons, dites toujours 
fan nomi - 

PAULi ni. 

Madame , vous avez déjà deviné tant de cïiofes y 
ne pourriez-vous point encore deviner celle-là î 
G 
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18 LES DEUX TUTEURS, 

,.D O R O T H É E. 

•-Attendez , attendez .... ne feroit-ce point par 
hafard celui que je choifirois , moi , R j'étois à votre 
place , le plus joli garçon de la ville. 

Pauline. 
\ avec vivacité. ) 

Moniteur Dupré ; oui Madame , c'eft lui-même ; 
vous le connoiflez donc , Madame t 
Dorothée. 
Beaucoup , c'eft- mon neveu» 

Pauline. 
Votre neveu ! avci-vous de fes nouvelles? eft-il 
loin d'ici? 

Dorothée. 

Non , il eft arrivé. 

P*A U L 1 N E. 
Il eft arrivé.' 

Dorothée. 
Ce matin , il étoit chez moi quand Jaquïuet eft 
venu me chercher , nous cautions enfctnble. 
Pauline. 
Vous cauûez .' &n de quoi , Madame ? 

Dorothée. 
De vous , Belle Pauline ; oh , il vous aime bien , 
mon neveu. 

Pauline. 
Il vous l'a dît. 

D O R O T H É E. 
Plus de cent fo's. 

Pauline. 
Ah.' il n'a pas eu;befoin de me le répéter fi 
ibuvent, pour mêle faire croire. - 
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COMÉDIE. 19 

Dorothée. 

Vous fixiez donc bien aife de le vqir î 

Pauline. 
Oui, Madame ; mais , où eft-il ?' 

Dorothée. 

Il eft près de la maifon , 011 il attend avec impa- 
tience que je lui permette de vous dire deux mots 
Pauline. 
Mais c'eft que je n'aurai jamais le courage de lui 
aller ouvrir la porte. 

D o R TH É E-. 
Je l'aï laiflee ouverte. 

Pauline. 
Vous l'avez laiffée ouverte ! Oh , Madame ! que 
je vous remercie ! 

Dorothée. 
Ecoutez-moi , Pauline; Dupré eft riche , 8t vous 
convient à tous égards ; puifque vous vous aimez » 
j'efpere obliger Mathieu à vous unir : voilà pour- 
quoi j'ai permiï a mou neveu de venir avec moi. 

( Elfe vuvre la fenêtre & fait Jîgne à Dupré- ) 
Finale. 
■PAULINE. 
O Ciel ! )< tremble ; 
Je vais le voir.' 
Quel doux efpoir ! 
Le fort enfin nous raflembie. 
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*o LES DEUX TUTEURS, 

■ SCE NE XL 

PUPRÉ , DOROTHÉE , PAULINE, 

PUPRÉ , à Dorothée dans le fond du Théâtre, 

\J ciel! je tremble; 
Je vais la voir! 
Quel doux efpoir ! 
Le fort enfin nous raflêmble, 

Pauline. 

Je vais revoir l'objet que j'aime, 
Por oTHÉE,<i Dupré, ' 

l. 'objet qu'elle aime ! 
Vous l'entendes , elle vous aime, 

D U P R É. 

Elle m'aime / O bonheur fuprême ! 
^Enfe jettant aux genoux de Pauline.) 
M! Pauline! je vous rêvai. 

Quel bonheur pour moi ! 

Pauline , je t'adore , 
Quel heureux moment pour moi , 

S'il m'eft permis encore 

De compter fur ta foi , 

Tout ce qu'amour m ! infpîre. 

Mon cœur ne peut l'exprimer ■ 

Su'un autre fâche dire , 
oi je ne fais qu'aimer. 
PAULINE. 
Pour prix de ta tendreflê 
Je t'engage ici ma foi, 
Que jamais ta maftrefle 
Ne vivra que pour toi. 

Ensemble, 
Tout ce qu'amour m'înfpîre 
Mon cœur ne peut l'exprimer) 
Qu'un autre fâche dire , 
Mai je ne fais otfa|mtT, 
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Dorothée. 

Que/leur flamme eft intéref. 
fante ■ 



COMÉDIE. 
TOUS. 

OUPRÉ, 



Pour jamais je fuis à toi; 
Ne doute point de ma foi. 



De 11 tendres amours 
Me rappellent mis beau» jours; 
M. Mathieu , je fuit votre fer- 
vantç. 

D U P fl É, 
On veut brifer notre lien! 

DOROTHÉE. 
Non mes enfans , ne craignez rien , 
Je ferai Votre foutien. "' 

PAULINE. 

Quoi ! brifer un 11 doux lien ! 

DO ROT H ÊE. 

Non mes enfans, ne craignez rit A 

Il faut chercher quelque moyen. . . . 

Allons louper. 

PAULINE, 

Mais > Madelon , Madame , . , 

< g ag* i p *a«a 

SCENE XII- 

MADELON , PAULINE , DOROTHÉE, 

DUPRÉ. 

MADELON. 

£yJ1.adelon , n'eft pgctbin.fic fait votre fecret. 
PAULINE, OXlPftÊ, DOROTHÉE, 
Comment 1 ettt nous ccoumic, 
Madelon Mt notre fccrci ; 
Protégez la plus tendre flamme. 
MADELON. 
Comptez fur moi 
Laiflèz-moi faire ; 
Mon cher M. Mathieu, l'objet qui fait vous plaire 
N'eft pas pout tous , ma foi ! 
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LES DEUX TUTEURS, 

PAULINE, DU PRÉ, A Madthm. 
Je compte fur ta bonne-foi. 
M A D E L O N. 

Si la voix de l'amour 
Datu voi cœurs Te fait entendre, 

Y ouï devez bien comprendre 

Que j'y cède i mon tour. 
Comme vous je tremble *. 
Comme vous j'ai befoin du fecret , 

Uniflbni-noui enfemble ; 
N*avoni-noui pat même intérêt I 
Mefdamea , que vous en fcmble ? 



TOUS 



Pauline , Dupné. 

O doux moment ! 
Soyont Cuit défiance, 
Vivent en affluante, 
Oui 1 uoui feront bientôt con. 
ten*. 



Dorothée Madelon. 

Meschers enfant, 
Soyez fans défiance , 
Vives «n afflirance , 
Oui ; voua ferez bientôt con- 



Fin du premier At&t, 
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ACTE ï I. 

g tt r-= =,i<Mte - L Wg 

Le Théâtre repréfente ta cour de ta Maifon de 
Mathieu. Le corps-dé- logis efi à gauche , à droite 
la porte cochere, & à côté une petite logé où le 
Jardinier ferre fei cutils ; dans le fonds une grille 
de fer qui fépare le jardin de la cour. 

SCENE PREMIERE. 

G E O R G E T ftul, 

( Il entre par la grille au'il trouve entrouverte ù la ferme 

êtourdimtnt.) 

il H ! j'ai mal faitpeut-être de fermer cette grille : 
mais ce n'eft que pour moi que Madelon ï'avoit 
biffée ouverte. ... Si' A' Madelon , Madelon. Elle 
n'y eft pas. Elle m'avoît pourtant dit qu'elle ferait 
dans la cour. Oh ! elle va venir sûrement. Atten- 
dons , Se en attendant penfons à elle , cela nous 
fera trouver le temps plus court. 

CHANSON. 

Ce n'eft que pour Madelon 
Qu'amour nie trouble la tervellc , 
De pris f de loin , toujours fon minois m'enforcelle. 
Son petit pied , fon court jupon , 
Son nez en l'air » fon œil fripon , 
Sont faits pour troubler la raifort. 
Ceci n'eft point une chanfon ; 
Je la voit lorfqiui je fomntille , 
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#4 tEs deux Tuteurs* 

Et fi par foi» L'amour m'éveille , 
Ce n'eft que pour Madelon. 

Un fouris de Madelon , 
- Un ftul regard , un (impie geile , 

Toot nous ravit , c'eft là que la mémoire en refte. 
Oh ! que pour plaire elle en fait long ! 
Son nez en L'air , fon œil fripon , 
Rajeunjroit jufipi'au barbon. 
. Ceci n'eft point une chanibn ; 
Contre l'ennui s'il vous poflede , 
ConnotiTcz-vous le vrai remède? 

Un fijuris 4e Madelon. 

C'eft auprès de Madelon 
. _ ■ Que la gaieté toujours m'infpire , 
Efprir , maintien , douceur , en elle tout attire , 
Dit-elle oui , dit-elle non , 
11 faut toujours trouver tout bon , 
Madelon a toujours rejfou. '» 

Ceci n'eft point une chanfon ; 
Si le chagrin trouble ma vie , 
Le (èul endroit où fe l'oublie , 
C'efl auprès de Aladeloa. 

SC E NE IL 

MADELON, GEORGET. 

Madjîlon y répétant le dernier vers de Ut 
chanfon. 



Va'SS 



est auprès de Madelon. 
G E o r G E T. 
Ah ! Madelon , il y a un quart d'heure que je 
t'attends« 

M A b E L o N. 

J'en fuis bien fâchée , mon cher '.Georget ; mais 

c'eft que }é\a'is pecupée auprès as nos amoureux. 

Georget. 

De nos amoUKHX ? Comment ! 

Madelon 1 
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Ç O M É U I Ç. n 

M A D E L O fî. 
- Oui. Psuline eft là avec le lien. Tu PB fais 
donc pas , M. Mathieu avoit chargé Ma«(axnf 
Dorothée de décider Pauline à l'époufer ; mais Ma- 
dame Dorothée eft la tante de Dupré -, Se elje a 
mieux aimé parler pour le neveu que pour le tu- 
teur ; ils font là tous les trois , ôc Mathieu régale 
à ion infçu le rival qu'on lui préfère. - 

GtORGBT. 

Tant mieux , tant mieux. Cela eft dans Tordre..; 
maïs n'eft-ce pas lui que je vais là à travers cens 
fenêtre ? 

( On voit par une fenêtre du re\-de -chauffé* , jP câ- 
line à table avec Dupré & Dorothée. ) 

. M A D Ê L p N. _.,'-. 

Ouï. Eh bien ! a-t-elle tort î . ■ ,.. y 

CCORGET. 

Non , vrainwm n jL eft gentil , ma foi. ,; \ 

• M A p E .L O N. 
Vois-tu Pauline , vois-tu comme elle a les yeux 
fixés fur (on amant. Elle ne dit rien , Dupré' ns 
parle pas non plus ; maïs ce lilence a bien fon prix. 
Ils m'enchantent", 'ah ! Georget .' qu'ils font heu- 
reux. 

G e o R G $ t. 

Et nous donc l ■ - . 

M A D £ L O N. 

Et nous auffi. . 

G E 9 * G I f. 
Imitons-les , ma chère Madelon , nous ne fau- 
rions mieux faire. ■ 

M A d E L o H. 
Je ae" dis pas non. " .' 

■■ O 
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.Georget. 
Madelon, 



a« LES DEUX TUTEURS, 

Georget. 
Eh bien , écoute ; ils vont fe féparer , fit je cage 
qu'ils s'embrafletont en fe quittant. 

M A E L O N , malignement. 
Non. 
„ ; , . Ce oxcit. 

Gageons que fi. ,;- ..;- 

Madelok. 
Non.. . 

* "Madelon. 

"-"Soytt fage. 
/ Georget. 

Madelon , un petit baîfer ? Il t'en coûterait donc 
bien de me l'accorder. 

Ma delok. 
Ah ! peut-être moins que de te Te refufef. 

DUO ' ... *-... 

,U '"'\ G E O R G ET. ' ' 

Un baifer, Madelon , un baifer " 
Aux ttanfportsdc ma vivenaifimc. 
Peus-tu le réfuter î 
MADELON. 
Georget, à quoi vas-tu penTerl 
Oh ! tiens ! quand je ferai ri femme, 
Des tranfpom de ta vive flamme 
Madelon ne fe plaindra pas.. 
GEORGET. 
«*,„ r Madelon) ta n'y fonge pas t . 

Let bons tout ceux qu'on prend à compte. 

Je croit que tu me fais un conte . , . , 
. JHait fiuii-doflc, ou j«'mé'fâchmi. c ' ! ; ■ 
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COMÉDIE.; *% 

GEORGET, Peinbràffhnt. 
Et d'un..... Voilà comment je t'appaifèrai. - 
Et Ce n'eft point un conte, 
. Ecoute , Ma de Ion ; . 
Pour appaifer les filles , 
Je fois un fecret très- bon » 
Quand elles font gentillet. 

EïlSEMgLE. 

George t. I M a d i r. on. 

Je fois un fecret très-bon I Tu fois un fecret très-hotf 
Pour appaifer les tilles. | Pour appaifer les filles. 

G E O R G E T. 

Quand elles font gentilles, 
MADELON. 
Eh! quel eft donc ce fecret merveilhial 
Voyons , je te d irai fi la recette eft fure. 
G E O R G E T. 
Quand un huiler les fâche , on leur en donne deux, 
MADELON. 
OnUUI 

GEORGET. 
Vraiment. 

MADELON. 
Maïs £ par aventure ' 
Ces deux baifers ne les appaifoient pas, ' . . w " 

Que doit-on faire en pareil cas 3 - 
Voyons .... tu gardes le iilence. 

GEORGET. / 

Pardienne ! on recommence. . 

MADELON. 
On recommence .' &c. 
( On entend du huit -à la porte cacher*. ) ■ 

Madelon. 

Qu'eft-ce que j'entends ? C'eft M. Mathieu ! I! 
□'y a que lui qui ait la clef de la porte cochere ; 
auroit-il fait femblant d'aller fouper en ville pour 
venir nous Surprendre ï Je ne veux pas qu'il te 
rencontre encore ici , fauve-toi vite, par^la grille. 
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* G E O R G E f . ' 

Et la clèfî 

M A D E L O N. 

Tu l'as fermée ? Ah .' quel étourderie ! . . . 
Cache-toi la dedans. 
{Elle le fait cacher dans une petite toge où. le'Jar- 

dinier ferre fes outils. ) 

G E O R G E T. 

l'y fuis. 

Madelon , frappant fur Us vitres de la folle 
à manger. 

Voilà M. Mathieu: eh! vîte difparoiflez, vous 
ne pouvez pas relier là-dedans , car fûrement il 
va rentrer. ... Eh mon dieu ! mon dieu ! que de- 
viendra-t-il ! tout cft fermé dans la maifon , car 
cet homme eft d'une défiance. . . , Le voilà , lon- 
geons à nous. 
( Elle fe retire contre la porte de la folle à manger. ) 

S CE N E III. 

MATHIEU , JAQUINET , MÀDELON. 

DU PRÉ, dans le fond du Théâtre. 
Mathieu, riant aux éclats. 

A-Hïah.'ah! 

Jaquinet. 
Pard'inn'not'maitr' , c'eft donc ben plaifant c'mal- 
heur là ! qu'vous en riez fi fort. 

M A TH I BU, tiant. 
ôh! j'en rirai long-temps encore , je t'aflure- 
W rit.) 
Jaquinet. 
J'ris aoflt, moi, mais c'eft d'vous voir. 
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Mat h ï e d., 
Et moi <3tf ce que- j'ai Vu. - , :" 

Jaquinet. 
Mais nous rentrons à jeun , v'ià. Final. 

. , M A t H I £ t). 
Oh î fi je, n'a! pas ioupé , j'ai Bien riy 2C je m'en 
conlble. Oh ! oh ! oh ! 

3 A Q U I N E T. 
Ah ! c'n'cft pas la mêjne chofe. 
Mathieu. 
C'eft que le tour èfl ekuelteflt ! -Ce pauvre Bpo- 
dard ! Dans deux jours 11 devoir épau&r fa Pupille. 
Ah ! ah ! ah ! 

D v 9 Ré , (bas à Madelon* ) 
Je cherche en raid , je île faia où me cacher. 

M A D E LU N. 
Ni moi non plus.. Mais ne me perdez pas de ne, 
de h tête. ■ 

Jaquinet., appereevant Madelon. ■ 
Chut, Dot'maître, v'ià Madelon. B , 

Madelo n , ^avançant , & d'un air étonné. 
M. Mathieu qui rît! . 

M A T H I E V. 
Oui , tu faûras pourquoi .... Oïl ett toujours U ? 

JfADELON. 
Toujours. 

Mathieu 
Oncaufeï 

Madelon. 
Oui, Moniiuir... {avec embarras.) Entrer vous? 

Ma t h i e u- 
Je m'en garderai bien , je ne veux pas les dé- 
ranger. Je ne m'en étois allé louper en ville <(u© 
pour les biffer tête-à-tête eniemble, 

j a fe B db y Google 



j© LES DEUX tuteurs; 

Madelon. 
Oh ! pour cela , Monfieur , c'eft bien honnête 
a vous. 

Mathieu. 

Eh! non, tedïs-je, non, tu ne m'entends pas, 
mon mariage avec Pauline s'arrange là-dedans; 
veux-tu que j'aille par ma préfence empêcher Do- 
rothée de me faire un peu valoir a fes yeux, 8t de 
lui détailler tous mes petits avantages. Comment ! 
Madelon , tu n'entends pas cela ; je te croyois plus 
fine. 

Madelon. 

Moi ! Monfieur ! Ah ! mon dieu ! 
Jaqvinet. 

Hom ! hom ! 

Madelon. 

Cependant , je commence à comprendre. . . . - 

Mathieu. 
Oui , quand je t'ai tout dît ; maïs écoute , écoute , 
l'aventure de ce pauvre Boudard , cela pourra te 
former tant ibit peu. 

T RÎO. 
Mathieu. 

Ta ne fais pas, pour tromper un Tuteur, 
Combien l'amour a fcfprlt inventeur. 
Boudard me répétait toujouri , 
Oh ! ma Pupille , mon Adèle , 
Comme Pauline t& un modèle; 
Ce loir encore , même dîlcourt. 
Non* arrivions , torique j'ai vu , 
Par l'embarras de la fuivante , 
Que notre retour imprévu 
Lui caufoit un peu d'épouvante. 

MADELON. 
Ah / je fens bien fou embarras. 
MATHIEU. 
Ne. fens. tu pas 
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Son embarras ! 
Cetoirun usant fittpri*. 
TOUS. 

Citait un amant furprif. 
MAT H I E U. 
Eh! oui l'amant dt cette Adèle , 
Celte Pupille fi fidèle. 
Boudard 8t moi confus , furprli , 
Noua noua menons en fentioelle. 

J A QV IN E T. 
Ah! mordienn' , l'affloureux i'ra pris. 
M A D E L O N , à part. 
Ah! j'ai bien peut qu'il ne folrpnj. 

MATHIEU. 
Sans la fuivante U ctoit prit. 

J A Q U I N E t. 
Eh bien ! ch bien / 

TOUS. 



MADELON.JAQUINET. 

Je ne fais pas tromper un 
Tuteur, 



MATHIEU. 

Or , apprenei , pour tromper 
un Tuteur , 



Combien l'amour a l'efprit Combien l'amour a l'cfprït 
inventeur. 



J A Q U I N E T. 

Eh! b'en , Monfieur , dites-nous donc l 

MATHIEU. 
Ecoutci i voici le bon. 

M A D E L ON. 
Eh! bien, Monfieur, dûes-nous donc 
Ce qu'a fait la Suivante.. 

MATHIEU. 
Elle elt adroite ,1a Suivante. 

M A D E L O N. 
Adroite , je m'en vente. 

MATHIEU. 
Nom regardiom de tout nos yeux> 
Perrière elle eroit l'amoureux, 
DiftiaÛement j'ai cru l'entendre 



dbvGoogle 



3» LES -DEUX. TUTEURS, 

Dire tons bac à l'waoïuniK» 

» Sort*» (an* mtma&m:, .. .;•') 
» Paflës Asn'i ve pix, 
MADELON, frfa-heuf Çr finm*nt i tnmontrant 
: - A fy'Pfé la togt où *Jl Gcorgir. 
SoTfd Gm*»mult* , ■ ■■-.!••* t 

Pafica déniera eux, < 

MATHIEU. 
Je «ois encore Vcriten Att ; ■ 
Notre gatut'.i'lft aUjNlcIté ,, 
Le Tuteur n'a pu le furprendre , , 
Il paffe. ' - ' 

T O V S. L; 
" Itpaflc/ ■•■■■'■' ■ ■: • .■ 

{Duprife gliffi S- enfle dam-la toge. ) / 
M ATHIEtf. ■ 

■ " Voila- i'atnant caché. 

TOUS. ■'- ---'-'i- ■ 

■ - Voilé l'amant caché. 

Voilà , voilà , pour tromper us Tuteur . 

Combien l'anioiK a l'Esprit inventeur. 

• M A O. $ £, O S. 

Aînfi, vous Êtes sûr qus, le Tuteur n'a rjgn vu." 

M :&;-;X ¥ * s u i. 
Rien du tout. : ... , nn\. Ji- i 

M-A-'i» M l on. 
Il n'eftpas fin? "' j a ' : ;/' - •" ; 

Il croit l'être pourant; i 

M A tr*tf t f. : 6 N djwr. 
Mai* il faut les faire çvsdjfer; ,'t '.: -; {-Haut.) Mou- 
fleur Mathieu , que n'allèz-vôds tenter cette hiftotre- 
là à Mademoiselle Paulipe, ejjeiaïéjoiûroîrfarernent. 
... MA jniï'vl _ 
Tu crois ? mais pe*rfe4u : que je f uifflo entrer , 
qu'il foît tempî.r.. *• ■ - i —;."£-. *u'I i 

MADELON. 
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Madelon. 
Tout-à-I'heure je ne vous l'auroîs pas corifèillé , 
mais tout eft arrangé. maintenaat. (Enle prenant 
par le bras. ) Entrez y Monfieur , entrez. 
Mathieu, 

Si pourtant 

MADELON. 
Oh .' de grâce, ne les faites pas languir plus 
long-temps. 

M a T H ï E U. 
Ta prends h ce qui me regarde un intérêt bien vif. 

MADELON. 
Eh ! Monfieur, ne faut-il pas être utile aux 
gens qu'on fait en peine. 

S »"' ' ' ' O i - '" NO 

SCENE IV. 

MADELON,/iw le devant, JAQUINETV 
- dans le fonds. 
MADELON. 

VJ'UFy je refpîre- . . . {à pari. ) Ciel! Jaqttincr: 
eft relié.'... Toujours fur mes talons.... Il eft jaloux de' 
Georget, tâchons d'en profiter; il faut absolument 

qu'il forte (En élevant la voix.) J'attends Georget y 

il a la clef de la porte cochere , mais ii Jaquinet le 
favoit,il pourroit , en rodant devant la maifon, l'em- 
pêcher d'entrer , tâchons de l'amufer un moment pour 
donner le temps à Georget d'arriver,... Ah ! ah ! c'eft 
toi , Jaquinet , je ne te croyois plus la. 
Jaquinet. 

J'y fis pourtant encore, 8c la preuve, c'eft qo'ms 
*'Ià.- 

M A D E L O N. 

Tant mieux , mon cher Jaqninet. 

Ë 
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J A Q V I N E T. 

Oh! Vous n'dîtes pas toujours d'ces tant mieux là. 

M A D E L o N. 
C'eft qu'il ne faut pas toujours dire la même 
chofe , Se puis c'en; que tu n'eft pas toujours obli- 
geant , poli , complaffant. 

J A Q U ï N E T. 
Je l'iîs donc aft'heure ? 

M A D E L O N, 
Oui , mon cher Jaquinet. 
( Elle veut lui prendre la main & il la retire avec 
humeur. ) 

Jaquinet. 
Allons, Mam'fellc, Iaiflez-moi. 
M A D E L o N. 
Comment donc ? 

Jaquinet. 
Fi ! c'efl indigne à vous d'earreuer les gens dont 
Vous oVous foucilïez pas. 

M A D E L O N. 
Dont je ne me fondue pas. 

Jaquinet. 

Allez , allez , j'fis madré , fans qu'il y paroiffe 

J'ai entendu tout c'qu'vous avez dit ; vous n'me 

t tenez ici qu'pour in'amufer , mais j'fuis bien aife 

d'vous déclarer, moi, que vous n'm'amufezpasdutout. 

M A D % L O N. 

Refte un moment, tu verras* 

Jaquinet. 
Relier , Oh ! que non ! c'neft pas moi qu'on at- 
trape ; vous attendez Georget , vous avez peur que 
s'il me voit près d'ia porte d'ia rue , il n'ofe pas 
entrer ici, mais moi, j'eours m'y mettre en fentinelle, 
j'y frai le guet , s'il faut , toute la nuit , 8c mor- 
dienne ! j'defie ben qu'Georget p'iue entrer , à moins 
qu'il n'foit ici. 
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5 CENE 


V. • 


M A D E L N, 


/«fc. 



Xa. moins qn'il ne foit ici .' Le fot .' Il rfc croit pas S 
bien dire. Encore un de parti ! Bon ! {appelant Dupré 
& Georget. ) Allons , Meilleurs , à votre tour. 

PC" . i a orna . 

SCENE VI. 

DUPRÉ, GEORGET, MADELON,' 
Dupré, voulant embrafler Madelon, 



Ma 



LA chère Madelon. 

G&ORGET ,V arrêtant. 
Doucement donc , Monsieur. 

Madelon. 
Eh .' vite j vite ; point d'adieux , paflez par (Jeffus 
la grille. . ._ 

Du PRÉET GEORG ET. 
Cela fera bientôt fait. 

Madelon. 

Un inftant , j'entends le Tuteur Oui , e'cft 

lui , rentrez , rentrez , ça ne fera pas long, 
Georgçt et Dupré. 
C'efl le Diable. 

( Ilsfe cachent dans le mente endroit. ) 

SCENE FIL 

MATHIEU.PAULINE, DOROTHÉE; 
MADELON , DUPRÉ , et GEORGET , caçTiês, 

M A T H I E U. 

I^A modeftie , fon embarras , m'enchantent. Ah! 

voifrae ! yiie je vous ai d'obligations 1 
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Dorothée. 
Point du tout. Ce que j'ai fait , c'eft plutôt pour 
Pauline que pour vous. 

Ma t h I E u , à Dorothée. 
Quelle délicatefTe dans la manière d'obliger ! pau- 
vre Boudard , il te falloir une pareille amie ! ( à Pau- 
fine. ) Mais puifque tu l'as dit ce mot charmant , ce 
mot j'aime ; tu pourrais bien le répéter , dis, dis , 
mignonne , ton amant eft la pour t'ente mire, 
Madelon. 
Sans doute , il eft là ... . ( Bas à Dorothée. ) 
Mais partez donc. 

. Poro T h tE,basà Madelon. 
AYiatt.3at....(à Mathieu.) Adieu voifin, caril eft tard. 
Madeloh,^ Mathieu. 
Vomi allez la reconduire. 

Mathieu. 
Sûrement. Allons , voifine , prenez mon bras. 



SCENE VI IL 

Les ABeurs précèdent , J AQUINET, 
Jaquine t, venant annoncer, 

V 'L A M. Boudard. 

Madelon, à part. 
D'honneur , je croîs qu'Us le font exprès. 

M A T H i E»u. 
Que diantre vient-il faire à cette heure-ci /- Ah ! 
ah ! il cherche des co ululation s. 

SCENE IX. 

les Meurs precédens .BOUDARD, 
M. A T" H I EU, 

±H QDS parlions de toi , je te plaîgnois de bpn; 
€S§Hi> Ta Pupille t'a fait uji tou,r bien agir, 
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Boudard. 

Qui s'y feroit attendu ? 

Mathieu. 
Je t'avois prédit tout ce qui vient de l'arriver. 

D ORQTHÉE- 
Gardez-vous au moins de l'affliger. 

M A T H I E U > à Dorothée. 
C'cft bien mon projet , il fero.it affreux d'abufer dç 
la fituation d'un ami malheureux. Il faut convenir suffi 
qu'il étoit difficile qu'il fût à l'abri de cet accident li. 
Boudard a d'excellentes qualités, mais auprèsdes fem- 
mes il n'a pas ce je ne fais quoi qu'opnefe donne point, 
Jaquinet. 
Oh ! non, Monfieur n'a pas.... " 
Dorothée. 

Mats épargnez-le donc. 

Mathieu. 

Sans doute. ... Ça , mon ami , Conte-nous la fiiitç 
de ton aventure. ( Bas à Dorothée. ) Cela nous amn- 
fera un petit moment. ( A Matkieu-) Qu'eft devena 
ce fripon d'amant ? l'as-t,u trouvé ? 

Boudard. 

Oui , je l'ai trouvé. 

Mathieu, 

Bon ! Eh bien .' dis-n,ous donc 

B V D A R D , racontant. 
Las de chercher par tout , je traverfois ma cour. 

Math ieu, à Dorothée. 
Sa cour eft comme ici attenante au jardin. 

D o R o T h Ê-.E. 
Fort bien. 

, BO U D A R p. 
Je me rappelle que je n'ai pas. regardé danfcCttto 
pfpece de remife qù je mets ma calèche. 
Mathieu. 
Ah ! oui , oui , comme «jmtiKrpit cette petite loge 
4e mon Jiu-qiniert : t- 



dbvGoogle 



}S LES DEUX TUTEURS, 

Boudard. 
Précîfëment. J'approche, je poufle la porte. 
(U pouffe en même temps la porte de la loge où font 
Cet amans.) 

Jaquinet. 
Eh ! not'maître , c'eft le Client de tantôt. 

F I H A i E, 
' ' TOUS. 

O Ciel ! 
r MATHIEU. 

) JAQUINET. 

$NfEMBlB. < C'eft Georget ! 

) P A U LI NE, D UPRÊ, 
/ MADELON, DOROTHÉE. 

\ D'effroi , mon cœur palpite. 

MATHIEU. 
Deux homme* chez moi ! 
Ma Pupille interdite ! 
; SOUDARD , allant les chercher & lu amenant par la main, 
Mefiicurs , on cil là trop à la gtne , 
Prenez la peine De paroltre à tôt» les yeui. 
1 MATHIEU. 

Qui font-ils î 

BOUDARD. 

Mais , à U mine 
Aifément on devine Que ce font dtux amoureux» 
MATHIEU. 
Eft-it vrai ï 

BOUDARD. 
Dis encore Qu'on t'adore 
Ensemble. 
MATHIEU. I BOUDARD. 

J'itouff» de rage. | J'étouffe de rira. 

PAULINE & les autres. 
Hélat Quel embarras ! 
MATHIEU. 
Vous ne m'échapperez pas , Ah .' dans ma jufte colère ■ 
Je l'aurai vous punir. 

TOUS 

Comment calmer fa colère. 

ÏI va nous défunir. | 11 va les défuoir. 

BOUDARD. 

La , la , point de «le re , Tu coruptoû fur fon «eur » . 
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Et pourtant , ta Pupill* , Sam être difficile , 
A fait un choix meilleur. 

Ensemble 

PAULINE , DUPRÉ , Sic. I MATHIEU. 

Hélas/ hélai ! Ah ! j'étouffe de colère , 

Quel embarras ! (Non vous ne m'échapperez par. 

MATHIEU, à Gtorget. 
Quel es-iuî 

Georget. 

Daignez m' en rendre, 
C'eft à moi que Moniteur a die de repaflèr ; 
Et fans y penfer , J'étois la pour l'attendre. 
MATHIEU. 
Chez moi caché ! (Montrant Dupré. ) 
Celui-ci. 

DUPRÉ. 

Daignez m'entendre 
M A T H I EU. 
Je n'entends rien , rien qu'un aveu. 
DOROTHÉE. 
Ah ! Moniteur! je feni bien qu'on vous doit cet aveu. 

Boudard. 

Dites-lui donc 1 

Dorothée. 

C'eft Dupré mon neveu. 
TOUS. 



PAULINE, DU P RÉ.I 
Comment calmer fa colère, Stc.[ 

BOU DARD. 

A Tes yeux 

TuGm plaire! 

MaU celui-ci , Confrère, 

lui plaît encore mieux. 

MA THIEU. 

Pauline , hélas ! 

Quoi ! vous ne m'aimez p; 

PAULINE. 
Ah ! je vous aime comme 
père. 

BOUDARD. 
Enteudwu , comme un peft 



MATHIEU. 
Dans ma jnltc colère, &c. 

Mais un autre a fu lut plaire. 

JAQUINET, 
Madelon , tu m'aimois auffi. 

M A D E L O N. 
Je t'aimerai toujours ainfi. 

GEORGET. 
Entends-tu , toujours ainfi. 

MATHIEU. 
Ah ! j'avois cru fon coeurfincere. 
Cruel moment! 

BOU DARD. 
Ah! je plains bien voue tour- 
ment. 
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M'écouter, 

M'imitiT. 
Si Pauline eft chère 

A ion cœur , 
Confeni a fou bonheur. 



40 LÉS DEUX TUTEURS, COMÉDIE, 

Oa rt» io.ié le même tour, MATHIEU* 

Jfeb en amour , Que faut-il faire 1 

Chacun l'on roun BOUDARD. 

MATHIEU. 
Gmfiere* 

BOUDARD. 
Oit, Confrère. 

Tous. 

SI Pauline i fon cosur eft cherc. 
Qu'il confente a fon bonheur. 
Boudard. . 

On m'a trompé , ma» je pardonne g 
Ma Pupille aime , Si je la donne , 
Oui i je la donne à ion amant. 

MATHIEU. 

O ciel ! que faire en' ce moment 1 

BOUDARD. 

M'imïter. X , 

MATHIEU. x \ 

Oui , je la donne a fon amant. V : 

TOUS. 
Ah! quel bonheur! il y content. 

C S A V R. 
Quand nous voulons «n mariage , 
Goûter des biens purs & confiai» > . 
ASbrtiflbns l'humeur & l'âge . 
Et nous aurons des jouis charmans. 
•MBÏJNE.DUPRÊ, MADELON et (SEORGETf .- 
Le doux lien qui nous engage 
Eft le garant de mon bonheur , 
Toujours confiant , jamais volage , 
J'ai tout les biens fi j'ai ton cœur. 

TOUS. 
Quand nous voulons, Sec. 
MATHIEU et BOUDARD- 
Ré2éehiflcï , difent les Sages, 
Quand vous prenez femme , ou mari , 
En projettent ces mariages , 
Avions-nous allez réfléchi î 

TOUS. 
Quand nous voulons , Etc. 

FIN, 
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